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ELEANOR BURNHAM ADAMS:
HISTORIAN AND EDITOR

RICHARD E. GREENLEAF

BUILDING ON THE TRADITION of scholarship of editors Lansing
Bloom and Frank D. Reeve, Eleanor B. Adams developed the New
Mexico Historical Review during her tenure as editor, 1964-75,
into the leading'fegional history journal in the.West. Her knowledge of southwestern history was grounded in three decades of
interdisciplinary research and publication on New Mexico, Yucatan,
and Central Mexico. On 10 May 1984 Tulane University at its
Newcomb College commencement recognized Miss Adams's role
in developing historical studies in the United States and conferred
upon her the degree of Doctor of Humane Letters. President Eamon M. Kelly's citation read as follows:

Eleanor Burnham Adams: Researcher, Author, Scholar.· It is with
great respect and admiration for your lifelong devotion to learning
that Tulane University and Newcomb College honor you today. Your
meticulous research and lucid writing have shed light on the complexities of Colonial Mexican and Southwest American History, and
your numerous published works have played a central role in the
development ofan entire academic specialty. Your work in the arcane
field of Paleography has been invaluable in furthering our understanding of ancient manuscripts, the people who wrote them, andultimately--ourselves.
Because you chose a life of the mind and a life dedicated to sharing
what you have learned, your wealth of knowledge, keen curiosity,
and love of your subject have benefited generations of historians.
Indeed, we owe you a debt of gratitude for the rich legacy you have
provided American scholarship.
0028-6206/85/0100-0005 $.50
© Regents, University of New Mexico
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We seek, too, to recognize and commend the humane values that
inform your work; you demonstrate that the true scholar is committed equally to increasing our storehouse of knowledge and to
transmitting that knowledge so that others may develop their own
insights from it. It is a privilege for me to exercise the authority
vested in me by the Board of Administrators, and to confer upon
you the Degree of Doctor of Humane Letters. l

Eleanor B. Adams was born in Cambridge, Massachusetts, in
1910, attended the Cambridge Latin School, and graduated from
Radcliffe College cum laude in 1931. Her graduate studies were
undertaken at the Centro de Estudios Hist6ricos at the University
of Madrid. Training in Romance Languages, especially sixteenthcentury Italian and Spanish literature, was complemented by a
developing interest in art, music, and modern dance. The famous
Maya archaeologist Sir J. Eric S. Thompson's memories of Cambridge in the 1930s always included references to Eleanor's dancing.
Miss Adams returned to the United States at the bottom of the
Great Depression, and in the autumn of 1934 she began her life's
work as a historian. She was employed as an investigator and historian in the Division of Historical Research of the Carnegie Institution and was domiciled in the Peabody Museum at Harvard
University. In 1939, members of the Division of Historical Research
moved to the Carnegie headquarters in Washington, D.C. Before
Pearl Harbor, Carnegie arranged for Miss Adams to continue her
research at the University of New Mexico where she remained until
1949 when the Division of Historical Research was closed. After a
year as curator of Hispanic manuscripts at the prestigioiIs Bancroft
Library of the University of California at Berkeley, she returned
to Albuquerque in 1951 as research associate in history. During
the next twenty-four years, until her retirement in 1975, she served
as Research Professor-at-Large and as editor of the New Mexico
Historical Review from 1965 to 1975.
The Carnegie years were formative ones in Miss Adams's career.
She became involved in what Lewis Hanke characterized as:
The most sustained and important cooperative research project carried on by a United States institution in Latin America during the
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twentieth century was probably the Yucatan program of th~ Carnegie
Institution of Washington. Its notable work has been made known
to the world through a series of publications on the anthropology,
archaeology, art, history, lin'guistics, and medicine of Yucatan. Another equally valuable contribution was the opportunity for scholars
to study over a period of years, so that the Carnegie project made
possible a remarkable cadre of researchers on a given region never
before, or since, achieved. 2

It was at Carnegie that Eleanor B. Adams began to forge her
scholarly partnership with the distinguished historian France Vinton Scholes who, as head of the Post-Columbian History Section,
was then completing his definitive works on seventeenth-century
New Mexico as well as his pathfinding documentary studies on the
Maya of Yucatan. Within three years Scholes and Adams began to
issue their widely acclaimed Yucatan studies, arid Miss Adams began her research on New Spain and colonial New Mexico. They
were to publish fourteen volumes together, often with Miss Adams
as senior author. During the years at New Mexico Miss Adams's
volumes on the ecclesiastical and architectliral history of eighteenth-century New Mexico were published, seminal studies crucial to our knowledge of the state's past.
As a historian Eleanor B. Adams's hallmark has been painstaking
research and textual criticism of documentary sources. The "adventure of spade work history" has never palled, both in archival'
research and in publication of important new documentation that
often has revised the time-worn interpretations of the field. Her
translations are works of art, literate and erudite, and annotated
with precision. Basic to her scholarship has been superb abilities
as a paleographer, and her aptitude in this difficult and specialized
field is of course an extension of her training in Latin and Romance
Languages. France V. Scholes, who gave Eleanor B. Adams early
training in deciphering sixteenth-century Spanish, often remarked
to his students that she was the finest paleographer in the profession
and that he would take her reading of a document over his at any
time.
Part of Miss Adams's scholarly genius is her ability to work as a
collaborator in historical research. No doubt this rare ability sprang

8
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from the Carnegie experience in interdisciplinary research when
she published works with France V. Scholes, Ralph L. Roys, Robert
Chamberlain, Albert M. Tozzer, and others. But it also manifested
itself in New Mexico and southwestern history, particularly in collaborations with Fray Angelico Chavez and John Kessell.
It is obvious that Professor Adams's ability as an editor is closely
related to her work in textual criticism. She has the ability to take
a manuscript apart and put it back together again, sparkling in ways
that the author never dreamed possible. She always believed that
her editorial mission was to encourage sound scholarship both among
neophytes and professionals. Uncompromising standards in editing, correction of proof, indexing, and design of the New Mexico
Historical Review were transmitted to those whom she trained as
assistant editors. Many established scholars owe professional debts
to Editor Adams for what she did to improve their work. As one
who often saw manuscripts before and after she worked on them
I can attest to this fact! Fledgling authors learned much in the
editorial process. She taught them how to write and how to organize
their scholarly thoughts. The aura of influence Eleanor B. Adams
has cast over generations of students at the University of New
Mexico has not been properly recognized. Doctoral candidates of
France V. Scholes, Frank D. Reeve, Donald Cutter, and other
colleagues in Mexican and southwestern history and anthropology
always found their way to her offices in the library or at the Review.
A "prophet in her own land" she was like many prophets-more
recognized outside of the university than on campus for her scholarship. The respect today accorded her by the international community of scholars and by the staffs of foreign archives is enormous
and adds luster to the prestige of the university.
Since her retirement Miss Adams has been encouraged to continue her scholarly career. Currently she is at work on an aspect
of the Vargas Project with Editor John L. Kessell; a translation of
Fray Silvestre Velez de Escalante's "Extracto de Noticias"; and a
fascinating short work on the Martyr's Book, a volume that survived
the ravages of the Pueblo Rebellion. Let us be grateful for her
distinguished contributions to New Mexico and southwestern history and be thankful for the works yet to come.
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When Fray Angelico Chavez sent me a "Brief Homage for a Lady
Historian" for inclusion in this introduction, he said in part:
As for the terms Lady and Historian, they transcend mere distinctions of gender and academic degrees. The homage is not to her,
that would cause her some uneasiness, but for her professional qualities. Her truly genteel and scholarly attributes which remain foremost in my memory come from far-off times when we labored together
in translating and annotating the 1776 Dominguez Mission Report.

Fray Angelico thus described the essence of the Lady from Cambridge whose scholarly integrity, dediCation, loyalty, and generosity
to her colleagues and students is recognized by these essays in her
honor.

NOTES
1. Eamon M. Kelly, "Eleanor Burnham Adams," a citation presented at Tulane
University, New Orleans, La., 10 May 1984.
2. Lewis Hanke, History of Latin American Civilization: Sources and Interpretations. The Colonial Experience (Boston: Little, Brown and Company, 1973),
p.332.

DIEGO DE VARGAS: ANOTHER LOOK

JOHN L. KESSELL

NOT FOR NEARLY FIFTY YEARS, since the extraordinary, painstaking
work of historian J. Manuel Espinosa, have we looked closely at
Diego de Vargas (1643-1704), governor and recolonizer of New
Mexico. 1 It is time we did.
Vargas is slipping out of focus. A recent popular history of the
Southwest had this to say about him:

He was lean, resilient, arid exquisitely elegant, his thin face adorned
with hairline mustaches and a narrow goatee. Although he had married into a family as illustrious as his, he was unhappy. At the age
of thirty-one he walked out on his wife and sailed to New Spain.
Because divorces were impossible in Catholic Spain, the adored
woman he found in Mexico City, mother of three of his children,
remained unwed. He added grandly to his already immense fortune,
and in 1688 offered to return the lost province to Mexico at his own
expense. 2

Unfortunately, this graphic description is more than a little distorted. Vargas was endlessly in debt. He missed his family in Spain.
He had a broad face. And he lisped.
He was born in Madrid, capital of the Spanish empire. Although
the family spent part of the year at the big house in Torrelaguna,
seat of Vargas rural properties north of the city, Madrid was home.
Baptized on 8 November 1643, Diego Joseph de Vargas Zapata y
Lujan Ponce de Leon y Contreras hardly knew his parents. 3 Maria
Margarita de Contreras, his mother, died when he was five. 4 The
following year his father, Capt. Alonso de Vargas Zapata, knight of
0028-6206/85/0100-0011 $1. 80
© Regents, University of New Mexico
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the Order of Santiago, left him and his older brother Lorenzo in
the care of a paternal great-grandmother and set off as alcalde
mayor, or district officer, of Chiapas in the jurisdiction of Guatemala. They never saw him again. At least the boys were not uprooted. Surrounded by aunts and uncles and cousins, they continued
living where they always had, in the principal upstairs apartments
of the Vargas home "on the street that leads down from the Puerta
de Moros to [the parish church of] San Pedro."5
Diego de Vargas grew up with the amenities of his class-the
middle-ranking nobility of the capital. When Lorenzo died, about
1660, Diego became his father's heir. At the age of eighteen, he
secured from the crown license to administer don Alonso's estates.
The settlement of accounts with his legal guardian of the previous
two years suggests what occupied a young man of his station in
Madrid in the early 1660s.
A notary recorded the expenses routinely; for his grammar lessons (eighteen months at 20 reales per month) and schoolbooks
(235 reales), his dancing lessons (ten months at 24 reales per month),
his manservant (100 reales a month), food for the two of them (120
reales a month), and twenty-two pairs of shoes (11 reales each) plus
two plain pairs for the dancing lessons (10 reales each). He dressed
and slept well. The itemization included everything from shirts to
sheets, silk stockings to hats, a velvet suit, an ordinary black suit,
and others for winter, spring, and summer;:.gloves, handkerchiefs,
ribbons, and incidentals. In the spring of 1661 Diego de Vargas
had fallen ill. The cure, which included artificially opening a small
wound to evacuate fluids, cost 375 reales for "two physicians and
a surgeon who attended him, medicine, and other things for his
comfort." Over a sixteen-month period, don Diego also spent 322
reales on bullfights, theatrical performances, and other "minor expenses."6
Early in November of 1662, the nineteen-year-old Vargas signed
a power of attorney in favor of his great-uncle Sebastian de Vargas,
a Jesuit residing at the Colegio Imperial de San Pedro y San Pablo,
"because I need to go to continue my studies to the University of
Valladolid for which I am about to leave."7 Eighteen months later,
on 5 May 1664, in the monumental Gothic church of Santa Maria
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Magdalena at Torrelaguna, Father Sebastian celebrated his nephew's marriage' to Beatriz Pimentel de Prado Velez de Olazabal,
twenty-two. The principal house of the Pimentel almost adjoined
that of the Vargas on the Plaza del Coso: Diego and Beatriz had
known each other since childhood. 8
The young couple wasted no time. Entries in the parish baptismal
register at Torrelaguna record five children in six years. The first,
Isabel Maria Polonia, born nine months and four days after the
wedding (9 February 1665), would through a tragic chain of circumstances become her father's inheritor. But she was not, as has
been suggested, his only legitimate child. Juana Viviana, who outlived them all and was still alive in 1740, followed (2 December
1666), then Maria Antonia (18 December 1667), who died in infancy, and finally the two boys, Francisco Antonio, also called Francisco Ivan (4 October 1669) and Juan Manuel (20 December 1670).
Beatriz's brother Gregorio Pimentel de Prado, knight of the Order
of Santiago, stood as godfather to all five. 9
News of the death of Maestre de Campo Alonso de Vargas on 15
August 1665, in the city of Santiago de Guatemala, reached Madrid
in 1666. Awidower when he sailed for the Indies, don Alonso had
remarried a much younger woman than he in Guatemala and was
the father of three more children. His will, however, left no doubt.
. Diego inherited. Only in the event of Diego's death without immediate heirs would the Vargas properties pass to Alonso's firstborn
American child, Pedro Alonso, who at the time ofhis father's death
was only three years old. 10
For the next half-dozen years, from the summer of 1666 when
he took legal possession of his inheritance until the summer of 1672
when 'he embarked for the Indies, Diego de Vargas personally
managed the family properties and the family lawsuits, residing
most of the time in Torrelaguna. Once at least, he traveled to
Granada to inspect holdings there. Although the Vargas mayorazgos, or entailed estates, of Madrid, Torrelaguna, and Granada
were fairly diversified-houses, vineyards, olive groves, enclosed
pastures, farm lands, and a variety of rents and privileges from
religious and secular corporations-taken together, they were not
profitable. There were a thousand minor details, and more debts
than income. Later he would refer to his properties repeatedly as

The only known portrait of Diego de Vargas, Capilla de San Isidro, Pretil de
Santiesteban, 3, Madrid (detail).
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"mis miserabIes mayorazgos."11 Don Diego was, without question,
a noble and landed Spanish gentleman. But the roof leaked.
In 1667 he petitioned the crown for permission to further encumber his estates. "Because of limited maintenance and the ravages of time," the houses in Madrid and Torrelaguna were sadly
run-down. Put in shape, he reasoned, the complex in Madrid would
provide additional rental income and the mill at Torrelaguna could
be returned to production. At the Madrid place the apartments at
the corner of the Calle del Almendro and the street leading down
to the parish church had to be rebuilt from the foundations up.
Elsewhere tile roofs, drain gutters and spouts, brick floors, cracked
walls around windows and doors, the three kitchens, the water
pipes: all were in urgent need of repair. Even the "secret stairway"
down to the latrines was sinking. 12
It was hard for don Diego to reconcile the traditional luster of
the house of Vargas and the hard times that engulfed him. "Los
Vargas son gavilanes," the poet had sung. "The Vargases are hawks!"
"Have Vargas see to it," th~ Catholic Kings had ordered-"Averiguelo Vargas"-and Tirso de Molina made that the title of a play.
Diego de Vargas Zapata y Lujan, only male heir of his direct line,
knew the history. Warrior-knights, bishops, counselors to kings,
his forebears had won honor and fame in the Catholic reconquest
of Spain and in the expansion of empire. He had grown up in old
Madrid amid the lore and the shrines of San Isidro Labrador, St.
Isidore the Farmer, patron saint of the city. He knew that in the
twelfth century his ancestor, the knight Ivan de Vargas, was Isidore's employer and that the future saint had met his wife, Santa
Maria de la Cabeza, while tilling Vargas land at Torrelaguna. Years
later, as Diego de Vargas proclaimed the reconquest of New Mexico
for God and crown, he did not have to invent the rhetoric. Outlandishly misplaced in time and space, like Don Quixote, Diego
de Vargas was the warrior-knight.
Still, the contrast between the brilliance that once was Spain,
between the appearances kept up at court, and the disenchanting
realities of life in the mid-seventeenth century-the depressions,
bread riots, and military reverses--cannot have escaped him. The
year Vargas was born, French artillery had routed Spain's legendary
pikemen at Rocroi in the Low Countries. An unstable economy
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and the disruption of agricultural production at home forced cashpoor landed families like his deeper and deeper into debt. The
year Vargas's first daughter was born in Torrelaguna, King Philip
IV died and Charles II, "a sickly child, retarded by rickets, and
mentally subnormal," succeeded to the Spanish throne, "the last,
the most degenerate, and the most pathetic victim of Habsburg
inbreeding. "13
His decision to go to the Indies was calculated. The royal service
offered regular pay for honorable employment, and the get-richquick aura of America held out prospects of fortune. Besides, he
had matters to attend to in Guatemala. His father, it seems, had
been party to business deals there. At home the Vargas properties
were heavily mortgaged. The debt service and inflation were getting beyond him. His father and his father's father had responded
similarly to the family's straitened circumstances. Lorenzo de Vargas Zapata, who secured appointment in 1649 as corregidor of
Zacatecas, New Spain's fabled silver city, had died before embarking. Alonso de Vargas Zapata had served with distinction and died
in Guatemala. Hope of restoring the family's fortune still lay in
America. Now it was up to don Diego. 14
That summer of 1672, he saw to the details. He made a will,
describing himself as native of Madrid and resident ofTorrelaguna.
His older son Francisco Ivan, not yet three, would succeed him
in the event of his death. IS To identify himself as legal and sole
heir of Alonso de Vargas, he had proof of his legitimacy drawn up
in due legal form. Four witnesses testified. They knew him personally. He was, they agreed, "a young man of medium stature,
straight hair, and broad face, who lisps somewhat and cannot pronouce certain words. "16
He was going to America, he stated in a power of attorney to
Sebastian de Vargas, S. J., to settle his father's affairs and to claim
the inheritance that belonged to him. 17 At a court notorious for its
ostentation and its intrigues, he had obtained appointment as gentilhombre del aviso, royal courier to the viceroy of New Spain and
to the president of the Audiencia de Guadalajara. At Torrelaguna,
don Diego compiled a detailed inventory of the Vargas properties,
named Gabriel Pimentel overseer, anticipated as best he could the
immediate needs of his family, and took his leave. Hl
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In mid-August he rode south from Madrid, bound for the port
city of Cadiz. A week later in the capital a spectacular fire consumed
numerous houses on the Plaza Mayor, but not the one belonging
to his aunt Juana de Vargas with its twelve and a half balconies,
which he would inherit. 19
Delayed in Cadiz more than six months, Diego de Vargas made
the crossing in 1673. Later the same year Viceroy, the Marques de
Mancera, granted him the post of alcalde mayor ofTeutila, a mining
zone southeast of Mexico City in the dense, rugged mountains of
Oaxaca. 20 To the new district officer from Madrid, it was an exotic
place, worlds away from home. Here he learned of the death of
his wife dona Beatriz, the mother of his four small children, at
Torrelaguna on 10 July 1674. She had died so suddenly that she
had not received the sacraments. She was thirty-two. 21
Although his penmanship was bad and his syntax worse, Diego
de Vargas wrote home. An incomplete collection of his personal
letters, retained today in two parts by descendants, shows him to
have been a loving and solicitous head of the family, always anxious
about money, always seeking advancement, always homesick. There
is, of course, no way to judge with perfect certainty how sincere
don Diego was in his frequent professions of loneliness and nostalgia. After all, he had in a sense escaped his burdens in Spain;
he seemed to relish at times, particularly during the reconquest
of New Mexico, the excitement of the Indies; and he sired a New
World family. Yet it was the house of Vargas in Madrid, more than
anything else, that continued to define his identity. 22
As early as 1675, in a letter to Gregorio Pimentel, he was contemplating return to Madrid "after having been in this kingdom,
missing my homeland and toiling continually over different terrains
and roads whose ruggedness I can scarcely exaggerate to you, and
living among Indians, which is the same thing as existing in a
desert." He asked his brother-in-law to place his two girls in the
Franciscan Conceptionist convent at Torrelaguna and to arrange
for the boys to stay with their grandmother. 23
Vargas's tenure at Teutila lasted two years. When it ended, he
underwent the prescribed review and was judged an exemplary
official. He may have gone to Guatemala to attend to matters there,
an objective he had expressed to Gregorio Pimentel, and then
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returned to Mexico City, where evidently from the mid-1670s he
maintained a residence. In 1679 the viceroy, Archbishop Fray Payo
Enriquez Man de Rivera, named him alcalde mayor of the mining
district of Tlalpujagua in the high, pine-forested mountains of ~ast
ern Michoacan, no more than three or four days' ride from the
capital. Its administration occupied don Diego for the next decade,
until almost the eve of his departure for New Mexico. In 1690,
even after a successor had taken over at Tlalpujagua, Vargas was
still trying to collect from local mine owners for his allotments to
them of mercury, an essential ingredient in the patio process of
silver refining and a crown monopoly. 24
The seventeen years Vargas experienced in New Spain, from the
time he delivered the royal dispatches to Viceroy Mancera in 1673
until he rode north in November of 1690 to assume the governorship of New Mexico, are an unwritten chapter of his life. By 1679
or before, judging by the age of the eldest natural child whom he
recognized in his final will of 1704, Diego de Vargas, a widower in
his thirties, had met the mother of his American family. He did
not marry her, but he had by her at least three children: Juan
Manuel (born 1679-80)-the same name as his second son in Spain;
Alonso (1681-82); and Maria Teresa (1685-86).25 They may have
occupied a residence in Mexico City on the Plazuela de las Gayas. 26
Meanwhile in Madrid, his older daughter married well. On 13
December 1688, Isabel Maria wed don Ignacio Lopez de Zarate y
Alvarez de Medina, knight of the Order of Santiago, minister of
the Council of Italy, and fiscal for the Council of War. He was fortyone, a second son, and she was not quite twenty-three, mistress
of the house of Vargas. He moved in with her. 27 Vargas knew the
family, well-placed bureaucrats all of them. He was elated by the
match. What chagrined and perplexed him for years was the dowry
he wished to provide. He simply did not have the money. He tried
paying in installments, then drew up a power of attorney in favor
of Lopez de Zarate, assigning to his son-in-law the administration
and income of all his properties in Spain. 28 That proved no blessing.
The family estates were, as usual, in sorry shape. The reports
depressed Vargas. "I can do no more in life," he wrote to Isabel
Maria from El Paso, "than to have given up my homeland, my
properties, and the love of being in your company.... I recognize

KESSELL: DIEGO DE VARGAS

19

from the papers and accounting that my son lord don Ignacio sends
me the bad management there has been and that the estate is more
encumbered now than when I left it." From six thousand miles
away he tried to advise his son-in-law, addressing him as always in
the third person, the polite form in Spanish, on crops and improvements and lawsuits. "My devotion," he vowed, "can express
itself to no greater degree than that of having exiled myself to this
kingdom, last on earth and remote beyond compare, in order to
seek in this far place the means once and for all to be relieved in
my desire to make good Your Lordship's dowry."29
In his unrelenting effort to make a career in America pay, Diego
de Vargas sought preferment wherever he could find it. A son-inlaw at court seemed providential. Although Vargas's bid for a promotion from the New Mexico post, which he pressed for at least a
decade--to Guatemala, he suggested in 1698, or Buenos Aires, or
Panama, or Chile, or Cuba30-never was successful, Lopez de Zarate's advocacy helped secure his reappointment to New Mexico
and the title marques.
During the unhappy, thirty-five-year reign of Charles II, the
Spanish crown created as many noble titles of Castile as it had in
the previous two hundred years-five vizcondes, seventy-eight
condes, and 209 marqueses. At least Vargas's was not simply bought.
He earned it by his deeds, a rarity in those unheroic times. The
name was up to him. As early as 1692 he had thought of Marques
or Conde de los Caramancheles, after certain family holdings near
Madrid. In Spain there was no hierarchical distinction between
marqueses and condes. In the end he combined the names of two
Vargas rural properties north of the city of Granada near Ignalloz,
the cortijos of La Nava and Barcinas, to become first Marques de
.la Nava de Barcinas. 31
There was another thing Diego de Vargas thought he deserved:
membership in the still prestigious military order of Santiago. His
father had been a knight of Santiago, and his grandfather, and his
great-grandfather. His son-in-law and his three brothers-in-law were
knights of Santiago. Writing from Santa Fe in, 1697, and evidently
consulting a manual on knighthood he had with him in New Mexico,
he asked Lopez de Zarate, who sat on the Council of the Orders,
to obtain a decree providing that a knight of Santiago invest him
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in the nearest church and that he be allowed an absence from New
Mexico of a hundred days for the purpose.
"I am resolved in this," Vargas explained, "because in two years
on the feast of Santiago [25 July], I have won two decisive victories
of greatest importance, which I attributed to miracles from heaven."
He had vowed, if he returned to Spain, to make a pilgrimage to
Santiago de Compostela. Along with the decree, he wanted his
son-in-law to send a habit of Santiago made in Madrid and a dozen
of the red dagger-cross insignias of the order, "both large ones for
cloaks and small ones to put on jackets. "32 Whatever the impediment-family enemies, lack of material wealth, charges pending
against him in Mexico City-the recolonizer of New Mexico failed
to gain membership in the Order of Santiago.
News from LOpez de Zarate was not always depressing. With
some regularity his letters brought glad tidings of grandchildren.
Beginning in 1690 Isabel Maria gave birth to at least four: Rosolea
Gregoria, Diego Joseph, Francisca Maria, and Maria Manuela. She
and don Ignacio favored long strings of baptismal names. In the
parish church of San Pedro el Real on 11 October 1700, for example,
their third was baptized Francisca Maria Teresa Antonia Rafaela
Juliana Juana Ignacia. 33 From America, Diego de Vargas conveyed
his sentiments. "My heart will rejoice," he confessed to Isabel Maria
after the birth of the first, "to know that you are well and also my
beloved granddaughter to whom I send lots of kisses and give my
blessing." He had a favor to ask. He wanted portraits of the family,
and also of his son Juan Manuel. 34
Vargas's elder son, Francisco Ivan, had died sometime between
1675 and 1685. That made his other son, Juan Manuel, his father's
sole male heir and successor. Although the boy was less than two
years old when don Diego last saw him, he doted on him. He must
have been an attractive youth, for he had become a queen's page
at court. Vargas implored his son-in-law to treat Juan Manuel not
as a brother but as a son, to see to the young man's proper upbringing, to favor and protect him. When word reached don Diego
in 1690 that Juan Manuel, now almost twenty, wanted to join him
in America, the governor-elect of New Mexico disapproved vigorously. His son should continue to serve at the palace and learn
discipline. In time he could join a cavalry unit and become a man.
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"The Indies are fine for those who sell in a store," Vargas admonished, "but not for men whose object is to flee the trades, and thus
it is dangerous ground." Because the viceroys, inundated by recommendations, had only so many posts to fill, there were already
many humiliated nobles in America. 35
He came anyway, nine years later, without his father's knowledge. Embarking at Cadiz in July 1699 with his weapons and his
two servants-one round-faced with dark curly chestnut hair and
the other with hawk face and short blond hair-Cavalry Captain
Vargas Pimentel had given as the purpose of his passage "to seek
don Diego de Vargas Zapata, my father, who is in the City of
Mexico. "36 But Diego de Vargas was not in Mexico City. He was
confined in Santa Fe by order of his successor in office. This, Juan
Manuel scolded his brother-in-law, was all L6pez de Zarate's fault
for not having forwarded promptly his father's reappointment to
the governorship of New Mexico. Juan Manuel had had an interesting visitor-the other Juan Manuel, a student, "as big as I am
and very like me in appearance. There is another small one, and
their mother sent to welcome me and to offer their house. But I
shall not see her. "37
When Diego de Vargas, released on orders from the viceroy,
finally reached Mexico City on 29 October 1700, he looked so fit,
Juan Manuel reported, that those who knew of his ordeal could
scarcely believe it. Father and son had the first sight of each other
three leagues from the capital. "On seeing me," wrote Juan Manuel,
"he was so overcome that for a long time he spoke not a word to
me." They went for an audience with the viceroy, the Conde de
Montezuma, who received the elder Vargas with demonstrations
of affection and respect, "false, as is his custom," added Juan Manuel. 38
By early 1701, the young Vargas wanted to return to Spain. He
had achieved his "fond purpose" of finally knowing his father. But
there was a war on, and the fleet sat anchored at Veracruz for fear
of the English and Dutch navies. So while don Dieg(}-who now
signed "eI Marques de la naba de Brazinas" even in letters. to Isabel
Maria-prepared his defense against charges of malfeasance in office, Juan Manuel enjoyed himself in the capitaL When at last the
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fleet, some twenty laden vessels escorted by a like number of
French warships, sailed in June 1702, he was aboard. 39
The report that his son had died on the return voyage struck
Vargas to the core of his being. The entire fleet and every ship of
the French escort had been burned, sunk, or captured in the sealand battle ofVigo, 22-23 October 1702, a signal disaster in Spanish
naval history. More than two thousand Spaniards and Frenchmen,
as close as anyone could estimate, had perished, among them Capt.
Juan Manuel de Vargas Pimentel. They held a service for him at
Torrelaguna and the priest entered a note in the parish burial book.
Only later did his father get word in Mexico City via Havana. He
could scarcely comprehend that his dear son, "the idol of my affection," to whom he had just entrusted all his properties, was
dead. All his hopes for the house ofVargas, which he had so recently
adorned with the title of marques, had vanished in the horror of
Vigo. 40
But he had to pull himself together, to guard his honor, and to
continue the struggle to repair his fortune "in order that my plight
not expose me to the perpetual captivity of my remaining in this
damned kingdom lost for not being able to leave it and trapped by
my debts." Faced by such weighty considerations, it was well, he
thought, that he open his eyes "to the recognition of thirty years
misspent, from August 11, 1672, when I left that kingdom and my
beloved homeland, that delightful villa of Madrid, crown of all the
world."41
He hated the thought of a return to New Mexico. He wanted a
promotion, but none came. Once acquitted on all counts, a blessing
he attributed to the fairness of the recently arrived viceroy, the
Duque de Alburquerque, Vargas saw no other alternative. He had
to exercise his reappointment to the frontier province. There was
also the matter of an eleventh-hour encomienda, a grant by the
crown to Diego de Vargas of 4,000 pesos annually for two lifetimes
to be collected as tribute, in goods, from the Pueblo Indians of
New Mexico. As an institution, the encomienda at this late date
was being phased out allover the empire. Although Vargas seems
wisely not to have pressed its imposition, his heirs later succeeded
in having the grant converted to a pension. 42
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Then in his sixtieth year, he cannot have relished the thousandmile ride. Back in Santa Fe in November 1703, Diego de Vargas
had only a short time to live. He must have had a premonition. In
mid-January he wrote individual letters to his brother-in-law, his
sister, both sons-in-law, both surviving daughters, and a long-time
family employee, putting his affairs in order. The next letter they
received from America, dated in Santa Fe on 20 April 1704, came
from Juan Paez Hurtado, Vargas's most trusted lieutenant. The
Marques de la Nava de Barcinas was dead.
He had died pursuing Apaches in the Rio Grande Valley south
of present-day Albuquerque, not from battle but from sickness. So
ill that he could not ride, he had been carried from downriver to
Bernalillo on the shoulders of Pueblo India~ auxiliaries. Paez Hurtado rode south from Santa Fe with medication. The governor had
a long history of recurrent bouts with tabardillo, "the spotted fever," or typhus.
This time he had not responded. He had dictated his last will,
professed in the Franciscan Third Order of Penitence, and about
five in the afternoon of 8 April 1704, he gave up his soul. Describing
Vargas's fatal illness to the family in Spain, Paez Hurtado called it
"un grave accidente de calenturas por habersele resfriado el estomago." It may have been dysentery. 43
Diego de Vargas, who relied on his own strength of character
and on the disunity of the Pueblo Indians to recolonize New Mexico
in the 1690s, was a loving and lonely family man cursed all his
adult life by reduced circumstances. The notion that he was wealthy,
based in part on his landed status in Spain and in part on his claim
to have reconquered the province at his own expense, is ill-founded.
He did underwrite the relatively inexpensive expedition of 1692
and the recruitment of one group ofcolonists. Another look suggests
a revision of the passage quoted at the beginning of this article.
On the eve of his departure for America, he was a young man of
average height, straight hair, and broad face, with a speech impediment. Although he had married well, the chronic indebtedness of
the Vargas properties weighed heavily upon him. At the age of
twenty-eight, in hopes of restoring his family's financial welfare, he
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took leave of them and set out for New Spain. His wife died soon
after. A widower, he chose not to marry the woman in Mexico City
who bore him three more children. He added scarcely a peso to his
already encumbered assets and in 1688, the year of his appointment
as governor of New Mexico, wanted nothing so much as to go home.

The parish church of Santa Marla Magdalena, Torrelaguna (Madrid), where Diego
de Vargas was married, his children baptized, and his wife baptized and buried.
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NOTES
1. J. Manuel Espinosa, Crusaders of the Rio Grande: The Story of Don Diego
de Vargas and the Reconquest and Refounding of New Mexico (Chicago: Institute
of Jesuit History, 1942), is the standard narrative. Seven articles by him about
the recolonization are listed in the bibliography. His First Expedition of Vargas
into New Mexico, 1692 (Albuquerque: University of New Mexico Press, 1940),
vol. 10 of the Coronado Cuarto Centennial Publications, includes a scholarly
English translation of Vargas's campaign journal and correspondence of 1692 and
five relate.d documents. The current, long-term Vargas Project at the University
of New Mexico, funded in part by the National Historical Publications and Records
Commission and the National Endc;>wment for the Humanities, has as its goals:
(1) bringing together all available dOCumentation bearing on New Mexico during
the pivotal period 1680-1710, (2) entering the vital information in a model computer data base, and (3) publishing in English translation a six-volume scholarly
edition of the Journals of Diego de Vargas.
2. David Lavender, The Southwest (New York: Harper and Row, 1980), pp.
59-60.
3. Archivo Hist6rico Nacional, Madrid (AHN), Secci6n de Ordenes Militares,
Casamientos, Santiago, num. 10.461. Acertification ofVargas's baptism is included
in the proof of good lineage required of his daughter Isabel Maria when her
husband Ignacio LOpez de Zarate, knight of the Order of Santiago, was elevated
in 1694 to the Consejo de las Ordenes. Licenciado Pedro de la Carra had performed the baptism, according to the certification, "for the parish priest of San
Gines and San Luis," but it does not say where. The baby's maternal grandparents,
Diego de Contreras and Beatriz de Arraiz, became his godparents. Since his
father, grandfather, and forebears were members of the parish of San Pedro el
Real, a stone's throw from the ancestral home, it is probable that Diego was
baptized there. The original entry, written in a baptismal book of the parish of
San Luis, seems not to have survived the burning of that church in 1936. (Guia
de los archivos de Madrid [Madrid: Direcci6n General de Archivos y Bibliotecas,
1952], p. 462). The certificate and related genealogical material is printed in Jose
Perez Balsera, Laudemus viros gloriosos et parentes nostros in generatione sua
(Madrid: privately printed, 1931), copy in the History Library, Museum of New
Mexico, Santa Fe. Another genealogy, by Diego de Vargas's grandson, is Diego
Joseph L6pez de Zarate Vargas, Breve descripcion genealogica de la ilustre, quanta
antiquissima casa de los Vargas de Madrid (Madrid: privately printed, 1740), copy
in the Real Academia de la Historia, Madrid.
4. Dona Maria Margarita, who died on 17 April 1649, was only twenty-six. She
was laid to rest in the Vargas chapel of the church at the Franciscan Convento
Grande in Madrid. Not quite seven months later, on 13 November 1649, Vargas's
paternal grandfather Lorenzo de Vargas Zapata also died (Relaci6n de D. Diego
de Vargas Zapata y Lujan, Madrid, 30 June 1670, con nota posterior, Archivo
.
General de Indias, Sevilla [AGI], Indiferente, 123).
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5. Nombramiento de tutora y curadora a la senora D.a Juana Ponce de Le6n
y otros, Madrid, 8 April 1650, Archivo Hist6rico de Protocolos de Madrid (AHPM),
Protocolo (P.) 7.214. To provide for the boys in case of their great-grandmother's
death, don Alonso named a succession of five more guardians. A superbly detailed
plan of Madrid, drawn in 1656 when Diego de Vargas was not yet thirteen, shows
the Vargas houseblock, no. 153 on later plans, and the nearby parish church of
San Pedro with its mudejar tower, block no. 152 CTopographfa de la Villa de
Madrid descrita por don Pedro Texeira, ano 1656," Nueva edici6n [Madrid: Ayuntamiento de Madrid, 1980]). See also Miguel Molina Campuzano, Planas de Madrid de los siglos XVII 'J XVIII (Madrid: Instituto de Estudios de Administraci6n
Local, Seminario de Urbanismo, 1960).
6. Ajustamiento de cuentas, D. Diego de Vargas y D. Joseph de Castro su
curador, Madrid, 29 August 1662, AHPM, P. 10.120.
7. Carta de poder, Madrid, 4 November 1662, AHPM, P. 10. 120. Later Vargas
took some pride in having been a student at Valladolid (Espinosa, Crusaders of
the Rio Grande, p. 28).
f
8. Matrimonios, Libro 3 (1628-66), Parroquia de Santa Maria Magdalena, Torrelaguna. Almost two years Diego's senior, Beatriz was born on 8 January and
baptized on 22 January 1642. Bautismos, Libro 4 (1638-66), Parroquia de Santa
Maria Magdalena, Torrelaguna. The couple's marriage contract, dated 1 April
1664, is preserved in the Archivo de Notarfas, Torrelaguna. The Vargas house, or
Palacio de Salinas, is at present a Guardia Civil barracks: only the handsome
sixteenth-century facade is original. The Diputaci6n Provincial de Madrid has
published a booklet, accompanied by color slides and tape cassette recording,
Guia de la Provincia de Madrid: Torrelaguna, describing the once-walled medieval
town. Today its chief claims are as birthplace of Santa Marfa de la Cabeza, and
of Francisco Jimenez de Cisneros, and as site of the formidable fifteenth- and
sixteenth-century "semi-cathedral" of Santa Maria Magdalena.
9. Bautismos, Libros 4 (1638-66) and 5 (1667-1701), Parroquia de Santa Maria
Magdalena, Torrelaguna. L6pez de Zarate Vargas, Breve descripcion, pp. 15-16.
10. Testamento del Maestre de campo D. Alonso de Vargas, Ciudad de Santiago
de Guatemala, 14 August 1665, photocopy in the Archivo del Marques de la Nava
de Barcinas, Madrid (AMNB).
11. Memorial de toda la hacienda, Torrelaguna, 9 August 1672, AMNB.
12. Facultad para imponer sobre los bienes hasta en cantidad de 4,000 ducados,
Madrid, 23 July 1667, etc., AHPM, P. 9.012.
13. John Lynch, Spain under the Habsburgs, 2 vols. (Oxford: Basil Blackwell,
1981), 2: 249. On Spain in the seventeenth century, see also Antonio Dominguez
Ortiz, La sociedad espanola en el siglo XVII, 2 vols. (Madrid: Consejo Superior
de Investigaciones Cientificas, 1964); V. Vazquez de Prada, Historia econ6mica 'J
social de Espana, vol. 3, "Los siglos XVI y XVII" (Madrid: Confederaci6n Espanola
de Cajas de Ahorros, 1978); Henry Kamen, Spain in the Later Seventeenth Century, 1665-1700 (London: Longman, 1980).
14. Relaci6n de D. Diego de Vargas, 30 June 1670.
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15. Testamento de D. Diego de Vargas Zapata, Madrid, 21 June 1672, AHPM,
P. 10.125.
16. Prueba, Madrid, 21 June 1672, AHPM, P. 10.956. Repeating the same
description, almost word-for-word, the witnesses saw don Diego as "un mogo de
mediana estatura pelo lacio y cara ancha alga ceceoso que no puede pronunciar
algunas ragones." This must have been a speech defect, an identifYing feature
like a scar, not simply the ceceo of regional Spanish utterance.
17. Poder, Madrid, 21 June 1672, AHPM, P. 10.125.
18. Memorial de toda la hacienda, 9 August 1672.
19. Ramon de Mesonero Romanos, El antiguo Madrid, 2 vols. (Madrid: La
Ilustracion Espanola y Americana, 1881), 1: 277.
20. On Teutila, see Peter Gerhard, A Guide to the Historical Geography of
New Spain (Cambridge: Cambridge University Press, 1972), pp. 300-305. Relacion de D. Diego de Vargas, 30 June 1670.
21. Difuntos, Libra 2 (1664-1712), Parroquia de Santa Maria Magdalena, Torrelaguna. They had buried dona Beatriz in the cavernous parish church, in the
Velez family chapel of San Gregorio, a fine example of Gothic fabric and Renaissance adornment. The burial entry gave no clue to the cause of her death.
22. Preserved in the archive of the Marques de la Nava de Barcinas (AMNB)
and that of Rafael Gasset Dorado (ARGD) in Madrid, these Vargas letters, 55 in
all, present the recolonizer of New Mexico in a different light. Only 1, a fragment,
is from the 1670s. There are 2 from the 1680s, 20 from the 1690s, and 32 from
the period 1700 to 1706. Forty-four are by Vargas (2 of them incomplete) and the
rest by relatives (2 incomplete). Not properly a part of the official Journals of
Diego de Vargas, this collection of family letters is being translated and prepared
for publication separately by John L. Kessell in collaboration with Eleanor B.
Adams.
23. Vargas to Gregorio Pimentel de Prado, Teutila, 22 October 1675, ARGD.
The first part of the letter, in which he must have commented on the death of
dona Beatriz, is missing.
24. Vargas to Ignacio Lopez de Zarate, Mexico, 14 June 1690, AMNB. Relacion
de D. Diego de Vargas, 30 June 1670. He seems to have had the title justicia
mayor first and then alcalde mayor. For a description ofTlalpujagua, see Gerhard,
Guide, pp. 318-20.
25. Testamento del Marques de la Nava de Barcinas, Bernalillo, 7 April 1704,
Spanish Archives of New Mexico (SANM), State Records Center and Archives,
Santa Fe, Series I, no. 1027. Although the baptismal books of the Sagrario parish
in Mexico City exist for this period, it would be difficult to identifY these children.
As issue of unmarried parents, they would appear only as hijos de la iglesia without
the names of mother or father.
26. Parroquia de la Asuncion, Sagrario, Mexico, Padrones (1670-1824), vol. 7,
Genealogical Library, Church of Jesus Christ of the Latter-day Saints, Salt Lake
City, Utah, microfilm 036,415. A census of the Sagrario parish in 1689 shows a
"Cassa de Diego de bargas" on the Plazuela de las Gayas. Manuel de Vargas is
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the first of seven persons enumerated. Another "Cassa de Bargas" on the same
plazuela has no enumeration.
27. Perez Balsera, Laudemus viros gloriosos.
28. Vargas to LOpez de Zarate, Mexico, 8 February 1690, AMNB.
29. Vargas to Isabel Maria de Vargas Pimentel, Paso del Rio del Norte, 23
September 1691, and to L6pez de Zarate, Paso del Rio del Norte, 25 September
1691, and 9 April 1692, AMNB.
30. Vargas to L6pez de Zarate, Santa Fe, 9 October 1698, ARGD. He was at
this time, he told his son-in-law, a prisoner of his successor in office, Pedro
Rodriguez Cubero.
31. Vargas to L6pez de Zarate, Santa Fe, 30 September 1698, ARGD. Dominguez Ortiz, Las clases privilegiadas en la Espana delAntiguo Regimen (Madrid:
Ediciones ISTMO, 1973), pp. 71, 77. Vargas's royal concession of title was dated
15 June 1699. Although he spelled Barcinas, or Barzinas, correctly before he left
Spain, he misspelled it Brazinas consistently in America.
32. Vargas to LOpez de Zarate, Santa Fe, 4 January 1697, AMNB. The manual,
Joseph Micheli y Marquez, Tesoro militar de Cavalleria: Antiguo, y moderno
modo de armar cavalleros, y professar, segun las ceremonias de qualquier Orden
Militar . .. (Madrid: Diego Diaz de la Carrera, 1642), was listed in the postmortem inventory of Vargas's books in 1704 (Eleanor B. Adams, "Two Colonial
New Mexico Libraries, 1704, 1776," New Mexico Historical Review [NMHR] 19
[April 1944]: 150).
33. AHN, Ordenes Militares, Casamientos, Santiago, num. 10.461. L6pez de
Zarate Vargas, Breve descripcion, p. 15.
34. Vargas to Isabel Maria de Vargas Pimentel, Mexico, 4 November 1690, and
Paso del Rio del Norte, 23 September 1691, and to L6pez de Zarate, Paso del
Rio del Norte, 25 September 1691, AMNB.
35. Vargas to L6pez de Zarate, incomplete [late 1690], AMNB.
36. Capt. Juan Manuel de Vargas Pimentel, 1699, AGI, Contrataci6n, 5459,
num.20.
37. Vargas Pimentel to L6pez de Zarate, Mexico, 2 November 1699, ARGD.
38. Vargas Pimentel to L6pez de Zarate, Mexico, 7 April 1701, AMNB.
39. Vargas Pimentel to L6pez de Zarate, 7 April 1701.
40. Vargas to L6pez de Zarate, Mexico, 31 December 1702-4 April 1703,
ARGD. Oficio, 23 November 1702, Difuntos, Libro 2 (1664-1712), Parroquia de
Santa Maria Magdalena, Torrelaguna. Cesareo Fernandez Duro describes the
battle of Vigo in some detail in Armada espanola desde la union de los reinos de
Castilla y de Aragon, 9 vols. (Madrid: Sucesores de Rivadeneyra, 1895-1903), 6:
23-45.
41. Vargas to L6pez de Zarate, 31 December 1702-4 April 1703.
42. Lansing B. Bloom, "The Vargas Encomienda," NMHR 14 (October 1939):
366-417.
43. Paez Hurtado to L6pez de Zarate, Santa Fe, 20 April 1704, AMNB. Espinosa, Crusaders of the Rio Grande, p. 358 n. 25, discusses Vargas's death. See
also Vargas correspondence, 1702-1703, AMNB and ARGD.

THE INQUISITION IN EIGHTEENTH-CENTURY
NEW MEXICO

RICHARD E. GREENLEAF

PRIOR TO 1569 there were no tribunals of the Inquisition in the

Spanish colonies. In the absence of inquisitors the responsibility
to punish heresy and proscribed conduct rested with bishops or
their delegates. The bishop in his role as ecclesiastical judge ordinary had been charged with preserving orthodoxy within his
diocese since medieval times-before the formal establishment of
the Inquisition. In early colonial Mexico in areas where there was
no resident bishop or where his see was two days' travel away,
prelates of the missionary orders were given special faculties to
exercise quasi-episcopal powers including the right to perform as
ordinaries. After King Philip II established a tribunal of the Inquisition in Mexico in 1569, the bishops and prelates relinquished
their early powers over heresy and immoral conduct, except in the
remote periphery of New Spain, which came to include the kingdom of New Mexico. I
France Vinton Scholes in his magisterial volumes on the first
century of the colony has documented the activities of Inquisition
commissaries from 1613 onward. 2 It was the custom of the Inquisition tribunal in Mexico City to appoint the ranking official of the
Franciscan Order in New Mexico as commissary of the Holy Office.
These prelates, known as custodians, often used their jurisdiction
over heresy as a political weapon. The history of New Mexico in
the seventeenth century is one of church and state conflict, a fundamental clash between missionary and economic motives of empire. The Franciscan Order used its inquisitorial powers to discipline
New Mexico governors who thwarted the missionary effort. Reciprocal charges of friars and colonists against each other stemmed
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from the desire of each to colonize the Indian populations for different purposes.
The easiest way to depose a governor or an obstreperous soldier
was to accuse him of heretical or immoral conduct. The political
establishment co~mterattackedthe clergy with accusations ofworldliness, immorality, and exploitation of their native charges. For
seven decades the conflict continued filling the Inquisition archive
in Mexico City with important but often biased data on the social
and political fabric of the colony. So intense was the hiatus between
the civil power and the clergy that Spaniards were unable to cope
with the great rebellion of the Pueblo Indians in 1680, and the
New Mexico colony had to be abandoned for more than a decade.
If the open rivalry of clergy and government gave the natives an
opportunity to rebel for political and economic grievances, the
attempted forced acculturation of the Pueblo Indians by the clergy
exacerbated the situation. InqUisitorial investigations of paganism,
idolatry, and religious syncretism in New Mexico were carried on
by the Franciscan commissaries. The prohibition of native dances
and ceremonials tended to intensify the natural resentment of the
conquerors. 3
In light of the disastrous consequences of the church-state struggle that culminated in the Pueblo Rebellion, it is surprising that
the pattern of holy office-civil government conflict surfaced again
during the reconquest. In 1699, Fray Joseph Garda Marin, OFM,
caused the Mexican tribunal to initiate proceedings against the
governor and captain general of New Mexico Pedro Rodriguez Cubero. 4 Garda Marin claimed the governor had accused him of having
solicited women in the confessional and having preached heretical
sermons. "He censured me with very ill tempered language which
reeked of heresy," especially in critizing Garda Marin's views on
the sacraments of penance, confession, and baptism, or so the friar
charged. The governor had collected his testimony from settlers of
the El Paso area where Garda Marin was serving at the time. No
action was taken by the Holy Office in this case-perhaps because
the Franciscan commissaries were waiting to amass more evidence
against the governor.
It appears, however, that the order was anxious to heal relations
with governors as the Reconquest colony took form. In 1698 'the
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tribunal of The Holy Office appointed three Franciscan commissaries in New Mexico. Fray Juan de Zavaleta was to serve in EI
Paso, Fray Juan Alv~rez in Santa Fe, and Fray Antonio de Obregon
in the missions with headquarters in Zia. 5 Zavaleta was recalled to
Mexico City in May of 1705, leaving Inquisition affairs among the
colonists to Fray Juan Alvarez who got along quite well with civil
authority. Commissary Alvarez made certain that Edicts of Faith
were proclaimed throughout the colony, and when appropriate he
conducted investigations of proscribed conduct. The year 1706 saw
a rebirth of inquisitorial activity in the Spanish pueblos as Alvarez
tried to upgrade the moral fiber of the colonists. 6 From Nambe on
2 May 1706 the commissary reported on his pastoral visitation of
his Spanish charges. He told the Mexico City tribunal that he had
the cooperation of Governor Francisco Cuervo y Valdes in his visita,
but he asked his superiors to issue him specific instructions on how
to proceed because "in New Mexico there were many spiritual
abuses" originating in the folk religion of both mixed bloods and
Spaniards. They employed sorceries, incantations, and medical
remedies obtained from the recently converted Indians. Alvarez
was also concerned about recurrent paganism in the missions, and
he ordered the Franciscan preachers to warn the tribes not to
return to their former beliefs.
Commissary Alvarez fixed his attention on the religion of the
mestizos (mixed bloods) whom he regarded with grave suspicion.
Technically of course his inquisitorialjurisdiction did not include
power to discipline native transgressions against the faith since pure
Indians were subject to the missionaries under a different set of
rules and regulations. 7 Fascinating pictures of religious syncretism
among both mestizos and lower class Europeans emerge from the
Alvarez investigations in 1706. He gathered a considerable amount
of testimony in Santa Fe against the mulatto wife of Agustin de la
Cruz of Zacatecas, one Marfa de Ancissu who prescribed love potions to her group of friends. She had Simona de la Vega put soil
from a graveyard under a pair of scissors arranged in the form of
a cross in a shoe. She then placed it under her husband's bed so
that he would fall asleep and not awaken when Simona "went out,"
presumably to see a lover or to do other things of which her spouse
might not approve. Simona Bonifacio, wife of Pedro Seguro, a
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mulatto soldier, told Alvarez that Ancissu's husband was either a
mestizo or Indian. Maria had taught her how to enchant a man by
washing her private parts and using the water to cook with or make
chocolate for him. The recipe also included use of lizard blood,
and just to make sure, she was to bury charms, probably for sale
by Maria, in the place where the man habitually urinated! So much
for frontier aphrodisiacs.
Names of Fray Juan's sorceresses were interesting. One called
"La Chispa" advised Maria de Castro, Spanish wife ofa philandering
sergeant of the presidio, how to keep him away from the other
woman. She opined that prayer would not suffice, saying that La
Conquistadora in the chapel was unable to help, "that the Saints
of this territory are deaf," and that the "mother of God had not
come to this land." La Chispa, whose name was Maria de la Encarnacion, told the Spanish lady "when I ask the Devil he gives
what is necessary." Two sorceresses named "La Memela" (Pancake)
and "La Rana" (Frog) occupied some of Alvarez's time. They manufactured sleeping powders to keep husbands at home. One sorceress claimed to have made love to a snake.
This ring of mulattoes, mestizos, Negroes, and lower-class Spaniards often mixed Indian, African, and Spanish sorceres-and almost always blamed Indians when they were caught. Alvarez related
the case of "La Lozana," also known as Juana Apodaca Pactle, who
ran a school for her apprentices. She had bragged "the fathers know
nothing compared to what my powers are." She mixed her incantations with frequent ejaculation of "Hallelujah, Hallelujah!," and
praising the Lord helped the ceremonies along with "an herb called
Pactle," probably peyote, which she claimed to have gotten from
the Indians. A black drummer from the soldier's barracks testified
that La Lozana told her girls to follow men and gather up the
ground they had walked on if they wished to bewitch them forever.
Another client related that La Lozana often employed an Indian
curandero (curer) in her ceremonies. Her more prosaic remedy
for relief of pain during childbirth was to put a knife under the
bed to cut off the pain.
Alvarez got this view of New Mexico religion up and down the
river. From EI Paso he had a denunciation by a mulatto called
Josepha de la Encarnacion of a witch named La Naranja, wife of
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Pascual Naranjo. She taught her clients to enchant using the Rosary.
When Josepha was gambling--easting lots in the game they called
Los Patoles-and was losing heavily, La Naranja offered her a remedy to make her a winner. She was to use a particular herb and
wash her hands in urine. According to the denunciation "this took
place in the house ofTiwa Indians." La Naranja also taught how to
make love potions, which she called "atoles," and how to conceal
these in the female attire. There can be no doubt that these bits
of information discouraged Commissary Fray Juan Alvarez in his
assessment of the moral fiber of the colony.
The Alvarez visitation of 1706 did turn up other matters of a
quasipolitical nature. Zavaleta, before he returned to Mexico, left
his successor records ofa civil investigation ofsorcery that Governor
Pedro Rodriguez Cubero had started in 1703. It concerned Felipe
Moraga who had been sick with eye trouble for more than a year.
Moraga asked Juan the Indian carpenter from San Juan to cure
him. There had been a course of seven treatments, and Juan had
given him "herbs" to drink, also stuff to put in his eyes, and had
conducted curing ceremonies in a cave. Moraga had related all of
this to Rodriguez Cubero in the Palace of the Governors in Santa
Fe. The report said that "among the Indians [of this area] there
are great numbers of idolaters." Whether this was an implied criticism of the failure of the missionary program and another swipe
of the governor against the Franciscans is an interesting speculation.
Alvarez did become involved in what looked like an attempt of
Alfonso Rael de Aguilar, reconquest lieutenant governor, to discredit Juan de Ulibarri, procurator and regidor of the colony. On
10 March 1706 a conversation was reported to have taken place at
the entrance to the presidio. Present were Ulibarri, Rael de Aguilar,
Capt. Felix Martinez, and Capt. Diego Arias Quiros. A great disputation led to Ulibarri's having said "I don't believe it and wouldn't
believe it if Jesus Christ himself said it!" Arias accused Ulibarri of
heresy, but when Alvarez investigated, Rael de Aguilar could not
remember the topic of the argument; one witness said he had no
recollection of the incident, "but then my memory is very fragile";
another who Arias said was there claimed it was not said in his
presence!
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The Inquisition records of 1706 help shed"light on differences
between New Mexico colonists of the seventeenth century and the
social fiber of the reconquest population, Fray Juan Alvarez was
obviously horrified by the problems he encountered. The bond
between mixed bloods of the gente baja (lower class) and the Indians bothered him, and the folk religion that often appeared Catholic in form but that had strong overtones of paganism perplexed
him. Perhaps he and his coreligious came to the conclusion over
the next decade that extirpation of sorcery and superstition was an
insoluable problem, probably not worth the effort. If sorceries were
nonthreatening in nature the Franciscans may have felt that they
were relatively harmless, and since they appeared to be noneradicable, an attitude of benign neglect set in. The population
remained credulous, petty hatreds and rivalries continued, and the
medical quacks flourished. The level of education on the frontier
was obviously low. Most of the people who testified before Alvarez
in 1706 could not sign their names to the sworn record.
Even though Indian sorcery had political overtones and had been
a catalyst in the Pueblo Rebellion, the Franciscan posture on paganism became more permissive, and the missionaries allowed
frontier catholicism to accommodate itself to native beliefs. The
New Mexico governors in the eighteenth century criticized the
friars for not vigorously extirpating idolatry and sorcery among the
Indians and for their laxness with the mixed bloods. Fray Angelico
Chavez has in recent times proven that a mixed blood was a major
actor in fomenting the Pueblo Revolt. 8 As a consequence civil power
began to assume jurisdiction over witchcraft as early as 1708 when
the first Santa Fe witches were tried;9 and in 1733 a series of
witchcraft trials were staged in Isleta. 10
Perhaps out of a sense of frustration in not being able to curtail
sorcery,- the commissaries of the Holy Office of The Inquisition
decided to attack more manageable problems, those of bigamy and
sexual morality. The Franciscans thought that bigamy should be
severely punished in order to set a good example for the Indian
population and to deter other colonists from engaging in proscribed
conduct. On 16 April 1717 Commissary Fray Juan de Tagle began
a celebrated bigamy investigation. Agustin del Rio, alias de La
Palma, resident of Casas Grandes near the Tanos mission, was
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accused of being a bigamist in litigation that lasted almost eight
months. 11 At the end he stood convicted and on 28 December 1717
was forced to abjure his sins in public ceremonies, which most of
the citizenry attended. 12 Trials for bigamy were staged with regularity. In 1734 Juan Garcia de la Mora Gachupin was forced to
prove that his first wife had died before his second marriage. 13
Mixed bloods as well as Spaniards were tried as in the cases of
Joseph Antonio Diaz, "EI Ch~lito" (The Cute One) in EI Paso in
1734,14 and Agustin Miguel de Estrada, "EI Lobo" (The Wolf) in
1736. 15
. Commissary Tagle felt that he could not countenance sexual
immorality among his Franciscan clergy. He had to take action
against Fray Francisco Bretons, priest of San Ildefonso, when Petronilla de la Cueva denounced him for soliciting sex from her in
the confessional. 16 De la Cueva was the wife of Juan de Chavez of
Albuquerque. Bretons had evidence that she was a sorceress, and
the incomplete record implies that he offered to let her off if she
would go to bed with him. Her denunciation might have been
malicious. In any event as the trial dragged on in 1712 and 1713,
Bretons died leaving the case moot. It seems that Fray Pedro Diaz
de Aguilar, OFM, was investigated and ultimately reassigned in
1737 after he had been denounced as a solicitante. 17 One of the
most frequent heretical ideas investigated during New Mexico's
colonial history was that simple fornication-that is between two
unmarried parties-was not a mortal sin. The probe of 1751 into
the private life of a Spaniard, Francisco Arias, was typical. 18
One of the most famous New Mexico Inquisition cases in the
early eighteenth century began in Isleta in May of 1729 when Fray
Pedro Montano, resident minister in the Mission of San Agustin
de Isleta, denounced a member of his congregation as a notorious
blasphemer and reprobate. Pedro de Chavez, a wealthy settler in
the area, was an irreverent and mocking man. 19 Fray Pedro referred
to Chavez's blasphemies, some of them bordering on heresy, and
scandalous conduct that set a bad example for Spaniards and Indians
alike. Chavez had made fun of a religious procession (The Holy
Way of The Cross) on the Bernalillo road, and when Montano had
administered the sacraments in Albuquerque on Ash Wednesday,
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everyone except Chavez had come to get their ashes on the forehead. He had ridiculed a woman who took the habit of the Third
Order, jesting and referring to it as "that little sack." As his pastor,
Montano complained that Pedro refused to take his hafoff o'r kneel
during mass. He disrupted the mass, chatting away, leaving before
it was finished. When Fray Pedro read aloud from holy works,
Chavez told the Indians that he too had books that were not so
boring.
Other charges more serious were brought against Pedro de Chavez
by Montano. When Chavez heard that Our Lord died for us in
order to open the path to heaven, he inquired "where is the stairway
to Heaven? The Sandia Mountains seem to be as close as you can
get." He also proclaimed loudly that it is bunk to believe that by
giving alms one will go to' heaven. Montano related that Chavez
had a Christian Apache in his household whom he wished to mate
with an Indian maiden, and he forced her to do so against her will.
The padre also charged Chavez with grave-robbing so that he could
sell the shrouds of those buried.
Apparently Pedro de Chavez had a very "healthy" sexual appetite. He took liberties with Indian women of his household who
complained to the priest. Avowing that simple fornication was not
a sin, he also committed incest with two sisters. Juan Gonzalez,
the alcalde mayor of the Isleta area, confirmed Montano's charges
against Chavez whom he said was a public disgrace. Maria, an
Indian servant of Chavez, complained that he forced her to give
sexual favors in order to protect her young sister from him. After
all of this Fray Pedro said Chavez never came to confession. Indeed
he called the priest very uncomplimentary names. By December
1729 the commissary had sent all of the Chavez documentation to
the Holy Office tribunal in Mexico City. There the matter languished while the Inquisition attorney studied the record.
The attorney found procedural irregularities in the trial record
and also determined that the nature of Chavez's misdemeanors was
civil and religious. The tribunal decided to give Pedro de Chavez
a severe reprimand, exhorting him to mend his ways and to behave
like a good Christian, else he would be brought to trial by the Holy
Office and the civil authorities. A formulary for the reprimand was
drawn up in EI Paso to be read to Chavez in the presence of a

38

NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW

60:1

1985

notary. The new Custos Andres de Varo was to deliver it personally.
Here the record ends, and the Chavez case faded into obscurity.
Perhaps it was obscured by the witchcraft trials of Indians in Isleta
in 1733 that the civil government was conducting at the time, 20
minimizing Chavez's crimes in comparison.
By far the most interesting Inquisition dossier of eighteenthcentury New Mexico was that of Miguel de Quintana, the "Mad
Poet" of Santa Cruz de la Canada who was denounced for heresy
to the Holy Office on 17 March 1732. 21 Born and educated in Mexico
City, Quintana came to New Mexico with Governor Diego de Vargas
in 1693, and with his young wife settled in the new villa of Santa
Cruz. Literate in a society of illiterates he became a scribe for the
alcaldes and court reporter in land disputes and criminal proceedings. He also composed verses and dramas for special occasions.
Fray Angelico Chavez who has studied the poetry of Quintana as
well as the Inquisition proceedings thinks that he was "poet laureate" of the villa and the possible author of the famous Los Pastores
of New Mexico folk literature. 22 Quintana was over sixty years of
age when his Inquisition investigation began, a process that was
to last five years.
Miguel de Quintana underwent a personality change in the early
1730s and developed what Chavez calls a fixation with moral scrupulosity, a hypochondria of the soul. He felt sinful without being
a bona fide sinner, and he expressed his agonies and doubts in his
poetry that he often shared with Fray Juan de la Cruz, his friend
and confessor. The confessor thought that Quintana had a "bruised
conscience" and that Miguel's writing was good therapy, a way to
relieve his anguish. His almost pathological fear of sin kept him
away from confession, and he could not bear the usual clerical
homilies on hellfire and damnation. He apparently had visions and
ecstasies and wrote about them to Fray Juan de la Cruz. Some of
his verses were given to the priest at Santa Cruz who denounced
him to the commissary of the Holy Office in Santa Fe. Father
Manuel de Sopena and the Inquisition notary Fray Jose Irigoyen
questioned Quintana's mental stability. The tribunal of the Holy
Office in Mexico City examined the denunciations and wondered
if Quintana were sane; it instructed the Santa Fe commissary to
gather more information.
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Both Sopena and Irigoyen again testified against Quintana in
November 1734 and accused him of doctrinal error. Finally the
accused himelf had to go to Santa Fe to appear before the commissary. He wept during the questioning and related his anguish
about being sinful. The Holy Office finally prohibited Miguel de
Quintana from sharing his verses with anyone else. But he continued to write and to send the poetry to Fray Juan de la Cruz for
his commentaries. In April 1737 the new priest at Santa Cruz
intercepted a group of Quintana's stanzas, poetry that poked fun
at the unctuous clergy and the Holy Office. And again Quintana
was denounced! No action was taken against the poet who lived
for another decade until he died at Santa Cruz in April of 1748.
Recently Clark Colahan and Francisco Lomeli have transcribed all
of Miguel de Quintana's poetry and have placed it and the Inquisition trial within the context of Spanish mysticism, specifically
the thought and writing of Miguel de Molinos. 23 Certainly Quintana
might have been connected with the circle of Alumbrados (Illuminists) in Mexico City and Puebla who flourished there while
Miguel was a student and before he joined the Vargas reconquest
venture. 24 Chavez remarks that Quintana's fixations were similar
to those of Martin Luther and that perhaps Quintana was a Lutheran without knowing it. 25 Miguel de Quintana had the misfortune to have had his thoughts, actions, and writings interpreted
by inexperienced and perhaps stuffily self-righteous clergy.
Groups of Albuquerque denunciations of the pecadilloes of inhabitants in the years 1734 to 1737 show the gossiping nature of
the settlers and shed some light on colonial mentality.26 In April
1734 the Franciscan Fray Pedro Antonio Esquer of Pecos mission
deposed in Albuquerque that while traveling from EI Paso to the
Rio Arriba he had stopped over at La Rancheria where a civil
proceeding was in progress between Jose Reano, a Santa Fe merchant, and Vicente Armijo. Reano had rashly said that excommunication was a meaningless act-and Esquer thought Commissary
Joseph Antonio Gue;rero ought to know about it. Salvador Martinez
Collado, a sheepherder, denounced Francisco Padilla of Albuquerque who had a very slow horse and upon advice from the
Indians of Senecu he had smeared the animal with peyote (pellote)
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to keep it from becoming tired. Francisca Rael de Aguilar denounced her friend Gertrudis Dunin de Armijo for saying "it's
better to be a concubine than to be properly married." Salvador
Martinez ofAlbuquerque felt it necessary to tattle on Antonia Baca,
wife ofAntonio Chavez, for having killed a hog in Jemez, removing
its brains and saying that the brains could be used to make men
crazy with love for the cook.
Sometimes the gossip was more malicious. In June 1737, Juan
Gonzalez Bas, resident in Albuquerque and rancher from Alameda,
told the commissary that Francisco Padilla swore he would sell his
soul to the devil in order to become alcalde of the area. Tomas
Nunez kept Gertrudis Sanchez of Chimayo from being admitted
to the Third Order of Franciscans because he claimed she had
practiced witchcraft. Considerable gossip about the morals of the
clergy circulated around the campfires and in the ranches where
this friar and that friar was accused of soliciting women in the
confessional. Charges were frequently made that political enemies
or economic rivals had fled to New Mexico because they were
wanted by the law, had left families behind, and were now bigamists. Thus the New Mexico Inquisition archive began to take on
the appearance of a police blotter by the 1740s.
Because the friars and the commissaries of the Holy Office were
largely unable to regenerate the superstition-ridden Spanish population and in light of their disappointing progress with Christianized Indians in the missions, they may have developed a "fortress
mentality." Blame for the sad state of the colony was affixed to the
incursions of Indios Barbaros (uncivilized Indians) who were raiding the east and west flanks of New Mexico settlements. The Santa
Fe commissary was eager to show the tribunal of the Holy Office
in Mexico City the dimensions of the problem as well as to document the fact that New Mexico was not unique; and Jesuits as
well as Franciscans had their problems in spiritual conquest of the
frontier.
Information had flowed into Santa Fe about the deplorable condition of the Tarahumara missions and was forwarded from 1735 to
1740. 27 Since Jesuits often criticized the OFM for laxness a counterattack seemed to be in the making. Information about the scandalous conduct of Father Cristobal Lauria was included. Lauria had
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been derelict in posting Holy Office edicts in the Tarahumara missions for over a decade, and the area-it was charged-was rife
with Indian sorcery. Bishop Benito Crespo in Durango had been
informed of Lauria's transgressions against the faith, and, the commissary said, had done nothing. Lauria, he inferred, was not only
a blasphemer but a homosexual who often kissed and embraced
men saying "it's the custom where I come from." He had insisted
that women perform public foot-washing ceremonies in church and
in his home. He never took confessions, rarely preached, and was
considered to be lax on bigamy and concubinage among his flock.
The Mexican Inquisition put pressure on the viceregal military
in 1747 to wage an all-out campaign against the pagan Indians in
the northern areas of Chihuahua and Sonora and to contain the
Gilas, Apaches, and their allies. 28 The Holy Office itself was vested
with power to prosecute Frenchmen who were invading the eastern
fringes of the kingdom. The commissaries were to arrest and discipline Frenchmen who incited Indians to raid New Mexico settlements. 29 In April 1749 Fray Juan Sanz de Leraun, OFM, notary
of Holy Office in New Mexico, wrote a report to the Mexico City
tribunal on the state of the colony. He denounced the illicit trade
carried on by the settlers with Plains Indians, especially trade in
Cfbola hides and chamois. He charged that the settlers, with knowledge of the civil authority, gave the Indians horses, knives, lances,
hatchets, and other instruments of warfare. This trade, he said,
was a violation of church precepts, which prohibited trade with
enemies of the faith. The report claimed that illicit commerce
indirectly caused massacres at Pecos and Galisteo when the Comanches raided. The Comanche had superior forces of horsemen
because of their French allies. Sanz de Leraun detailed the Ute
raids on Abiquiu and Ojo Caliente, claiming that villages were dying
of fear, their farms and cattle lost. 30 The implication was clear: civil
authority as well as the church shared the blame for deficiencies
in the Christianization process.
For their part the commissaries of the Holy Office began a renewed campaign against superstition among the non-Indians especially where it appeared that sorcery, witchcraft, and proscribed
conduct of mixed bloods were related to relapsed Christianized
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natives or the Indios Barbaros. The commissary looked into a curious case in San Antonio de Isleta, Paso del Norte district in 1748.
The Reverend Father Juan Miguel Menchero had baptized a "wild
Indian" and then, so the denunciation said, had allowed him to
commit incest with two mestizo women. 31 Groups of female sorcerers and curers were also investigated in the EI Paso area after
1745 because it was feared that there was florescence of native
beliefs there. 32 In Spanish settlements friars began to police the
folk music of settlers and their Indian neighbors. A report came
from Albuquerque in 1752 about the scandalous dances that were
being held in which both colonists and Indians participated. 33
Political rivalries and vicious in-fighting among the Franciscans
tended to weaken their position by mid-eighteenth century and to
leave them unable to prevent incursions into the religious administration of the custody by New Mexico governors and secular bishops from Durango. Reciprocal allegations of moral turpitude by
Franciscan friars, custodians, and Inquisition commissaries led to
a backwash of bitterness and litigation. Gustav Henningsen in his
studies of the various Inquisition tribunals in the Spanish Empire
alleged that often the troublemakers and morally deficient clergy
were sent to the new world. 34 Whether the recidivists and extreme
offenders among the friars and priests were sent to the northern
frontier is something often speculated about. Certainly there were
some ofthese men in New Mexico. The overall picture was probably
one of a dedicated but disillusioned religious establishment understaffed and ill-prepared to cope with the problems it faced.
The clergy were charged to police the moral fiber of the colony
and to set a good example for their constituents. The Inquisition
commissaries were charged with disciplining clerical immorality.
Newly arrived commissaries often deplored the moral state of parishoners and some members of the clergy. When commissaries
were named from within the ranks of the New Mexico Franciscans
they often adopted a posture of benign neglect or tolerance of
transgressions of colleagues or wards. Such was the case with friars'
sexual mores. But when in-house controversies developed, the
Franciscans were not above hurling accusations at one another,
thereby providing a body of criticism that could be used against
them by civil governors and Mexican bishops who wished to assert

GREENLEAF: THE INQUISITION

43

episcopal authority over the missions. These "administrative records" of the order were filed in the Inquisition archive in Mexico
City.
The internal struggles started in 1743 when Fray Pedro Montano
was made commissary in Santa Fe, followed in 1747 by the appointment of Fray Andres Varo as commissary in EI Paso. The two
men were political rivals within the order and vied for expanded
control. 35 The next year two equally ambitious and frequently contentious friars were appointed notaries of the Holy Office, Fray
Agustin de Iniestra and Fray Juan Sanz de Lezaun. 36 By 1750 Varo
had been elevated to custodian of the kingdom and the trouble
began. Montano as commissary had refused to move against Governor Tomas Velez Cachupin in 1749. The governor was a severe
critic of the order, and the knee-jerk reaction of the more strident
friars was to use the Inquisition against him. When Vice-Custos
Manuel de San Juan Nepomuceno y Trigo demanded that the commissary expel Velez Cachupin from the colony, Montano ordered
him into seclusion in the convent. Custodian Varo was just as strident and blamed Montano for not taking action. 37
Both the custos and his second in command set out to thwart
Montano in his portfolio as commissary. Montano complained to
the tribunal in Mexico City that they gave him no respect and that
they enlisted notaries Iniestra and Sanz de Lezaun against him.
Montano demanded the right to name two new notaries with whom
he could work in harmony and peace. He was able to get Fray
Juan Miguel Menchero named by 1752. 38 Clearly, the vice-custos
was scheming to get Montano transferred to Mexico City. Open
warfare between the two men ensued while Notary Iniestra took
a very partisan stance against his commissary. Montano used his
privileges and immunities as commissary of the Holy Office of the
Inquisition to keep them from virtually deporting him in 1750, and
he retaliated against Nepomuceno y Trigo by halin"g him up on
charges for having violated the seal of the confessional. He got a
witness in September 1751 to substantiate the charge.
During 1751 and 1752 Commissary Montano subjected errant
Notary Fray Agustin de Iniestra to a searching investigation of his
private life. He produced testimony and witnesses to Iniestra's
depravity. Jacinto Gutierrez in Sandia Pueblo swore that Iniestra
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tried to recruit him to murder Pedro de Varela so that Iniestra
could continue a sexual liaison with Pedro's wife. He promised that
Gutierrez would not be punished for the killing. When Gutierrez
refused, the priest hired two Indians from Santa Ana and Cochiti
to poison Varela. A venomous plant from Pecos was to be cooked
in a stew. Casilda Gonzalez, the wife, was a sorceress as well as
Iniestra's mistress. Apparently he gave her absolution in exchange
for sexual favors. The priest also had a liaison with Catarina Gutierrez, cook of Varela's household, who refused to put the poison
in the stew. She swore that Iniestra was her confessor and that she
had conceived his children whom he personally baptized. He beat
her severely at times-almost to the point of death on one occasion.
He was also a sodomite! Other women of his acquaintance said he
often affirmed that the best marriages are arranged by the devil,
and women ought to betray their husbands. Montano got several
Indians to testify against Iniestra-particularly the ones he had
bribed to kill Pedro de Varela. All of these records Commissary
Pedro de Montano sent to Mexico City on 5 April 1752.
The commissary then turned his attention to the conduct of Fray
Jose Irigoyen, a companion of Custos Andres Varo who had accompanied him north from EI Paso and currently was serving as priest
in Albuquerque. On 14 November 1751 Montano began his dossier.
It seemed that Irigoyen had neglected to read or post the edicts
of the Inquisition, especially those concerning solicitantes. Montano said this action was because Irigoyen solicited women in the
confessional, and most ladies did not choose to go to confession
with him. He was also charged with violating the seal of the confessional and revealing what the women had told him in confidence.
Irigoyen was also accused of refusing to baptize three children in
the villa ofAlbuquerque because their parents were unable to pay.
Montano alluded to Irigoyen's mistresses and said he was so busy
with these women that he did not have time to hear confessions
or to administer last rites to the dying.
On 28 October 1751 Montano issued the order to remove Irigoyen from his Albuquerque parish. Irigoyen in turn accused the
commissary of living with several women; and so the slanders went
on and on. Fray Jose Irigoyen refused to recognize the jurisdiction
of Commissary Montano. He appealed to his friend Custos Varo,
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and they began to collect testimony to counteract Montano's evidence. Flurries ofletters from both sides were dispatched to Mexico
City. On 21 February 1752 Irigoyen petitioned the tribunal to
restore him to office. The tribunal decided that Irigoyen might be
a reprobate but was not a heretic. They decided Montano had
overstepped his authority. Therefore Irigoyen was returned to Albuquerque. Obviously Custos Varo had protected his protege; and
the tribunal removed his enemy Montano as commissary on 28
April 1752. Thus this particular fracas ended, but in the end all of
the Franciscans lost prestige at a time they needed to present a
united front.
Trouble between the order and the bishops of Durango had been
brewing in earnest since Benito Crespo's episcopacy in 1730. Eleanor
B. Adams has made a detailed study of the Durango prelates' attempts to extend their jurisdiction over the kingdom of New Mexico. 39 Unfortunately the Franciscan commissaries of the Holy Office
of the Inquisition in New Mexico could do little to retard the process
of secularization of the missions. The arguments pro and con over
whether the missionary clergy should be replaced by secular priests
suffnigan to the bishop of Durango raged for decades, and as Professor Adams has indicated:
Bulky reports on conditions in New Mexico and its missions were
made in the interests of opposing groups. In general, whatever the
allegiance of the particular writer, these leave us with a deplorable
picture of the state of affairs there in the eighteenth century. 40

In order to assert his authority Bishop Benito Crespo made an
episcopal visitation of New Mexico in 1730 despite the obstruction
and resistance of the Franciscan Custos Andres Varo. The bishop
succeeded in appointment of the first secular priest Santiago Roybal
as his vicar and ecclesiastical judge ordinary in Santa Fe. 41 The
regular-secular disputations reached a crisis in 1749 just as the
fraternal split between Custos Varo and Commissary Montano was
developing.
In assessing the sad state of the missionary effort at mid-century
reported by Bishop Crespo, Dr. Adams concluded:
It would be hard to deny that in some cases the friars were not
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exerting themselves unduly in promoting the spiritual welfare of
their charges. The curious failure of the New Mexico Franciscans
to master the native languages is hard to understand in comparison
with the brilliant success of their brethren in other parts of the New
World in the fields of linguistics and ethnology. It is true that they
had to deal with several languages and a number of different tribes
within a single area. It is also true that inside the province interests
often dictated criticism of the friars, and in the world beyond there
was scarcely any real comprehension of the problems they faced and
the inadequacy of their numbers and equipment to cope with them.
The wonder is that so many of them refused to succumb to discouragement and with selfless fervor made herculean efforts to carry
on their evangelical tasks in the face of overwhelming obstacles.
Still, some of their own visitors and brethren were forced at times
to make criticisms not unlike those of their opponents. 42

Both Visitor Bishop Tamar6n in 1760 and the Franciscan Visitor
Fray Francisco Atanasio Dominguez in 1776 confirmed these
impressions. 43
The order, beset with internecine struggle and threat of secularization, also had to face an increasingly hostile civil government
from 1750 to the end of the century. Two-term Governor Tomas
Velez Cachupin (1749-54, 1760-64), relative of the Mexican viceroy, was a severe critic who invaded religious jurisdictions when
he deemed it opportune to do so. The interim Governor Francisco
Marin del Valle (1754-60) was equally difficult. The Franciscans
charged that Velez Cachupin was a "declared enemy ofthe Custody"
and accused him and other governors of collecting tithes and misappropriating the money.
Governor Velez Cachupin was not only concerned about the
widespread practice of sorcery and witchcraft in New Mexico in
the 1760s; he also wished to point out to higher authority in the
civil government and the church that the Franciscan custody of
New Mexico was not performing its duties. Consequently he launched
a major investigation of the Spanish settlements and the missions
during his second term as governor. On 31 January 1764 Velez
Cachupin called a meeting offriars from the missions, secular priest
Santiago Roybal, and a Durango-appointed secular who was then
serving as vicar and ecclesiastical judge in Santa Cruz de la Canada
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to review materials that the governor's alcaldes and soldiers had
collected. 45 Several of the friars begged off, obviously fearing what
was to come. The reports revealed a pattern of nativism and paganism in the missions and a pervading aura of sorcery and superstition in the Spanish settlements. The situation was particularly
serious in Chimayo arid Abiquiu where schools of sorcery flourished, idolatry was practiced, and "diabolic offerings" were combined with devil worshipping dances. The junta resolved to move
against these towns and to destroy their ritualistic paraphernalia.
Fascinating testimony was furnished by Joaquinillo, a genizaro Indian from Abiquiu, who was a product of one of the schools of
sorcery. Indians from the entire kingdom were infected with pagan
rituals-places, people, idols, hallucinogens, kachina dances, ceremonies from Taos to Sonora and from Zuni to the Pecos area were
described. Here were shocking pictures of native religion in syncretic compromise with Iberian catholicism.
In order to document his charges specifically, Governor Velez
Cachupin had drawn up long lists ofIndians, Spaniards, and mixed
bloods who practiced sorcery and witchcraft in Isleta, Sandia, San
Ildefonso, Santa Clara, San Juan, Abiquiu, Taos, Picuris, Nambe,
Pojoaque, Tesuque, Galisteo, Jemez, La Laguna, genizaros of pueblo
de Belen, Chimayo; gente de razon (that is, Spaniards) from Truchas, La Canada, Albuquerque, Tome, Santa Fe, Quemado, EI
Paso, and the presidio of Sonora. In a report to the viceregal government in Mexico City with copies to the tribunal of the Holy
Office of The Inquisition, the bishopric of Durango and the provincial ofthe Franciscan Order in Mexico, Velez Cachupin deplored
the spiritual state of New Mexico and politely demanded that they
do something. He charged that in each of the pueblos and missions
mentioned a resident Franciscan preacher had done little or nothing to eradicate superstition among his flock. He laid the blame
on the failure of the friars to learn the native languages and to
instruct in Christianity while destroying the old beliefs. He suggested that the Holy Office and the secular and missionary prelates
require their preachers to learn the languages of their charges.
When the tribunal of the Holy Office studied Governor Velez
Cachupin's report, it demurely ducked the issue by stating that
Indians were supposed to be subject to the bishop or his delegates
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and not to the Inquisition. But the tribunal did instruct its notary,
Joseph de Gutierrez, to deliver copies of the report to Fray Manuel
de Najera, commissary general of the Franciscan Order in Mexico,
as well as to Fray Joseph de Leysa, provincial of the province of
the Santo Evangelio to which the New Mexico Franciscan custody
belonged. This was done on 13 December 1764, probably to the
great satisfaction of Governor Tomas Velez Cachupin.
The historical record shows that Velez Cachupin's blast against
the Franciscans had little or no effect except to exacerbate the hard
feelings between civil power and clergy. As John L. Kessell notes,
when Fray Francisco Atanasio Dominguez, OFM, conducted his
visitation of New Mexico in 1776,46 much of the same conditions
prevailed:
When he listed for his superiors all twenty-nine friars resident in
the custody, including himself, he made no comment about thirteen
who apparently were doing their job. Eight he classified as old and
ill, or just ill, and one was blind. Another, he alleged, lived openly
with a married woman. Two were drunks. Another was an unruly,
brawling trader. 47

Given the multifaceted attacks on the order, the Franciscan commissaries of the Holy Office of the Inquisition had to take great
care lest the Inquisition itself was accused by civil authority of
being lax in enforcing clerical morality. This was especially true
when the problems arose in missions in the Rio Abajo closer to the
bishopric of Durango. In 1772 a celebrated case of a Franciscan
preacher in El Paso occurred. Fray Joseph de la Santa Cruz Pollanco was accused of soliciting sex from both women and men in
the confessional. 48 The ensuing investigation recognized the joint
jurisdiction of the Holy Office with the bishop's ordinary in Durango. Finally Santa Cruz Pollanco was found guilty, but the sentence did not specify the penalty. The provincial of the order was
to punish as he saw fit. This usually meant suspension of the culprit
from hearing confessions for a period of time and transfer to another
post in order to avoid scandal. Whether the priest had been in this
kind of trouble before and had been exiled to the frontier is interesting speculation.
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Many historians think that the social and political ideas of the
Enlightenment failed to reach colonial New Mexico. Two interesting cases ofa quasipoliticalnature did develop in the 1790s bringing
to a crescendo the two-pronged conflict between the commissaries
ofthe Holy Office ofthe Inquisition and the New Mexico governors,
and the struggle between the Franciscan custody and the bishops
of Durango. Fernando de la Concha (1787-94) was the last governor
to cross swords with the Holy Office. It appears that the Franciscan
commissaries bested him in a protracted investigation that lasted
from 1795 to 1804. Governor de la Concha had attempted to rule
the Franciscans with an iron hand, pressing upon them demands
for money in the form of forced loans to finance his military establishment,49 and investigating their mission program in a searching
inspection in 1789 that ranged from Senecu and EI Paso in the
south to Taos in the north. 50 During the inspection Governor de
la Concha had made many rash statements about politics and religion, most of which the commissaries heard about and reported
to Mexico City. Whether the order was able to effect de la Concha's
removal as governor is questionable, but they took the credit nevertheless. Probably it was his illegal trading with the French that got
him into trouble with the viceregency. His francophile attitudes
were played up by the Holy Office in order to add fuel to the fire,
and the order pursued him with accusations even after he left the
colony in 1794.
It is probable that many denunciations of de la Concha's conduct
preceded the actual body of testimony in 1794 and 1795. The first
guns were fired by Fray Juan Marfa Lanuza from Chihuahua who
reported to the Mexico City tribunal regarding de la Concha's
sojourn in mission Tuluaca on his way s()uth to set sail for Spain.
In a 21 November 1794 report to the tribunal, Lanuza sent testimony of Fray Joseph Antonio Alcocer who had heard "many bad
things about de la Concha, especially in Durango." It was alleged
the bishop was building a case against him. The report contained
statements that de la Concha had been removed because of his
conduct as governor of New Mexico where he had committed many
crimes. It was said he spoke ,irreverently of images of Christ and
avowed "that to be living with concubines is not a sin."51
The body of the order's counterattack was contained in Fray
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Severo Patero's testimony. Patera, whom Kessell treats in some
detail in his study of Pecos, 52 was serving in Durango in June of
1795. 53 The Durango commissary of the Holy Office was open in
divulging that Patero had been arrested in New Mexico by order
of his· prelate and Governor de la Concha. But he argued that
Sev~ro Patero's testimony was credible. F·ray Severo had heard
from New Mexico settlers that the governor and his aide-de-camp
Pedro de Paris, from New Orleans, had affirmed priests in a state
of sin could not consecrate the Host, and therefore there was no
Real Presence in the Eucharist. "His Divine Majesty would not
come down to the Host" because all New Mexico priests were sinful;
ergo there could be no true sacrifice in the Mass in New Mexico.
Concha said "all of the Saints are in Hell except Santa Marial"
Equally interesting to the Inquisition were Fray Severo Patero's
statements about Governor de la Concha's afrancesado ideology.
Concha had read Voltaire and quoted him frequently. He claimed
to have become acquainted with Voltaire's works while he lived in
Paris. He judged Voltaire to be a great man and approved of his
ideas, even if he did not follow them in his daily life. He also
praised Rousseau as a philosopher with a fine mind. Fray Severo
Patero repeated his testimony under oath and before witnesses on
17 June 1795 and swore to its truthfulness. He also swore that he
had no hatred or desire for vengeance against the governor.
In November of 1804 the Holy Office of the Inquisition reopened
the de la Concha case. Perhaps it was at the urging of the Franciscan
commissaries who were faced with yet another strident New Mexico
governor. Because of the great distances involved, Fray Buenaventura Merino, one of Patero's close friends now serving as curate
of Santa Fe, was charged to gather additional evidence. Obviously
records had been kept by the order for over a decade, and these
were used as a nucleus of the new dossier. All kinds of information
flowed to the surface, particularly about the Fernando de la Concha
inspection tour of 1789. Concha, Pedro de Paris, and a mysterious
Frenchman from New Orleans, who turned out to have been the
trader and explorer Pedro Vial, were linked in an ominous way.
Since Fray Severo Patero had died in 1795, Merino had to call
other witnesses. Antonio Jose Ortiz, alcalde mayor of Santa Fe for
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many years, had heard of de la Concha's denial of Transubstantiation and the Sacrifice ofthe Mass. It was he who linked the governor
with Pedro Vial.
Another friend of Concha, Paris, and Vial was the Frenchman
Domingo Labadfa who had invited them to lunch after Mass, but
he had related to Ortiz they said "First we eat and then we pray."
Labadfa, settler at San Juan for twelve years, was still alive in 1804.
He swore that after Concha's brush with the Inquisition he tended
to avoid him. Labadfa did admit at the famous luncheon they discussed the virginity of the Virgin, and Pedro de Paris affirmed "a
woman who gives birth cannot be a virgin." Alcalde Ortiz knew
something about Governor de la Concha's library. He did read
French books, many of them in Spanish translation. He could not
speculate whether the books were heretical or not or what influence
they had on Concha.
It was learned that Notary Antonio Rufz, resident of Albuquerque, had accompanied Governor de la Concha on the 1789 inspection as his secretary. At Zuni Concha accused Rufz of being
ignorant because he wiled away his time reading books written by
"idle friars" in order to fool the public. Concha told Rufz: "Saint
Peter was such an uncivilized Saint that he couldn't read or write,"
and "the Masses said by New Mexico friars are worth about as much
as what my horse might say." The testimony reveals a man who
liked to browbeat Ruiz, a superior with a contentious and irascible
personalty. Rufz was scandalized by Concha's views on the New
Mexico priests' inability to invoke Transubstantiation. He told Concha that he truly believed what Christian doctrine taught-the
bread and the wine were converted into the body and blood of
Christ. Concha laughed at him.
On their stop at Isleta, Concha had asked RUlz "What is faith?"
and had berated his secretary for giving an "ignorant answer." At
his home in Analco near the end of the tour the women of the
household had prepared an altar with images of San Roque and
San Antonio on it. They were making a novena to ask for relief
from an epidemic sweeping the area. Concha had ridiculed the
women, especially Rufz's wife, jeering that "San Roque is an ugly
Saint"; "Why prevail upon San Antonio?"; "What can saints do
anyway?"; "Who knows if San Antonio is in Heaven or in Hell?";
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"Only Santa Maria is in Heaven"; and he was not so sure about
Saint Joseph.
Governor de la Concha liked to start arguments. When they
were at his Galisteo ranch, where he raised cattle, the people talked
about building a bridge across the river to San Felipe where they
could hear Father Guerra say Mass. Concha said it would be better
for his horse to say Mass. He also said insulting things about the
Papacy. Once in Rio Puerco he had asked Juan de Dios Pena if a
Pope died should he be buried if it were discovered he was a
heretic? If he had been buried, should he be dug up? Fray Francisco de Hozio, ex-custodian of the kingdom and now chaplain of
the Santa Fe presidio, and Fray Esteban San Miguel of Tesuque
mission helped Merino gather the de la Concha testimonies; and
they swore to their veracity on 30 June 1805. Merino informed the
Mexico City tribunal that he had not summoned the women to
come in to Santa Fe to testify because of the great distance and
the risk of Indian attack on them. On 18 October 1805 the tribunal
decided to file all of the de la Concha information for the time
being because "the proof is weak," and it was difficult to continue
the case.
What the Concha case did achieve was to cause the tribunal to
tell the Franciscan commissaries in New Mexico to be more careful
about how denunciations and testimonies were to be taken in the
future, so that weakly constructed processes like the Concha one
would not be repeated. The question of why Governor Fernando
de la Concha's trial was allowed to drag on for so long a time raises
interesting speculations. Obviously the Franciscan commissaries
had powerful allies and unusual sources of information within the
Holy Office bureaucracy. Was the whole affair a simple attempt to
strike back at any enemy? Or was the goal to intimidate de la
Concha's successor, Governor Fernando de Chacon, who was aiding and abetting the secularization of the New Mexico missions?
The second case dealing with Enlightenment ideas in the 1790s
may provide some clues to the answers.
The Franciscan Holy Office commissaries were able to combat
the bishop of Durango when he placed an obvious "trouble-maker"
as curate of Santa Fe and visitor of the New Mexico missions in
1797. Gregorio Oliden y Orquide had been in dutch with the
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Inquisition in Mexico City a decade before and had obviously been
exiled to the northern frontier as part of his punishment. Just as
obviously the Franciscans in Mexico City had informed their New
Mexico brethren about Oliden, a fascinating character of the Mexican Enlightenment. 54 After migrating from his native Vizcaya, secular priest Gregorio Oliden had graduated from the Colegio de San
Ildefonso before he was denounced to the Inquisition on 10 February 1785. On that occasion he was accused ofheretical blasphemy
because at the home of a sick friend he had disputed scripture on
the Final Judgement when the dead would arise perfectly whole
and free of infirmity, body, and soul. Oliden laughed and said how
can you resurrect people who have had their bodies destroyed or
eaten by wild animals?
Oliden had taken a very partisan stance in the conflict between
the secular and regular clergy, especially on the question of who
were better preachers. He was alleged to have insulted the Capuchins, sneering "these religious have no idea what they are saying." Gregorio was a choleric and blasphemous young priest. He
had iconoclastic ideas on the nature of sin, holy images, and crucifixes. A mocking man, he liked to shock people. One witness said
"he had a very bad mouth on him and his ideas were profane." He
became scatological in the extreme in heat of argument, waving
his private parts at people; saying that the treatises of St. Thomas
Aquinas were old and out of date and good only to wipe dishes
with; referring to Inquisitor Mier as senor mierda (fecal matter).
A shocked tribunal decided to proceed against him "with the full
force of the law."
Gregorio Oliden knew when to retreat. On 22 November 1785
he appeared before the Holy Office contrite and grovelling. He
admitted the substance of many of the remarks attributed to him
but tried to soften the circumstances. Yes, he said, his circle of
friends always talked that way in a mocking manner, but they really
did not mean anything by it. He claimed to have great respect for
the Holy Office of the Inquisition and its mission. Surprisingly the
tribunal let him off with a harsh reprimand, calling him a loose
talker, ignorant, and intemperate who had the potential to lead
others into error. When Gregorio pled for mercy, admitted his
impudence, and promised to straighten up, he was allowed to make
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a private abjuration of his errors. There the matter rested until
1793 when he got into trouble again, this time for espousing French
Revolutionary philosophy.
The Reverend Gregorio Oliden had joined a discussion group in
San Angel. During May of 1793 he had met with friends in a San
Angel residence to discuss the uprising in France. Juan Maria Aysa,
a cohort, who later denounced him to the Inquisition, told Oliden
"your Basque friends are assemblists just like the French," to which
Gregorio replied that the Estates General so far had not harmed
the common people, only the king and his ministers. It had instituted good laws and had not undermined religion. The group discussed the deposition of a tyrant king, and Oliden had mouthed
the cliches of popular sovereignty. Aysa claimed Oliden's remarks
smacked of Rousseau's Social Contract and echoed Voltaire's ideas
as well. He charged that Oliden had repeated John Wycliffe's views
on the doctrine of tyrannicide, errors that had been condemned
by the church. Manuel Antonio Alquibar was present at one of the
meetings when the notorious Manuel Enderica (who was tried by
the Inquisition for heresy and reading prohibited books in 1780)
had come to discuss the French Revolution. 55 Both Enderica and
Oliden defended the French position and attacked the pope. Other
witnesses said Oliden speculated that the Revolution might spread
to Spain and a popular attack on the Spanish king might result.
The tribunal gleaned from the testimonies that Gregorio Oliden
had returned to his old ways. He was currently overly friendly
with a woman named Petra Lequizamo. Awitness saw them holding
hands and going into her bedroom. This time the tribunal exiled
Gregorio Oliden to the northern frontier. He went first to the
bishopric of Durango where he soon received an appointment to
be a secular priest in Santa Fe, thereby entering the minefield of
New Mexico religious politics.
Governor Fernando de Chacon may have been the most effective
enemy of the Franciscan friars in eighteenth-century New Mexico.
He was committed to the idea that many of the kingdom's ills could
be alleviated by transfer of the missions to secular clergy. His
political alliance with the bishop of Durango was also in line with
policies being espoused by the commandancy generalcy of the
Interior Provinces in the first decade of the nineteenth century. 56
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On 19 Deceinber 1797 Bishop Francisco Gabriel de Olivares y
Benito informed the custodian of New Mexico that three secular
priests were on the way to replace friars. One of these was don
Gregorio Oliden who was to become curate of Santa Fe and visitor
of the missions. Oliden had assumed his duties by March 1798
although there was some question whether the friars would recognize his jurisdiction. Meetings between the custos and the governor were acrimonious, but finally Chacon issued a decree to
Francisco de Hozio on 19 April 1798: the Franciscans were to
continue to administer outlying missions of Santa Fe while Oliden
was to become pastor of the villa. Obventions were to be taken as
usual but were to be divided with the secular pastor. On 30 May
Hozio announced the appointment of Oliden both as pastor and
visitor of the missions and charged the friars to cooperate. On the
surface a modicum of civility was maintained. Behind the scenes
all manner of disputes started over jurisdiction, obventions, tithes
from the Indians. It appeared that a compromise might be reached
when the custos and the governor agreed that for the time being
New Mexico's villas (Spanish settlements) were to be secularized
while the friars remained in the Doctrinas or Indian parishes in
the missions. 58
Very soon the attacks on Gregorio Oliden began. On 1 May 1798,
Inquisition Commissary Jose de la Prada, stationed at Abiquiu,
came into Santa Fe to take testimony from selected, probably carefully selected, settlers. It was alleged Oliden did not perform his
priestly duties in administration ofthe sacraments. His Masses were
"a farce," tardy, and abbreviated ceremonies-not at all what the
parishoners were accustomed to. Indeed Oliden had scoffed at the
sacraments of marriage and extreme unction. He refused to baptize
without charging exorbitant fees, causing "the settlers great sadness." Prada told his superiors on the Inquisition tribunal "this is
a poor province yet he [Oliden] has tried to charge too much." He
brought horror, confusion, and bitterness to the kingdom, Prada
said, and he had the temerity to insult the commissary when questions about his administration were raised. Maria Rosalia Esquivel
said when she confessed to Cura Oliden he seemed bored and cut
her off impatiently as if her sins did not matter. She said Oliden
never explained Christian doctrine as the OFM padres did, and
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he refused to preach on feast days. Fray Buenaventura Merino
gave testimony on the recent illness of Vicente Armijo who on the
verge of death wished Oliden to confess him. Gregorio went to his
house reluctantly and curtly, briefly, and with some derision, went
through the motions. The testimonies of these and others were
carefully used to contrast Oliden's conduct with that of the friars.
Curate Gregorio Oliden did not last long in Santa Fe. By Fray
Angelico Chavez's calculations he served only from March to October 1798 when he was removed. 59 The commissary of the Holy
Office had seen to the reopening of Oliden's file in Mexico City,
and soon the Franciscans knew all about him. So much for the
confidential nature of Inquisition files prescribed by canon law.
Neither the bishop of Durango nor Governor Chacon wished to
fight this particular battle in the secularization process. They were
convinced that the commissary would cause trouble and extreme
embarrassment to both of them if Gregorio Oliden were allowed
to stay curate of Santa Fe and visitor of the missions of New Mexico.
Governor Fernando de Chacon continued his criticism of the
Franciscan custody after the turn of the nineteenth century. John
L. Kessell has studied Chacon's December 1804 "State of the Missions Report," which was a damning indictment of the friars. They
gouged the citizenry and Indians alike, charging exorbitant fees for
the sacraments. They were neglecting the spiritual care of the
Indians, "abusing them in word or deed," and causing the natives
to "look upon them with spite as their worst oppressors."60 Neither
the inquisitorial procedures against his precedessor Governor Fernando de la Concha nor the process against Curate Gregorio Oliden
triggered by the Franciscan commissaries could intimidate Governor Chacon. Belatedly the order learned that use of the Inquisition as a political weapon against the New Mexico governors was
an outmoded and ineffective device.
Commissaries of the Holy Office continued to function in New
Mexico until 1820. While there was still an attempt to police the
moral fiber of the colony, the major task of the commissaries was
to control the flow of subversive literature into New Mexico and
Texas, tracts that illuminated the political and social philosophy of
the great French and American revolutions. As early as the 1790s
there was evidence of a thriving trade in prohibited books along
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the Santa Fe Trail. Philadelphia, St. Louis, and New Orleans were
the cities of origin. New Mexico Commissary Fray Joseph de Prada
was cautioned about the influx in a specific circular sent to him on
19 October 1794. 61 Because of the shortage of commissaries in New
Mexico and Texas, and the long distances between their headquarters, curtailing smuggling was an almost impossible task. 62 Many
frontier libraries in New Mexico and Louisiana had books and pamphlets prohibited by the Inquisition, works ofphilosophy, theology,
history, and politics. 63 The New Mexico Holy Office appointed a
special agent to censor books in 1795. 64 Commissary Fray Ramon
Antonio Gonzalez was still attempting to control the book trade
and the reading habits of New Mexicans as late as 1817. 65
The Inquisition records tend to show that there was much more
continuity than change in New Mexico's history from the seventeenth to the nineteenth century. Scholes' views of the social structure and folk religion of the Indian population in the early period
are quite similar to what the commissaries reported during the
eighteenth century. Themes of church and state conflict over the
progress of the missions continued after 1700, but church power
was on the wane in the eighteenth century, and Franciscan commissaries of The Holy Office of the Inquisition could do little to
reverse the process.
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Seal of the Mexican Inquisition.

THE LEGAL RELATIONSHIP OF LAND TO WATER
IN NORTHERN MEXICO
AND THE HISPANIC SOUTHWEST

MICHAEL C. MEYER

IN

SPITE of some significant recent breakthroughs, Spanish American water historiography finds itself in a state of infancy. Although
the historiography ofland tenure is undeniably rich, relatively little
is known about the historical relationship ofland to water anywhere
in Spain's huge American empire. 1 Northern Mexico and the Hispanic Southwest offer an excellent laboratory for examining this
complex relationship because the pervading aridity of the area
placed a premium on water acquisition and water allocation. In
both cases domain over water was defined largely in relationship
to domain over land.
When the Spaniards arrived in central Mexico in the early sixteenth century they did not immediately begin to seize large amounts
of Indian land. In the 1520s, 1530s, and 1540s, Mexico held out
promises of qUick wealth more lucrative thanJand: native treasure,
mining production, and Indian labor. But in the second half of the
sixteenth century the situation changed. The original booty was
gone, and the catastrophic decline in native population left previously occupied lands vacant and reduced the potential revenues
to be derived from Indian labor. The acquisition ofland, therefore,
assumed a new importance, and the conquerors availed themselves
of v~rious means, legal and illegal, of securing control. The crassest
method was simply usurpation-the forceful take-over of native
property. In most cases, however, legal niceties were followed, and
the land was acquired by purchase or grant, an action sometimes
preceded by the resettlement ofIndians into congregaciones. These
new communities ofIndians were initiated theoretically to facilitate
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their conversion, but they were significant in land acquisition history because the lands previously occupied by the groups, often
very good lands with a ready water supply, were left vacant and
became realengos (royal lands) or baldios (vacant orpublic lands).
As early as 1523 Hernan Cortes, as governor of New Spain, was
given the right to make land grants to deserving colonists. Not long
afterward, others, including the audiencia, viceroys, various governors, and alcaldes mayores, held the same right. Even newly
established communities were empowered to make land grants to
the recently arrived and to the already established citizens who
wanted more. By the late eighteenth century, individual presidio
commanders in the Southwest were authorized to make grants of
land. 2 Once all of the legal provisions of the land grant were met,
it could be revoked only in the most unusual of circumstances. The
land was private property to be passed on to the legal heirs of the
grantee. 3
Theoretically there were two types of land grants (mercedes):
peonias (approximately twenty acres or the amount that a man could
be expected to work in one day) for the conquering foot soldiers,
and caballerias (approximately one hundred and five acres) for the
noblemen. 4 In practice, however, because land seemed so plentiful
and few Spanish settlers considered themselves less than noble,
the peonia was rarely used in New Spain. By the middle of the
sixteenth century, the most common pattern that emerged was for
an individual to be granted a vecindad, which consisted generally
of a lot upon which to build a house, a garden area, two or three
caballerias of harvest land, and some pasture land. 5 A common
feature in many grants was the proviso that the land should be
cultivated within a year and should not be allowed to lie fallow for
more than four consecutive years. Flagrant violation could prompt
revocation of the grant, but seldom did this occur.
The early Spanish land grants in Mexico did not automatically
convey water rights. This fact did not prevent the owners from
irrigating their land. They did so illegally, however, realizing that
if their water use was questioned, they could later acquire water
rights by grant, purchase, or various other legal procedures. 6 In
the early post-conquest period, for example, thirty-two settlers at
Celaya were awarded vecindades. Later, water for irrigation was
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added to their grants. 7 This situation was not unique, although
sometimes many years passed before water rights were added. On
other occasions they were never added.
The reasons for not automatically extending water rights with
land grants reflected long-established Iberian water traditions. Water
had to be carefully regulated in the interest of the entire community. Land grants in medieval Spain were made granting irrigation rights (terre in regadivo) or withholding them (terre in
seccano).8 The Siete Partidas, the famous thirteenth-century codification of Spanish law ordered by King Alfonso X, stated that the
water was the thing man could least do without. Therefore, following the principles set forth in the Code of Justinian, it could
be used in common by all persons for certain purposes: drinking,
fishing, navigation, docking and repairing of boats, and unloading
of merchandise. No special permission was needed for these activities. Significantly, water for irrigation or for harnessing its motive
energy for industrial purposes was not included in the category of
common use of water. 9 The Siete Partidas did address the question
of irrigation, as the issue was of major significan~e in arid Iberia.
But water in large amounts, such as for irrigation or for powering
mills, could not be treated as any other water "because it would
not be wise that the benefit of all men be hindered by the interest
of some individuals."l0 The same distinction between kinds ofwater
was made in New Spain. Domingo Lasso de la Vega's water regulations, issued in 1761, were clear:
because all public rivers are, as a matter of fact, for public and
common use, it should not be presumed that they are public and
common with regard to their flow; they can be used publicly only
for personal domestic needs. l l

Extending or withholding any water rights in a land grant \yas
generally a calculated decision. Water use was defined in relationship to land classification, and there were many different classifications of land. At the time of its discovery of the New World, the
Spanish Crown declared its ownership of all the land in the Indies.
Book 3, Title 1, Law 1 of the Recopilacion of 1680 states:
we are Lords of the West Indies, Islands and Tierra Firme of the
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Ocean Sea, discovered and to be discovered, and these are incorporated in our Royal Crown of Castile. And because it is our will
and because we have promised and judged it fitting these lands shall
always remain united for their maximum perpetuity and strength,
we prohibit their alienation. 12

Jurist Juan de Solorzano Pereira stated the same phenomenon
even more clearly in his classic seventeenth-century study, Politica
indiana:
Except for the lands, meadows, pastures, woodlands and waters that
by particular concession and grant have been made . . . all the rest
of this land, and especially that which is yet to be plowed and
cultivated, is and should be of the Royal Crown and Dominion. 13

Land, water, and mineral wealth were all part of the royal patrimony and could be alienated from Crown ownership only by the
Crown itself or by properly designated authority. If the royal patrimony were not alienated or privatized in some way, it was considered to be for the benefit of all. Book 4, Title 17, Law 5 of the
Recopilaci6n speaks to this point:
We have ordered that the pastures, woodlands, and waters shall be
held in common in the Indies ... and this shall be observed wherever there shall be no title or authority from ourselves by which a
different disposition be made. 14

Generally consistent with the Siete Partidas, water on Crown
lands in NewSpain could be used for certain purposes by the public:
for drinking, bathing, recreation, and even for watering domesticated animals. Spanish citizens were well aware that no special
permission was needed for these domestic uses, and in their correspondence they made the proper distinctions between irrigation
water and common or domestic water. 15 But water law in northern
New Spain was not an exact replica of the system defined centuries
earlier in the mother country. Adaptation to a different reality
placed new restrictions even on the use of common water. In Spain
anyone could fish in public waters, but in eighteenth-century Texas
special permission was needed. 16 Similar restrictions were placed
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on free navigation of rivers. Persons in early nineteenth-century
Texas who wanted to initiate a canoe charter service on several
Texas rivers found out that they, too, required special authorization. l7
There were no riparian rights for agricultural or industrial uses
in New Spain. The grant of a piece of land fronting on a river
entitled the owner, without additional authorization, to use the
water for domestic purposes, but for nothing else. The water was
still royal patrimony to be disposed ofat the discretion of the Crown
or its designated authorities. The only automatic alienation of water
with a land grant was for water that originated on the piece ofland.
A spring or a well became the property of the owners of the land
~here it rose, a tradition deeply engrained in medieval Spanish
water law. 18 The distinct ownership pattern between surface and
subsurface water is not easy to explain. Water originating from rain
was considered common property, 19 but knowledge of aquifers was
very rudimentary. Maybe the water in springs and wells came from
subterranean sources; maybe it had just always been there; the
supply certainly seemed limitless. 2o There was little or no appreciation that underground water also originated from precipitation,
or that depleting an underground reserve on a given piece of property could have a direct impact on the water supply of a neighbor.
Given this imperfect understanding, a person could pump water
from a well or channel spring water to his fields without special
permission. The only limitation on the use of water originating on
private property was that it could not be used maliciously simply
to deny its access to a neighbor. 21
It was not common for water disputes to emerge on Crown land
because the concept of royal patrimony was well understood. Water
conflict was much more recurrent on land that was held by a community or by private individuals. Land could be alienated from
Crown to community ownership in various ways and in different
degrees of privatization. Some realengos were simply deeded to
new towns in the founding document of the new community. These
lands passed from Crown ownership to communal ownership as
they became tierras concegiles, administered by the local governing body for the pueblo as a whole. Part of the tierras concegiles
was retained for the future growth of the community, and part of
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it was privatized as it passed legally into the hands of individual
settlers. The water on land held by the community, as water on
royal land, was for communal use and was administered by the
cabildo, which exercised the corporate right. It could be used for
domestic purposes and, at least on some occasions, to irrigate a
farm plot held by the town in common. 22 Individuals, however,
could not use this common water to irrigate their private fields.
The Recopilaci6n provided for a fine of 5,000 pesos of gold for
persons who used Crown water or common water for their personal
gain. 23 When Domingo Lasso de la Vega prepared his detailed
General Regulation for the Measurement of Water, he believed it
necessary to reiterate that "no one without permission of the prince
can conduct public waters to his lands for irrigation, especially in
this New Spain. "24 This extremely important provision was enforced
throughout northern New Spain, and there are examples of fines
and arrests for those who broke the law. 25
The Spanish legal system provided different classifications of
private land ownership. Cattle ranchers, for example, could receive
a merced for a sitio de ganado major (approximately 4,338 acres),
or sheep raisers a sitio de ganado menor (approximately 1,928
acres), but generally only a small percentage (a few caballerias of
105 acres each) would be designated as labores or labranzas (small
agricultural plots).26 There are examples of grazing grants permitting the owner to irrigate as much of the land as the available water
permitted, but these cases are extremely rare and probably reflect
inordinate influence on the part of the petitioner. 27 More common
is the huge grant made to Joseph Eugenio de la Garza Falcon in
Coahuila in 1734. Garza Falcon was awarded 113 sitios de ganado
major (490,194 acres), but only eight caballerias (840 acres)-a
miniscule percentage--carried water rights. 28 The Jesuit hacienda
of Tabaloapa in Chihuahua embraced fourteen and three-quarters
sitios (almost 64,000 acres), but only six caballerias (630 acres), or
less than one percent, were cropland. 29 Smaller grazing grants
permitted a slightly higher percentage of the land to be irrigated,
but seldom did this right exceed five to ten percent of the total
acreage. The same general criteria applied to the large communal
grants, whether they were Spanish towns or Indian pueblos. For
example, when the Tlaxcalan Indians were given land and water
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for the new community of San Esteban de la Nueva Tlaxcala in the
district of Saltillo, they received three square leagues ofland (13,014
acres) of which twenty caballerias (2,100 acres) were designated as
labores. 3o This was an unusually generous grant of irrigated croplands and no doubt reflects the favorable position that the Tlaxcalans
enjoyed throughout the colonial period because of their assistance
to the Spaniards during the conquest and subsequent pacification
of New Spain. 31 The more common pattern was for a pueblo in the
north to receive about one to four square leagues with five or fewer
caballerias designated as labores.
In making land grants and determining water usage, distinctions
were made on the nature of the request and the land usage intent
of the granting agency. The Recopilaci6n, in law after law, is very
clear on the distinct classification of land. For example, Book 4,
Title 7, Law 14 distinguishes between tierras de pasto (pasture)
and labor (cropland); Book 4, Title 12, Law 8 distinguishes between
tierras (lands) and tierras para ingenios (land for mills); Book 4,
Title 12, Law 13 makes a distinction between tierras que hiviere
de regadio (irrigation land) and tierras de ganados (cattle land).
Differing land classifications are perhaps the most apparent in Book
6, Title 3, Law 8, which stipulates that when towns are founded
they should have water, land, and cropland. If these land distinctions were made only in the Recopilaci6n or in other royal statutes,
one could question their validity as operative principles. But the
same distinctions appear repeatedly in grants of land and in the
resolution of specific.disputes throughout northern New Spain. A
few examples will suffice.
A water dispute of 1649 pitted the Indians of Santa Cruz del Rio
Nazas (in present-day Durango) against the owner of a neighboring
cattle hacienda. The details of that case are not of great importance
here, but the settlement made clear distinctions between land and
irrigation land. 32 The land grant made to Sandia Pueblo in New
Mexico in 1747 distinguished between land and cropland. 33 A land
inheritance case in the upper Rio Grande valley of New Mexico in
1772 made the necessary distinction between cropland and unplowed land. 34 The land grant to the Canary Islanders who settled
San Antonio, Texas, was equally clear that some of the grant was
for tierras de regadio and some for tierras de pasta. 35
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The different classifications of land ownership are extremely important to Spanish colonial water law because some of them carried
water privileges while others did not. The grants ofa sitio de ganado
mayor or a sitio ganado menor did not carry water rights for irrigation or industrial purposes. The same is true for smaller grazing
grants or tierras de agostadero. When Bartolome Lobato asked for
a grant of grazing land in 1714, he requested that water rights be
included with it. 36 He was awarded the grant, but the water was
to remain common water. 37 In most cases, those requesting grazing
land knew that they could not receive water rights with it and asked
for the land only for the purposes of grazing their herds. 38 The
grants themselves, on occasion, specified that water rights were
not included. The grant of 1768 from New Mexico Governor Pedro
Fermin de Mendinueta to Baltasar Baca, for example, read in part,
"and this grant I do make to father and son in equal shares, for
them and their successors, for the pasturage of their herds of stock,
and not in any case for planting. . . ."39 The more common pattern,
however, was for the grant to indicate simply that it was made for
the purpose of grazing. 40 No mention of planting or irrigation water
is made, and therefore no water rights can be properly implied.
Grants of a sitio de ganado mayor or de ganado menor did often
specifY that watering holes (aguajes) for the cattle, horses, mules,
or sheep were included within the grant. When Mariano de la Riva
was awarded a sitio de ganado mayor in Baja California in 1769,
his grant read that he had been awarded a square league "so that
he and his successors would possess and enjoy it with all of its
pastures, watering holes, paths, entrances, and exits. "41 The phraseology was the same in the Baja California grazing grant made to
Crist6bal Geraldo the following year,42 and similar phrases appear
in grazing grants authorized elsewhere in northern New Spain. 43
The inclusion of watering holes was simply a formality because
Spanish law provided that animals could be watered without special
permission in common water. Some grazing grants did not specifY
that they included watering holes, 44 but this oversight did not result
in controversy. The law was clear.
The question of water rights on grants of farmland is not so easily
resolved. Many farm grants were made with a provision that they
carried with them the water necessary for their cultivation. The
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land grants made to the founders of San Antonio, Texas, for example, specified that "within the limits of their suerte ... they
will enjoy the benefits of the waters from the ... Arroyo and the
Rio San Antonio. "45
Those persons most knowledgeable about the Spanish legal system specifically requested that water rights be extended with their
farmland. When Joseph Ramon de Noriega requested a land grant
in Baja California in 1770, he asked that irrigation rights be extended with it. 46 Similarly, in 1671 Juan Gonzalez, a citizen of
Saltillo, asked for two caballerias of land and specified that he be
granted "the merced including the water contained on that land. "47
In early nineteenth-century Texas, Jose Antonio Saucedo asked that
favorable action be taken on "the land and water" he asked for in
his petition,48 and Jose Manuel Granados asked that he be awarded
"two days' water right" with his land grant. 49 Others specifically
asked that grants of water be added to their farming grants. If all
necessary requirements were met, the requests would be honored. 50
The problem to be addressed, however, is that in innumerable
cases, water is not mentioned in the grant of farmland, nor is it
subsequently added by other kind of legislative or judicial action.
In her study of Spanish water law in Texas, Betty Dobkins argues
against an implied right: "Spanish law did not simply assume that
waters were granted with the land. "51 But others disagree. In his
examination of several thousand land grants made in central and
southern Mexico during the second half of the sixteenth and early
seventeenth centuries, William Taylor found that the majority of
them did not contain explicit water provisions. Because of this fact
and other information, Taylor concluded that "land ownership carried with it an implied right to available water. "52 The question of
implied water rights has never been thoroughly studied but is
fundamental to understanding the water allocation system both
before and after' Mexican independence. This writer's reading of
the documentation suggests that there is merit in Professor Taylor's
hypothesis concerning the implied right, but his cautious argument
requires some qualification. Certainly there was no implied right
to water in the grazing grants, the sitios de ganado mayor, de ganado
menor, and tierras de agostadero. Equally certain is· that in the
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grants made to a community (either Spanish or Indian), some of
the land was designated as pasture land and some as woodland.
There was no implied grant of water for these lands. Even the case
of farmland must be qualified.
The Spanish legal system recognized at least three kinds of farmland: tierras de pan sembrar; tierras de pan coger; and tierras de
pan llevar. The first classification causes no definitional problem:
tierras de pan sembrar were clearly designated for dryland farming.
On occasion they are also labeled as tierras de trigo de aventurero.
As the phrase itself suggests, only the most adventurous would
bother to plant on them. These farmlands carried no water right. 53
Tierras de pan coger, more commonly called tierras de temporal
in the documentation for northern New Spain, have precipitated
much legal debate, as they have been defined in different ways.
Virtually all scholars agree that these lands are dependent upon
the rainy season (the temporan for their water source. But their
legal susceptibility to irrigation has caused controversy. Some legal
historians have defined them as "not irrigable," others as "not requiring irrigation," and still others (perhaps misinterpreting the
word temporal) as "temporarily irrigable."54 Although the documentation is far from clear on this matter, the evidence at least
suggests strongly that they are not legally irrigable. This writer has
seen no land grants that indicate that they are intended to be
irrigated, and at least some land grants imply strongly that they
are not irrigable. In 1768, for example, Salvador de Castro was
awarded two suertes of land, one of them designated as de riego,
or irrigated land, and the other as de temporal. 55 If tierras de
temporal were intended to be irrigated, the distinction in the grant
would have been meaningless. 56 Similarly, a Texas document of
1824 describing Jose de Sandoval's land and water rights states that
"in addition he also held temporal land. "57 The issue is more clearly
addressed in the Plan de Pitic, the founding document for Hermosillo, Sonora, with expressed applicability for the entire northern frontier of New Spain. Article 13 of the plan states that tierras
de temporal "do not enjoy the benefit" of the acequia. s8
The most authoritative source on land and water classifications,
Manuel Galvan Rivera, specifies only tierras de pan llevar as irrigable. 59 Nothing in the Recopilaci6n, subsequent ordinances, judicial decisions, or land grants leads one to believe that Galvan Rivera
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was incorrect. Although tierra de pan llevar has sometimes been
defined as wheatland, it is more properly defined as irrigable land. 60
The first constitutional legislature of the state of Chihuahua, enacting ordinances for the new political entity, agreed with Galvan
Rivera and defined only tierra de pan llevar as irrigable. 61
In the three major classifications of cropland, it is safe to assume
that the implied water right can be extended only to tierras de pan
llevar. 62 When Manuel Castillo asked the governor of Texas for "un
terreno de pan llevar,"63 he was asking for both land and water. If
he was granted a piece of tierra de pan llevar, even if water was
not specified, the'implication is strong that he was granted the
water that went with it.
Although this refinement of the implied right to water helps in
some cases, in numerous others it does not, as none of the three
legal classifications of cropland is mentioned, nor is water specified.
In many small grants the land awarded is classified as suertes or
as labores (or labranzas). The suerte, a garden plot, was theoretically equal to one-fourth of a caballerfa, or about twenty-six acres. 64
In practice, many were smaller, and at least some were larger. The
labor was generally a small agricultural plot (one or two caballerias
or between 105 or 210 acres). The actual size varied from time to
time and from place to place. As a general rule, they were larger
in the north than in central and southern Mexico. The kind of
population pressure so prevalent in many areas of the south did
not apply to the north, and northern aridity dictated more generous
allotments.
Land grants made in suertes did not necessarily carry water
rights. 65 When Geronimo Chino, a resident of Baja C\llifornia, asked
for three suertes, he was awarded them, but his grant specified
that only one of them carried water rights (suerte de regadio) while
two of them did not (suertes de temporal).66 Similarly, Felipe Romero received two suertes with water rights and two without,67 and
Jose Antonio Munguia received two suertes, both without water
rights. 68 A similar distinction in types of suertes is found in the
Sonora and New Mexico documentation as well, before and after
Mexican independence. When Antonio de los Reyes, bishop of
Sonora, developed a plan to improve the missions of the region in
1774, he suggested that the Indians each be given two suertes of
land, one with irrigation water and one without. 69 In the 1830s,
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New Mexico settlers were awarded suertes on the San Joaquin
grant; one-third of them carried water rights, and two-thirds of
them did not. 70 In those many cases in which suertes were awarded
without mention of water, the case for implied rights is very weak
unless there is independent indication in the documentation that
the land in question is intended to be irrigated. On occasion, part
ofthe suerte is designated as a huerta, or family garden. The huerta,
by definition, was an irrigated plot and therefore carried water
rights. 71 The remaining portion of the suerte could not be irrigated
unless the water right was extended in some way.
The case for implied water in grants specified as labores or labranzas is much stronger. 72 In his study of ranching in colonial
Mexico, William H. Dusenberry concluded that labores always
included water rights. 73 Although the statement may be too absolute, a strong case can be made in its support. The labor was
designed for very intensive agriculture and for orchards needed to
feed the local nonagrarian population. In addition the labor was
expected to provide excess agricultural production for missions and
for Indian communities. A surplus could not be produced in the
arid north without access to water. Furthermore, the juxtaposition
in the legislation oflabores or labranzas with the need for intensive
agriculture provides additional circumstantial evidence for the implied water right. 74 When Juana Benavides in New Mexico asked
the alcalde mayor to confirm her right to her dead son's land, "unas
de lavor y otras hiriaza," she was claiming the part of his land that
carried water rights. 75 When the Canary Islanders of San Antonio
found themselves disputing water with neighboring missions, they
pleaded that, when Viceroy Marques de Casafuerte made them
grants of tierra de labor, he was granting them the right to two
water sources (dos ojos de aguas) as well. 76 Their claim was ultimately sustained. 77 When the Jesuit hacienda of Tabaloapa was
surveyed and appraised for sale after the expulsion of the Jesuits,
the phrases caballerias de labor and de pan llevar seem to have
been used synonymously.78 There are occasions when a labor or
part of a labor is made without water rights,79 but the case for
implied water rights, in th,e absence of specific denial, is strong.
The location of land on a water source was an important consideration in water usage. Downstream landowners on a natural water
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course (a river or a stream), ifthey held water rights, were protected
against damming or diversion by their upstream neighbors. But
downstream owners on an artificially constructed water course (an
irrigation ditch or canal) did not have water rights unless they were
specified in formal agreement with the upstream users. For example, if a farmer or group of farmers tied into the lower end of
a ditch constructed by others, they had no legal right to passage
of the water unless the upstream owners extended that right. 80
Except in cases of extremely bad relations between neighbors, right
to such usage was commonly granted. If it were not, the downstream users were ~ntitled to build their own acequia across their
neighbors' land or even place a dam on it, and in the process deny
him important crop acreage. 81
The relationship between land and water was very complex and
not always precise. The documentation is subject to differing interpretations. Clearly, however, in the vast majority of cases water
was granted or withheld on the basis ofland classification. The case
for implied water right can be carried too far. The absence of water
provisions in certain land grants cannot be attributed simply to
oversight. Not all land grants, not even all farming grants, were
intended to convey water rights. If they were, there would have
been no need for the addition of water rights to land grants already
held. Just as a land merced did not automatically convey subsoil
rights, neither did it automatically extend water rights. In some
.
limited cases it did, but in many others it did not.

NOTES
1. Of the many valuable studies of Spanish American land tenure only two fully
appreciate the crucial roie of water: Charles H. Harris III, A Mexican Family
Empire: The Latifundio of the Sanchez Navarros, 1765-1867 (Austin: University
of Texas Press, 1975), and William B. Taylor, Landlord and Peasant in Colonial
Oaxaca (Stanford: Stanford University Press, 1972). Pioneering efforts in the
periodical literature include Richard E. Greenleaf, "Land and Water in Mexico
and New Mexico, 1700-1821," New Mexico Historical Review 47 (April 1972): 85112, and William B. Taylor, "Land and Water Rights in the Viceroyalty of New
Spain," New Mexico Historical Review 50 Guly 1965): 189-212. Two recent monographs address the issue: Charles T. DuMars, Marilyn O'Leary, and Albert E.
Utfon, Pueblo Indian Water Rights: Struggle for a Precious Resource (Tucson:
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University of Arizona Press, 1984), and Michael C. Meyer, Water in the Hispanic
Southwest: A Social and Legal History, 1550-1850 (Tucson; University of Arizona
Press, 1984). This article relies heavily on the latter.
2. The authorization to the presidio commanders came in a dispatch from
Commandant General Pedro de Nava on 22 March 1791. Quoted in Leonidas
Hamilton, Mexican Law: A Compilation of Mexican Legislation (San Francisco;
n.p., 1882), pp. 99-100.
3. See C. Micheal Riley, Fernando Cortes and the Marquesado in Morelos,
1522-1547 (Albuquerque; University of New Mexico Press, 1973), pp. 57-58.
4. Jose M. Ots Capdequi, El Regimen de la tierra en America Espanola durante
el Periodo Colonial (Ciudad Trujillo; Universidad de Santo Domingo, 1946), pp.
61-64.
5. The most comprehensive discussion of Spanish land policy in New Spain is
contained in Franc;ois Chevalier, La Formation des grands domaines au Mexique:
Terre et societe aux XVI-XVII siecles (Paris; Universite de Paris, 1952). The
English condensation without the copious footnotes was published under the title
Land and Society in Colonial Mexico (Berkeley; University of California Press,
1970).
6. For the acquisition of water rights, see Meyer, Water in the Hispanic Southwest, pp. 133-44.
7. Chevalier, La Formation des grands domaines, p. 63.
8. Thomas F. Glick, Irrigation and Society in Medieval Valencia (Cambridge,
Mass.; Belknap Press of Harvard University Press, 1970), p. 13.
9. Las siete partidas del sabio rey don Alfonso (Madrid: n. p., 1789), Partida 3,
Titulo 28, Leyes 3, 6.
10. Partida 3, Titulo 28, Ley 8. Spanish American water law still distinguishes
between water for domestic purposes, such as human consumption or bathing,
and water for industrial or irrigation purposes. See Ana Hederra Donoso, Comentarios al c6digo de aguas (Santiago; Editorial Juridica de Chile, 1960), pp. 34.

11. "Reglamento General de las Medidas de las Aguas," in Mariano Galvan
Rivera, Ordenazas de tierras yaguas: 0 sea formulario geometrico-judicial (Mexico; n. p., 1849), p. 159.
12. Recopilaci6n de leyes de los reynos de las Indias, 4 vols. (Madrid; Ediciones
Cultura HispaniCa, 1973), Libro 3, Titulo 1, Ley 1.
13. Juan de Solorzano Pereira, Politica indiana, 5 vols. (Madrid; Compania
Ibero-Americana de Publicaciones, 1930), Libro 6, Capitulo 12, Numero 3.
14.. Recopilaci6n, Libro 4, Titulo 17, Ley 5.
15. A document of 1731 from Texas, for example, claims that the right to a
certain water source was not only for domestic use but also for irrigation; "para
gozar sus benefisios tanto en las tierras de labor [como] en las casas" Quan Leal
Coras to Juan Antonio Perez de Almazan, 27 July 1731, Archivo General de la
Nacion, Provincias Internas, Vol. 163, Exp. 3. Hereafter cited as ACN with appropriate information.).
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16. Bartolome Rosales to Governor Manuel Munoz, March 1791?, Bexar Archives, Reel 21. Hereafter cited as BA with appropriate information. See also
Man l Flores de Valdes to Governor Munoz, 17 February 1791, BA, Reel 24;
Governor Munoz to Flores de Valdes, 17 February 1791, BA, Reel 24; and Felix
Herrera to Governor Munoz, November 1793, BA, Reel 24.
17. Nemesio Salcedo to Antonio Cordero, 6 March 1809, BA, Reel 40.
18. Robert I. Burns, "Irrigation Taxes in Early Mudejar Valencia: The Problem
of the Alfarda," Speculum 44 (October 1969): 561.
19. "Las cosas que comunalmente pertenecen a todas las criaturas que biuen
en este mundo, son estas; el ayre, e las aguas de la I1uuia, e el mar, e su ribera.
Ca qualquier criatura que biua, puede usare de cada vna destas cosas, segun quel
fuere menester" (Partida 3, Titulo 28, Ley 3).
20. In 1674 French scientist Pierre Perrault established that springs were fed
by earthly precipitation, not by a wondrous subterranean source; the discovery
never caught up to Spanish jurisprudence.
21. Partida 3, Titulo 32, Ley 19. This use is confirmed in Joaquin Escriche,
Diccionario razonado de legislaci6n civil, penal, comercial y forense (Madrid:
Calleja e Hijos, 1842), p. 408.
22. Francisco Dominguez y Company states that common land held by the
village could not be cultivated. In northern New Spain, however, it was often
cultivated. See Dominguez y Company, "Funciones econ6micas del cabildo colonial Hispano-americano," in Rafael Altamira y Crevea Contribuciones a la histona municipal de America (Mexico: Instituto Panamericano de Geografia e Historia,
1951), pp. 165-67.
23. Recopilaci6n, Libro 4, Titulo 17, Ley 5.
24. "Reglamento General de las Medidas de Agua," in Galvan Rivera, Ordenanzas, p. 158.
25. See, for example, Autos y ynformacionez echas contra FranCO Montes alias
el Pintor de Nacion Pima, a pedim to del el comun pueblo de Cucurpe, Ano de
1723, Archivo Hidalgo de Parral, Reel 1723B. Hereafter cited as AHP with appropriate information. See also auto del Alcalde Major Francisco Bueno de Bohorques y Concuera, Santa Fe 16 July 1720, Spanish Archives of New Mexico, 11,
317a. Hereafter cited as SANM with appropriate information.
26. Medidas de tierras y modo de medirlas que estan en uso segun las ordenanzas, AGN, Archivo Hist6rico de Hacienda, Temporalidades, Leg. 1165. Smaller
cattle and sheep ranches were called criaderos de ganado major (only 1,084 acres)
and criaderos de ganado menor (864 acres), and they too contained only a small
percentage of cropland. See, as an example, Amparo de posesion de tierras a favor
de Joseph de Torres y Vergara, 12 November 1717, AGN, Mercedes, vol. 70, fol.
52.
27. V Exa aprueba las diligas ... al RegDr Dn FranCO Man l de las Puente, 11
April 1752, AGN, Mercedes, Vol. 76, Fol. 154.
28. Confirma la composicion de las tierras que se espresan hecha por el Senor
Juez Privativo de Ventas y composiciones, 18 September 1734, AGN, Mercedes,
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Vol. 73, Fol. 99. Subsequent grants made to the Garza Falcon family increased
their water rights on the Sabinas River. See Harris, A Mexican Family Empire,
p.9.
29. H. Bradley Benedict, "The Sale of the Hacienda ofTabaloapa: A Case Study
of Jesuit Property Redistribution in Mexico, 1771-1781," The Americas 32 (October 1975): 177.
30. Thomas de Uribe Bracamonte to Sor Fiscal, 20 December 1702, AGN,
Tierras, Vol. 1427, Exp. 13.
31. Tlaxcalan colonization in Coahuila can be traced in part in Testimonio de
Autos Fhos sobre Providencias y Conberziones de la Provinzia de Coaguila, Ano
de 1712, Archivo General de Indias, Audencia de Guadalajara, 142. Hereafter
cited as AGI with appropriate information.
32. Santa Cruz del Rio Nazas contra Don Philipe de la Cueba Montano, 12
July 1649, AHP, Reel 1653B.
33. Viceroy Count Revillagigedo to Governor Codallos y Rabal, 16 March 1747,
SANM, 1, 1347.
34. Juana Benavides to Ignacio Alori, 23 March 1772, SANM, I, 45.
35. Real Despacho. D. Juan de Acuna, Marques de Casafuerte, 12 March 1731,
AGN, Provincias Internas, Vol. 163, Exp. 3.
36. Bartolome Lobato to Governor Juan Ygnacio Flores Mogollon, 1714, SANM,
1,433.
37. Merced to Lobato from Governor Flores Mogollon, 27 August 1714, SANM,
1,433.
38. Examples abound throughout northern New Spain. See, for example, Ignacio Roybal to Governor, n.d., SANM, I, 1339; Edmund Quirk to Lieutenant
Governor, 13 May 1803, BA, Reel 31; Nemesio Salcedo to Antonio Cordero, 3
June 1806, BA, Reel 43; Juan Anto Saucedo to Muy Illstre Ayntam to , 8 November
1823, BA, Reel 75; Expediente formado por Dn Francisco de la Fuente, vecino
de la villa de Saltillo, sobre que sele despache titulo de confirmacion de unas
tierras, 1789, AGN, Tierras, Vol. 1186, Exp. 2.
39. Myra Jenkins, "The Baltasar Baca Grant," El Palacio 68 (Spring 1961): 55.
40. Merced to Ignacio Roybal from Marques de la Nava de Brazinas, Governor
and Captain General of New Mexico, 4 March 1704, SANM, I, 1339.
41. Consesion del sitio de ganado mayor nombrado Palmarrito, sito en la Jurisdiccion de Todos Santos hecha por el Real Visitador Conde de Jose de Galves
a favor de Mariano de la Riva, 8 April 1769, Archivo Historico de Baja California
Sur, Leg. 2, Doc. 9. Hereafter cited as AHBCS with appropriate information.
42. Consesion del sitio de ganado mayor nombrado Angel de la Guarda sitio
en el municiplidad de San Antonio hecha por el juez privativo de tierras, Don
Manuel Garda Morales a favor de Cristobal Geraldo, 3 February 1770, AHBCS,
Leg. 2, Doc. 23.
43. VE Aprueba y confirma la merced ynserta hecha al Capitan Don Thomas
de la Garza Falcon, 1 February 1707, AGN, Mercedes, Vol. 74, fols. 109-10.
44. Examples are found in Concesion del sitio de ganado mayor nombrado San
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Simon sito en la municipalidad de San Antonio hecha en 22 de Mayo de 1789 por
el Sargento teniente de justicia y comisionado de D. Luis Lopez a favor de Juan
de la Crus y Osio, AHBCS, Leg. 2, Doc. 98, and Concesion del Sitio de Ganado
Mayor nombrado San Bernardo sito en la municipalidad de Sf. Jose del Cabo
hecha en 11 de Noviembre de 1800 por el gobernador D. Jose Joaquin de Arrillaga
a favor de Juan Antonio Lucero, AHBCS, Leg. 2, 153.
45. Real Despacho, D. Juan de Acuna, Marques de Casafuerte, 12 March 1731,
AGN, Provincias Internas, VoL 163, Exp. 3.
46. Joseph Ramon de Noriega to Juez Comisionado de Tierras y Poblaciones,
15 March 1770, AHBCS, Leg. 2, Doc. 24.
47. Fernando de Villanueva to Governor, 4 April 1671, AGN, Tierras, VoL 1427,
Exp. 13.
48. Juan Jose Hernandes, Migl Arciniega, and Ramon Musquiz to Ayuntamiento
[de Bexar], 8 January 1824, BA, Reel 76.
49. Jose Manuel Granados to Jefe Politico, 27 December 1823, Bexar County
Archives, MR-S. Hereafter cited as BCA with appropriate information.
50. Merced to Capn Diego Arias de Quiros by Governor Juan Ygnacio Flores
Mogollon, 30 June 1715, SANM, I, 8.
5!. Betty E. Dobkins, The Spanish Element in Texas Water Law (Austin: University of Texas Press, 1959), p. 130.
52. Taylor, "Land and Water Rights," p. 207.
53. The Spanish Royal Academy dictionary defines trigo de aventurero in Mexico as meaning grain grown on unirrigated land (Real Academia Espanola, Diccionario de la lengua espanola [Madrid: Editorial Espasa Calpe, S.A., 1970], p.
147).
54. An excellent discussion of this problem is found in Dobkins, The Spanish
Element in Texas Water Law, pp. 124-27. Dobkins concludes that tierras de
temporal are arable land which could be irrigated following rains. Presumably
she is speaking of lands that, following rains, might be physically irrigable but
not necessarily legally irrigable.
55. Concesion ... a favor de Joseph Salvador de Castro, 8 November 1768,
AHBCS, Leg. 2, Doc. 13.
56. In their book on agriculture in Mesoamerica, Angel Palerm and Eric Wolf
also distinguish between "agricultura de temporal or secano y de regadio" (Agricultura y civilizaci6n en Mesoamerica [Mexico: Sep Setentas, 1972], p. 26).
57. Gaspar Flores to Jose de Sandoval, 31 December 1824, BCA, MR 63.
58. Plan de Pitic, AGN, Tierras, VoL 2773, Exp. 22. Article 13 states: "formara
el Comisionado un prudente calculo de todo terreno util y fructifero que por
medio de la Azequia construida puede regarse y del restante que sin tener este
beneficio conduze aproposito para siembras y Cosechas de Temporal. ... "
59. Galvan Rivera, Ordenanzas de tierras y aguas, p. 91.
60. Franl;ois Chevalier translates pan llevar as wheatland. See his Land and
Society in Colonial Mexico, p. 66. Because of the great emphasis of the Crown
on increasing wheat production, it is likely that irrigable acreage in central New
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Spain was more apt to be devoted to wheat than elsewhere in the viceroyalty.
On the northern frontier, however, crops other than wheat were grown legally
on tierras de pan llevar. These lands carried water rights.
61. "Las tierras de pan llebar SOn: las cultivadas y que se riegan por medio de
aguas preparatorias a voluntad" (Colecci6n decretos y ordenes dictados por el
honorable Congreso Primero Constitucional de Chihuahua, en sus sesiones ordinarias desde lo de julio hasta 30 de setiembre de 1827 [Chihuahua: Imprenta
de Gobiemo del Estado, 1828], p. 60).
62. The concept of implied water was used in medieval Spain. A grant for terre
in regadivo entitled the owner to irrigation water even though water might not
have been specified in the grant. See Glick, Irrigation and Society, p. 13.
63. Manuel Yurri Castillo de SOL Gefe del Departamento de Texas, 4 July 1825,
BA, Reel 82.
64. Galvan Rivera, Ordenanzas de tierras y aguas, p. 75.
65. In his legal history of San Francisco, John Dwinelle defines suertes as
"cultivable lots of land," but does not treat the issue of their relationship to water
(The Colonial History of the City of San Francisco [San Francisco: Towne and
Bacon Book and Job Printers, 1863], p. 8).
66. Concesion de tres suertes ... a favor de Geronimo Chino ... 30 August
1768, AHBCS, Leg. 2, Doc. 5.
67. Concesion de cuatro suertes ... a favor de Felipe Romero, 30 August 1768,
AHBCS, Leg. 2, Doc. 6.
68. Jose Antonio Munguia and Jose Maria Lasso to Jose de Galvez, 16 October
1768, AHBCS, Leg. 2, Doc. 10.
69. "tendran dro ados suertes de trra de dos cientas varras en quadro, una de
riego y otra de temporal," Noticia delas Provas de Sonora, 20 April 1774, AGI,
Audiencia de Guadalajara, 586.
70. Malcolm Ebright, "The San Joaquin Grant: Who Owns the Common Lands?"
New Mexico Historical Review 57 Ganuary 1982): 19.
71. Palerm and Wolf, Agricultura y civilizaci6n, p. 54.
72. Elsewhere in Spanish America the labores are most commonly referred to
as chacaras.
73. William Dusenberry, The Mexican Mesta: The Administration of Ranching
in Colonial Mexico (Urbana: University of Illinois Press, 1963), p. lOIn.
74. See, as examples, Recopilaci6n, Libra 4, Titulo 3, Ley 8; and Libro 4,
Titulo 5, Ley 9; Libro 4, Titulo 7, Ley 14; and Libro 6, Titulo 3, Ley 8. An example
of the same juxtaposition in the contemporary documentation can be found in
Testimonio de dilixencias y derrotero practicado en virtud de Superior Hom ...
por el Gral. Don Pedro de Rabago y Theran ... Ano de 1748, AGN, Historia,
vol. 52.
75. Juana Benavides to Alcalde Mayor Manuel Garita Pareja, 3 March 1772,
SANM, I, 29.
76. Juan Real Goras to Jose Antonio Perez de Almazan, 27 July 1731, AGN,
Provincias Internas, Vol. 163, Exp. 3.
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77. Pedro de Rivera to Viceroy, 1 December 1731, AGN, Provincias Internas,
Vol. 163, Exp. 3.
78. Benedict, "The Hacienda of Tabaloapa," p. 176.
79. After the Texas mission of San Jose was secularized, its land was divided.
Among those granted a plot was Jose Maria Escalera, who received part ofa labor
without water ("A d. Jose Ma Esclera se Ie 'ha mercenado y posesionado de un
rincon de labor sin agua en las tierras.... " Gaspar Flores, 31 December 1824,
BCA, MR 91).
80. "Reglamento General de las Medidas de las Aguas," in Galvan Rivera,
Ordenanzas de tierras y aguas, p. 166.
81. CaytanoTrevino to Governor Francisco Bruno Barreras, 9 June 1818, AGN,
Tierras, Vol. 1419, Exp. 3.

NEWS NOTES
Several speakers will lead discussions at the Tularosa Basin Historical-Society
in the next few months. June Harwell will deal with Eugene Manlove Rhodes on
15 January; Grapevine Road will be covered by Renetta Friesen 19 March; and
Dick Barbaras will examine the "loco" Apache warrior 21 May. The Historical
Society focuses on the history of the Tularosa Basin and Sacramenta Mountains
and also offers reference assistance in these areas. Write the Tularosa Basin Historical Society, Box 518, Alamogordo, N. Mex. 88310, for more information.
The Taos County Historical Society has recently made available a slide show,
"Fifty Years in Taos: Faces and Places." Developed by Taoseiio Charlotte Graebner,
the presentation is a salute to the town's fiftieth birthday celebration and focuses
on Taos in the 1930s. The slide program, with accompanying narrative, may be
checked out at the Harwood Public Library.
"Triumphs and Tragedies in History" is the theme for National History Day
1985. Students are encouraged to select an individual, idea, or event and demonstrate how and why the topic was a triumph or tragedy. The competition is
geared to middle and high school students and may take the form of an essay or
visual presentation. New Mexico's National History Day will be held 11 May at
the University of New Mexico. For more information, contact Dr. Lynn Oshima,
Secondary and Adult Education, UNM, 277-4115.
The New Mexico Library Association will be holding its 62nd annual conference
17-19 April 1985 at Sweeney Center in Santa Fe. The conference theme will be
"Blazing New Trails: Library Issues in '85 and Beyond," with guest speakers John
Berry, editor of Library Journal, and Marvin Scilken, editor and publisher of
Unabashed Librarian. For further information write to New Mexico Library Association, Box 25084, Albuquerque, 87125.
The Lincoln County Historical Society has moved its headquarters to Dr. Wood's
House Museum, a historical building located in old Lincoln Town. The museum
is leased by the Lincoln County Heritage Trust and houses the historical society's
collection of photos, maps, oral history interviews, and other data pertaining to
Lincoln and its environs. Researchers and historians are welcome. The society is
concerned with preserving local and n~gional history and publishes a monthly
newsletter. For further information write to Lincoln Historical Society, Box ~1,
Lincoln, N. Mex. 88338.
The Plateau Sciences Society is an organization involved with the history, natural
and social sciences, and preservation of the historic sites of the Colorado Plateau
Region. The society publishes a monthly newsletter, holds lectures, and visits
points of interest in the area. For further information contact Martin Link, Box
2433, Gallup, N. Mex. 87301.

THE CHACON ECONOMIC REPORT OF 1803

MARC SIMMONS

A SURVEY HISTORY of New Mexico's colonial economy is yet to be
written. That such an obvious need has not been filled can probably
be attributed to the lack of detailed monographic studies treating
the main branches of economic endeavor-farming, stock raising,
cottage industries, mining, hunting, and trade. But until more is
known about ways of making a living on the colonial New Mexican
frontier, researchers concerned with the political, social, military,
or religious history of the province will be laboring at a disadvantage. That is merely to say, of course, that economic matters impinge upon all other aspects of daily life.
A brief but highly useful report on the. state of the provincial
economy was prepared in 1803 by Governor Fernando de Chacon.
On 14 February of that year, his immediate superior in Chihuahua,
Commandant Gen. Nemesio Salcedo, had written a letter directing
Chacon to assemble information on New Mexico's agriculture, industry, manual arts, and trade and forward it to the consulado, or
merchant guild, of the Mexican port city of Veracruz. The task of
compiling economic data from all the regions of the viceroyalty of
New Spain originated with a royal order of Charles IV, dated 21
June 1802. 1
In the latter part of the eighteenth century, the royal government
had enacted a series of new regulations and trade reforms in a bid
to stimulate what had hitherto been a stagnant economy almost
everywhere in Spanish America. Duties were lowered or abolished
on certain products, innovations were made in agriculture and
manufacturing, and a so-called "free-trade" system was established
(in 1789), opening more ports to commerce. An important part of
0028-6206/85/0100-0081 $.80
© Regents, University of New Mexico

82

NEW MEXICO HISTORICAL REVIEW

60:1

1985

the larger design to invigorate the Spanish economy was a continuing effort to collect and disseminate reliable data, both statistical
and descriptive. 2
In that undertaking the New World consulados assumed a major
role. The consulado, whose origins traced back to the late Middle
Ages in Spain, was in essence an association of merchants, in character and purposes not unlike a modern chamber of commerce;
But it also acted as an arm of the government, collecting duties on
trade, sponsoring construction of roads and bridges, and encouraging improvements in agriculture and industry, for example. Collection and publication of trade information was another of its chief
functions. 3
The first, and for long the only, consulado in New Spain was the
chamber at Mexico City established in 1592. Over the years its
membership became rich, powerful, and complacent, in short, a
focus of conservatism. During the era of commercial reform, however, the king chartered in 1795 two new consulados for New Spain,
one in Guadalajara and the other in Veracruz. The latter rapidly
became an innovative and aggressive body, obliging the hidebound
consulado of Mexico City to adopt a more progressive attitude. 4 It
was, no doubt, the Veracruz consulado's reputation for energy and
efficiency that prompted the king to place in its hands the duty of
gathering raw data on economic affairs from throughout New Spain.
In response to the royal order of21 June 1802, mentioned above,
that consulado solicited from the intendants and other district officials of the viceroyalty reports on local geography, administrative
affairs, and the economy, "for the purpose of enlarging the understanding of social and economic conditions in the country as a way
of deVising means that ought to be applied in resolving problems
and promoting agriculture, industry and commerce."5 This was the
assignment Commandant Gen. Salcedo, early in 1803, passed on
to New Mexico's Governor Chacon and to the other governors of
the Internal Provinces.
Fernando de Chacon served an eleven-year tenure (1794-1805)
as chief executive at Santa Fe. He was one in a string of able and
forceful governors who managed New Mexico's political affairs in
this period. His economic report, translated below, contains keen
observations on provincial life and offers pointed suggestions for

SIMMONS: THE CHAC6N ECONOMIC REPORT

83

improving those spheres of public and private endeavor that were
unquestionably retarded. Some of the governor's words that show
him impatient with the local people and their customs contain an
echo of similar complaints made by several of his predecessors.
Withal, the tone of Chacon's report confirms that he was dedicated
to amelioration of the economic ills besetting New Mexico. 6
His document was apparently prepared and dispatched promptly
to the consulado in Veracruz. Soon afterward that body submitted
another request, dated 18 April 1804, for an even more detailed
survey of provincial economies. That too, together with a tabular
questionnaire, was sent to Governor Chacon by Salcedo. 7 But the
governor's reply in this instance has disappeared from the Spanish
Archives of New Mexico. Replies from Texas and from the Sonoran
presidios of Tubac and Tucson, however, have been recently translated and published. 8
Chacon's economic report of 1803 has long been known to and
cited by authors dealing with colonial New Mexican subjects. Pedro
Bautista Pino referred to it in his famous Exposici6n delivered to
the Spanish Cortes in 1812. 9 Bancroft in 1889 quoted several of its
statements pertaining to New Mexico's export and import trade. 10
And, more recently, the distinguished Mexican scholar Silvio Zavala
summarized (in Spanish) much of the report in his Los esclavos
indios en Nueva Espana. 11 Other authors who have had occasion
to draw upon Chacon's work are David J. Weber, Max Moorhead,
Carmen Espinosa, Ward Alan Minge, Oakah L. Jones, Jr. and Marc
Simmons.
It is hoped that this first complete translation of the report,
offered here, will make it accessible to an even larger circle of
writers and students. Its merits will be readily apparent to those
who have any passing acquaintance with colonial New Mexico.

THE REPORT

By virtue of what was called for by the Senor Commandant General of the
Internal Provinces, Don Nemesio Salcedo, in an official letter of May 2 which
[came] as a result of His Majesty's Royal Order of June 21, 1802, directing the
following: that the Tribunal of the Consulado of Veracruz be provided with the
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information it requests and needs regarding agriculture, industry, arts, and commerce of the various territories of this kingdom, in this case as pertains to the
province of New Mexico, which presently is in my charge, the assignment is
carried out in conformity with what I know about such matters.
The Province of New Mexico is the most northerly of all the Provincias Internas.
It enjoys a very healthful climate with high mountains in the northern part and
in the other directions. Also there are great open spaces, particularly to the east
where the plains are expansive. Its sky is clear; the air pure and very cold in
winter. Its fine and healthful waters that bathe it [come from] springs, some of
them thermal, and different rivers among which the most important is the one
called the Rio del Norte. Though it passes seventy leagues through the province,
it does not carry much water upon crossing it as is believed. [New Mexico's]
extent from north to south is sixty-seven leagues and from east to west eighty,
leaving apart the Jurisdiction of EI Paso which is separated from the interior of
the province by a distance of ninety leagues. The major part of the population is
located along the Rio del Norte, on one bank or the other, with the capital at the
villa of Santa Fe situated in the center upon a little stream of no consequence
and distant three leagues from the aforementioned Rio del Norte.
The number of souls of both sexes, including the Jurisdiction of EI Paso del
Norte, comes to, a little more or less, thirty-five thousand seven-hundred and
fifty-one persons.
Agriculture in said Province does not appear in the best state owing to a lack
of know-how. Nevertheless, the most common grains are sown, like wheat, corn
and barley, and all kinds of vegetables in limited quantity, there being no practical
way to export them to other provinces because of the great distances intervening
between all of them. As a result the majority of its inhabitants are little dedicated
to farming, in particular the Spaniards and castas who content themselves with
sowing and cultivating only what is necessary for their sustenance. [Living] by
luck through the scarce years, like the current one, they experience great need
which is met by resort to wild plants, roots, milk, beef and mutton. As a consequence the development of these last two pursuits [that is, cattle and sheep
raising] has not been more rapid. On the contrary the Pueblo Indians who compose
a third of the population, develop large fields that are cultivated in cpmmon, so
that they can take care of widows, orphans, the sick, the unemployed and those
who are absent. By doing this and by reserving [part of] the harvest from one
year to the next, they never feel the effects of hunger. Furthermore, they apply
themselves to the cultivation of gardens, orchards and vineyards. In the same
manner they are the ones best able to bring in a planting of cotton with which
they make cloth (mantas) for their own use.
Tobacco is cultivated through careful handling by all the citizenry in general.
But in spite of the eftort required, one can profit nicely. The major part of the
clergy smokes it or dips it as snuff.
In view of what has been said, it would be well if the superior authorities would
vouchsafe to send to this Province, it being an easy matter and of small cost,
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books on agriculture illustrating for the residents everything pertaining to planting; methods of controlling insects which greatly reduce the harvests; the method
of planting trees and grafting; the treatment of different illnesses affecting cattle,
sheep and horses; knowledge of the use of herbs; or other innumerable things,
etc., all of which they have here only the remotest idea.
Although the Province possesses sufficient oxen for farming, what is most in
abundance is sheep. Without counting what is consumed locally, there is exported
to [Nueva] Vizcaya and the lesser [frontier] presidios from one year to the next
from twenty-five to twenty-six thousand head of sheep. Of swine there exists no
great number because the natives of this country are more accustomed to the use
of fat from beef than from hogs, and there is no one dedicated to the manufacture
of soap. The raising of horses and mules is little encouraged because of the
continual raids by the enemy [Indians]. But annually more than 600 animals of
each kind are brought in from Sonora and Vizcaya, not counting the herds of
mustangs (mesteiiada), which the citizenry are in the habit of hunting whenever
they go out on the frontier.
At different points in the Province have been found deposits of minerals such
as silver, lead, tin, and copper. The last is very abundant and seems to be of a
rich grade. There is also another copper, less fine, that is blue and green, which
can serve as paint, but it is not utilized. For the smelting of said metals, there is
also much coal of the best quality, which I believe is not common in all of New
Spain. And in case silver should ever be smelted by means of the mercury process,
there will be found nearby copious salt deposits, that being one of the principal
ingredients of said operation. Of alum, jet, and ochre, which are easily found in
great abundance, no use is made on account of there being no one to identify
and take possession of it. Neither [do they exploit] soapstone which is useful in
extracting the grease from woolen cloth in fulling mills. Mica or gypsum (yeso)
occurs, of fine quality and so transparent that in all the Province it covers windows
in place of glass panes. It is also used to whitewash walls. The only use made of
limestone is in the preparation of nixtamal (corn dough) through the hulling of
corn kernels [by soaking in lime water]. The use of cement is not known to these
people in the raising of their buildings, construction being performed with mud
[mortar] and unfired adobe bricks.
With regard to arts and crafts it can be properly said that they do not exist in
this Province because of the unavailability in those areas ofapprenticeships, official
examinations for the office of master, organized guilds and all the rest that is
customary everywhere else. But by necessity and the natural ingenuity of these
people, some trades are practiced, for example, those of wool weaver, shoemaker,
carpenter, tailor, blacksmith, and mason, in all of which they are skilled. The first
[that is, weavers] produce, on narrow loom combs, cloth for coats, serge, blankets,
serapes, baize, sackcloth, and carpeting, which cloths they dye with indigo and
brazilwood imported from outside, urine [as a mordant], and herbs that they are
familiar with. From cotton they make a kind of cloth (manta) of twisted cord more
closely woven and stronger than that from Puebla. Textiles for altar cloths and
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stockings [are also made]. Although the present government has furnished the
said wool weavers with design plans for fulling devices an~ presses, it has not
been practical to build either of these machines, the excuse being they cannot
stand the cost. And for the same reason, or on account of laziness, carpenters will
not use the two-man frame pit saw (sierra bracera), and as a result there is much
wasting of wood.
Besides wool, of which there is an unlimited abundance in the Province, skins
of rabbit, of several kinds of squirrel, and of beaver, for making hats, are also
common. Butthis trade is not practiced because ability and inclination are lacking,
and the same is true for the trades of tanner, leather dresser, saddler and others
which make use of all kinds of pelts and hides. These last are found in great
numbers and of many kinds, to wit: elk, common deer, bucks, wild sheep, buffalo,
bear, mountain lion, wolf, fox, and coyote.
The abundance of copper, which can be extracted with little work, offers opportunities for the occupation of coppersmith, if there were artisans of this class
and someone who knew how to smelt said metal. The trade of potter which
produces ordinary wares as well as jars, crocks, cooking pots, flat bowls, etc., is
pursued by the Pueblo Indians who make everything patiently by hand, instead
of using a wheel, which is their way. Afterwards they fire it with manure and
without using anything for glaze because they are not familiar with this material.
Commerce with the outside which this Province undertakes once each year
with Sonora, Vizcaya, and Coahuila consists in oxen, sheep, woolen textiles, and
some raw cotton, hides, pinons, which being much esteemed for their quality are
easily sold, and wines that until now have only been produced in the Jurisdiction
ofEI Paso del Norte. However, in the interior of the Province they are propagating
the planting of vineyards and the production of some wine and brandy. Still it
will be quite some time before the demand will be such that there is anything
like common consumption. We are able to reckon the value of all the aforesaid
at 140,000 pesos [annually].
The products mentioned are carried out by mule trains accompanied by 500
men, some of whom are merchants and others packers. They depart in the month
of November with a military escort. They remain together as far as the town of
El Paso, at which point they divide. About a third of them head for Sonora,
Coahuila, and several of the lesser presidios. The remainder continue to Vizcaya
with some of them stretching the journey on to the capital of Durango and its
environs. Those stopping in the villa of Chihuahua conduct business to provision
themselves with necessities.
The products brought back consist of horses, mules, linen goods, cotton textiles
of all kinds, without excluding first and second grade cloths and [those from]
Queretaro, baize, serge, scarlet, chalonas, silk cloths with both twisted and loose
[threads], chocolate, sugar loaves, soap, rice, iron in merchant bars and plate,
general hardware, spices, hats, leather goods of all sorts, pelts, tanned leather,
paper, drugs, and some money, all of which assortment not only is sufficient to
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meet the expectations of the Province, but many of the aforementioned products
are left over from one year to the next.
The internal commerce [of New Mexico] is in the hands of twelve or fourteen
[local] merchants who are neither properly licensed nor well versed in business
matters. Of these, only two or three are operating with their own capital. Among
the rest everything they handle or bring into the' Province is on credit. And they
distribute and sell in the same way from one year to the next, with the result
that only once a year do they get money in hand. And there are many losses and
arrears in the collection of credit accounts, since these are regularly extended to
the poorest people and at excessive rates. All of this is exacerbated by the lack
of money in circulation which has begun to be experienced over the last three
years. The situation still affects many [people] and in particular the Indians who
do not have much use for it [that is, money] anyway.
The rest of the citizenry are so many petty merchants who are continuously
dealing and bartering with whatever products they have at hand. Territorial magistrates are forced to mediate these exchanges [which are attended by] malicious
and deceitful behavior and bad faith. Only does formality prevail in the trading
carried on with the nomad Indians (Naciones gentiles)), that being a give-andtake business conducted in sign language.
The products traded by the Spaniards to said nomad Indians are horses, saddlebags, anqueras (leather skirt covering the horse's rump), bits, hatchets, war
axes, lances, knives, scissors, scarlet cloth, serapes, cloaks, woolens, indigo, vermilion, mirrors, [illegible interlinear word], loaf sugar, native tobacco, corn in
flour and on the ear, bread, and green or dried fruit. In exchange, the nomads
give Indian captives of both sexes, mules, moccasins, colts, mustangs, all kinds
of hides and buffalo meat. The result is that the balance of the trade between the
two parties always comes out in favor of the Spaniards.
The common woods in this Province are cottonwood, oak, and pine, the last
occurring in great abundance. Its extraction by means of rafts on the Rio del
Norte is not difficult. But these people do not know of any place or destination
where they can take it and by which they can profit. For that reason no one is
engaged in this branch of industry.
The description of New Mexico that I have given to this point, although succinct
owing to the fact that my instructions did not require me to delve deeper and to
speak authoritatively about all matters, perhaps will suffice to give a small idea
[of the fact] that the Province is not really so poor as is [generally] supposed, and
that its [seemingly] natural decadence and backwardness is traceable to the lack
of development and want of formal knowledge in agriculture, commerce, and the
manual arts. Through the charity of the King, [New Mexico] enjoys a ten year
exemption from paying the sales tax (alcabala) with the result that not only has
it failed to contribute anything to the Royal Treasury since the time of the Reconquest, but it annually costs His Majesty from 54 to 55 thousand pesos in
stipends for the missionaries, salaries of the governor and lieutenant-governor,
soldiers' pay, and annuities for the allied Indian nations.
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Another clear proof that the Province is not poor can be found in the excessive
display of luxuries, as compared to the rest of the Internal Provinces. They [the
New Mexicans] don't experience famines, even though they get no relief aid from
elsewhere, because they are able to augment their diet with an abundance of
meat in those years when there is scarcity of grains and vegetables. One sees
[here] no nakedness or begging. But in spite of the opulence, [the Province] will
continue to decay by necessity, if you overload it with taxes before extending
assistance to those [aforementioned] areas where it is deficient, including the
discovery and processing of its metals.
Santa Fe, New Mexico
28th August of 1803

NOTES
1. Commandant Gen. Nemesio Salcedo to Governor Fernando de Chacon,
Chihuahua, 14 February 1803, doc. no. 2, 1644, Spanish Archives of New Mexico
(SANM), State Records Center and Archives (S RCA) , Santa Fe.
2. For example, see Enrique Florescano and Isabel Gil, comps., Descripciones
econ6micas generales de Nueva Espana, 1784-1817 (Mexico: Instituto Nacional
de Antropologia e Historia, 1973).
3. Herbert Ingram Priestly, Jose de Galvez, Visitor-General of New Spain
(1765-1771) (Berkeley: University of California Press, 1916), pp. 70-74. See also
Robert S. Smith, The Spanish Guild Merchant, A History ofthe Consulado, 12501700 (Durham, N. C.: Duke University Press, 1940).
4. Florescano and Gil, Descripciones econ6micas, p. 227; and Colin M.
MacLachlan and Jaime E. Rodriguez 0., The Forging of the Cosmic Race, A
Reinterpretation of Colonial Mexico (Berkeley: U'niversity of California Press,
1980), p. 273.
5. Robert S. Smith, "Jose Maria Quiros: 'Balanza del Comercio Maritimo de
Veracruz' e Ideas Econ6micas," EI Trimestre Econ6mico 13 (October 1947): 692.
6. Report of Governor Fernando de Chacon, Santa Fe, 28 August 1803, doc.
no. 2, 1670a, SANM, SRCA.
7. Tabular form of theconsulado, Veracruz, 18 April 1804, doc. no. 2, 1718,
SANM; and Commandant General Nemesio Salcedo to Governor Fernando de
Chacon, Chihuahua, 18 April 1804, doc. no. 2, 1728, SANM.
8. C. Norman Guice, trans., "Texas in 1804," Southwestern Historical Quarterly 590anuary 1955): 47; and Kieran McCarty, ed. and trans., Desert Documentary, The Spanish Years, 1767-1821 (Tucson: Arizona Historical Society, 1976),
pp.82-92.
9. H. Bailey Carroll and J. Villasana Haggard, eds. and trans., Three New
Mexico Chronicles (Albuquerque: Quivira Society, 1942), p. 27.
10. Hubert Howe Bancroft, History of Arizona and New Mexico, 1530-1888
(San Francisco: The History Company, 1889), p. 301n.
11. Silvio Zavala, Los esc/avos indios en Nueva Espana (Mexico: El Colegio
Nacional, 1967), pp. 298-300.

KEY SOURCES OF BANDELIER'S
HISTORY OF THE SOUTHWEST

ERNEST ]. BURRUS, S.].

to analyzing the main sources of Bandelier's
most important work: Histoire de la Colonisation et des Missions
de Sonora, Chihuahua, Nouveau Mexique et Arizona jusqu'it l'annee 1700 par Ad. F. Bandelier de l'Institut Archeologique Americain, avec quatre volumes de planches en couleurs, de plans, et de
photographies, et un atlas. I Although reference must be made to
many of his other publications, it is not necessary to detail on what
authorities he based them, inasmuch as they are not the direct
object here.
The Histoire begins with the earliest known record-not always
written but furnishing information based on tradition, especially
as communicated by the Indians to Bandelier personally-until
1700, and not infrequently well beyond that official date until the
author's time. The scene of Bandelier's account is indicated in the
title: the two Mexican states of Sonora and Chihuahua and the two
American territories of New Mexico and Arizona. Before 1700 the
EI Paso valley-on both sides of the Rio Grande-formed a part
of New Mexico and hence is included in his account. Bandelier
also furnishes much post-1700 information on the area, as will be
pointed out.
The work was commissioned by J. B. Salpointe, archbishop of
Santa Fe, shortly before 4 October 1886, as a unique gift of the
archdiocese to Pope Leo XIII on the occasion ofthe pontiff's Golden
Jubilee of his priesthood on 31 December 1887 and that of his first
Mass on 1 January 1888. The Histoire is made up of two very
unequal series: seven volumes (parts) of text and five volumes of
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illustrations-four albums of 388 original drawings in color, 7 blueprints, 96 photos, and an atlas of 11 maps. Although the actual
compilation of the text and illustrations took only a little more than
a year, Bandelier drew on work that he had begun or accomplished
a decade or more earlier. Z
Bandelier read and spoke several modern languages and conversed in some of the Indian dialects of the Southwest, and even
kept a detailed] oumal and corresponded in Spanish, English,
German, and French, but the sad truth is that he was incapable
of writing flawlessly in any of them. It seems that all the great
genius of the man focused on the thought-content of the languages
rather than on their literary or even idiomatic form. Of all the
languages he knew, he came to write English with the fewest
mistakes; but he thought that Leo XIII would not be able to read
the history if he wrote it in that language. Hence he decided on
French, which the pontiff read with ease.
As Bandelier composed the monumental work, he became increasingly aware of its unsatisfactory literary form, so he persuaded
a native French priest, Augustin Navet, parish priest of nearby
Pena Blanca, to revise the 1,400 pages. Considering the time at
his disposal-less than a year-and his pressing ministerial tasks,
Navet's accomplishment must be regarded as truly amazing, even
though the result was not always perfect-there are slight omissions, a few obscurities, and some minor mistakes. Navet revised
only the text proper of the Histoire. He did not find time to check
all the notes and endless discussions at the foot of the pages, the
titles, and data included in the sketches, blueprints, photos, and
maps. Bandelier had to attend to all these.
On completion of the entire work, Bandelier informed Salpointe:
"All the maps, except number 3, were drawn by Mr. H. Hartmann,
a topographical engineer of this city of Santa Fe. The plates and
plans-as is evident from their imperfections-are my own exclusive work."3 The historian-artist-cartographer-ethnologist is much
too modest in this disclaimer, which fails to disclose the enormous
amount of research and hard work these five supplementary volumes demanded. The 388 drawings, all in color, were based on
some seven years of field work. Bandelier often excavated alone,
then again with a lone assistant, in dozens of sites in the four regions
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mentioned. Gran Quivira and Pecos in New Mexico, Showlow and
Casa Grande in Arizona, the old Jesuit missions in Sonora, and
Casas Grandes (Paquime) in Chihuahua, were but a few of the sites
he studied, excavated, measured (metrically) feature by feature,
and recorded in his truly artistic drawings. While in the field, he
jotted down all pertinent data, sketched the general area, and
detailed objects in quick, rough strokes. All this he took back home
to Santa Fe, where, in all leisure and intense satisfaction, he worked
over the rough material into productions of real art and exceptional
beauty. To appreciate this work, it is sufficient to compare his field
sketches with the final form of the Histoire. 4 Themes ofhis drawings
are not only extensive archaeological sites but everyday life: utensils, household and community tools, dress (ordinary and ceremonial), dances, symbols, petroglyphs, and native drawings.
Bandelier's ninety-six photos reveal the varied life of the Indians
and his own activity and are as instructive as the drawings themselves although by no means as beautiful and artistic. He bought
some ofthe photos from commercial photographers but relied more
frequently on his own productions. A pity he could not have secured
something like our handy efficient modern equipment!
The seven blueprints are very similar to Bandelier's drawings.
He may have acquired and inserted them into the albums to illustrate graphically the areas and objects that interested him. Thus,
item 212 in Album 3 is entitled "A Pueblo in ruins on the Las
Animas River, Colorado," an area he does not seem to have visited.
He also included eleven most informative maps. As we have
seen, he had his friend, Mr. H. Hartmann of Santa Fe, draw a
large map showing the four pertinent regions. This map, in purple
ink, hectographed on a gelatin pad, served as an outline chart into
which Bandelier then inserted a vast amount of data according to
the topic he was illustrating. To compile such information, he had
to devote months of reading and research, as the following list of
the contents of the maps so clearly reflects: 5
(1) This production shows: a) the northern limits of the felis
onca; b) the southern limits of the ovis montana.
(2) This map contains modern and historical data: a) the Indian
reservations in the U. S. west of the 84th meridian and the
number of Indians belonging thereto, 1881; b) an outline
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of the expeditions of the Spaniards in the southwestern part
of the U,S. in 1535-36 and 1550.
(3) This map records two expeditions in great detail: a) the r,oute
of Cabeza de Vaca and companions in 1535-36; b) the expedition of Fray Marcos de Niza in 1539.
(4) This production is entitled Spanish expeditions to the Southwest in 1540-42.
(5) The expedition of Chamuscado and Three Religious in 1581.
(6) The expedition of Antonio de Espejo, 1582-83.
(7) The expeditions ·of Gaspar Castano de Sosa and of Leyva
Bonilla, 1590 to 1595, at the latest.
(8) The expeditions of Juan de Onate, 1598-1605.
(9) Colonization: missions and Indian tribes in 1680, prior to
the great revolt.
(10) Colonization: missions and Indians in the year 1700.
Now an analysis of the sources of the seven parts (parties) of the
text of the Histoire is needed. Since critical discussions and indication of translations and editions of the works cited would demand
a good-sized volume, they will be omitted. Bandelier cites his
authorities in a bewildering variety of ways, seldom twice in the
same way or in the same wording. When discussing printed materials, he usually omits the place and year of publication, and his
manuscript sources are not always readily identifiable. In all instances, his sources will be cited in the briefest intelligible form.

PART 1
This part is obviously introductory and ofa general nature dealing
with the entire region and valid for the whole time span. The
individual chapters specify the contents of each. 6
Chapters 1-2: Physical geography and hydrography. For these
two topics, Bandelier relies on numerous governmental publications, sometimes referring to them merely as "Government Reports"; at other times, specifying them and other sources by author
and title such as J. Ross Browne, Report of the Mineral Resources
of the States (1868); John Wesley Powell, Exploration of the Colorado River of the West (1877); Henry Gannett, List of Elevations;
anonymous, Annual Reports of the Chief of Engineers for 1875.
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Chapter 3: Flora of the Southwest. For this topic Bandelier draws
on two main sources, one of the eighteenth century and the other
contemporary: Johann Nentwig, Rudo ensayo, and several Annual
Reports. Chapter 4: Fauna of the Southwest. They include insects,
reptiles, birds, and mammals. The pertinent information is derived
mainly from Surveys West ofthe 100th Meridian (1878), and a series
of Annual Reports, with emphasis on those of 1878. More specific
items include Jesus Sanchez, "Datos para el catalogo de las aves
que viven en Mexico," in Anales del Museo Nacional de Mexico,
tomo 1; Antonio de Mendoza, Deuxieme lettre a l' empereur Charles
V, 17 avril 1540; Hackluyt Society's Publications; John G. Shea,
Relation du voyage entrepris' par feu Mons. Robert Cavalier Sieur
de la Salle (1858); Cabeza de Vaca, Naufragios; Antonio de Espejo,
Relaci6n del viaje; Frank Cushing, Zuni Fetiches; J. J. Bourke, The
Snake Dance ofthe Moquis; Pedro de Castaneda, Voyage de Cibola.
Chapter 5: Buffalo. Trade. Nomadic and sedentary Indians of the
16th century. Bandelier appends no notes or explanations to this
chapter.

PART 2
This part, made up of fourteen chapters, deals with the history
of the area from the fall of Mexico City to the submission of the
Pueblos and tl)e definitive establishment of the Franciscan missions
(early 1600s).
Chapter 1: Northern Mexico after 1519; Cabeza de Vaca and
companions; Church and Missions until 1538. By way of introduction, Bandelier cites several publications of Lewis Morgan, on whom
he relied heavily at this time, and many ofhis own writings: Ancient
Society; Systems ofConsanguinity andAffinity ofthe Human Family
(Smithsonian Contributions to Knowledge); Houses and House-life
ofthe American Aborigines (Contributions to North American Ethnology); and also his On the Social Organization and Mode of
Government of the Ancient Mexicans (12th Report of the Peabody
Museum for American Archaeology and Ethnology), On the Art of
War and Mode ofWarfare of the Ancient Mexicans; On the Tenure
of Land and Customs with Respect to Inheritance; An Archaeological Tour in Mexico, 1884.
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Other sources cited include Duran, Historia; Acosta, Historia
natural y moral; Cortes, Cartas; Tezozomoc, Cr6nica mexicana;
Orozco y Berra, Geografia de las lenguas and Ojeada sobre la
cronologia mexicana; J. Garcia Icazbalceta, Zurruirraga; Cervantes
de Salazar, Mexico en 1554; Robert Thompson, Voyages (Hackluyt
ed.), Samuel Champlain, Narrative of a Voyage to the West Indies
and Mexico in the Years 1599-1602 (1859); Herrera, Historia general (1730 ed.); the anonymous Relaci6n de las ceremonias y ritos,
poblaci6n y gobierno de los indios de Mechuacan (Florencia Janis
ed.); Matias de la Mota Padilla, Historia de la Nueva Galicia; Gonzalo Fernandez de Oviedo y Valdes, Historia general y natural de
Indias.
Chapter 2: The discovery ofArizona and N. Mex. by Fray Marcos
de Niza. 7 Here he begins to cite several important collections of
published documents: Colecci6n de documentos para la historia
de Mexico (DHM);8 Colecci6n de documentos ineditos de Indias
(DII); Colecci6n de documentos para la historia de Mexico, ed.
Icazbalceta (DHI); Colecci6n de Vedia (CV);9 Henri Ternaux-Compans, Voyages, relations et memoires originaux (from whose twentyone vols. Bandelier will cite numerous specific items)/o Navarrete,
Colecci6n de los viages y descubrimientos.
Then follows a series of religious chronicles that Bandelier cites
throughout much of the Histoire: ll Perez de Ribas, Triumphos;
Alegre, Historia; Remesal, Historia, Torquemada, Monarquia; Jeronimo de Mendieta, Historia eclesiastica indiana; Agustin de Vetancurt, Menologio; Agustin Davila Padilla, Historia de lafundaci6n
... de la Provincia de Santiago de Mexico de la orden de Predicadores (1625); Grijalva, Cr6nica (1624); Arrivicita, Cr6nica.
Other important sources cited include the anonymous PopolVuh; Fray Gregorio Garcia, Origen de los indios (1729 ed.); Francisco Pimentel, Cuadra descriptivo y comparativo de las lenguas
indigenas de Mexico; Hornius, De originibus americanis; Jan Ruysch,
Universalior cogniti Orbis tabula (1508); Antonio de Leon y Pinelo,
Tratado; Solorzano Pereyra, Politica indiana; Francis Parkman, The
Jesuits in North America; Alfredo Chavero, Sahagun; B. Silliman,
Turquoise of New Mexico (Proceedings of the American Association
for the Advancement of Science, August 1880); Juan de Velasco,
Histaire de royaume de Quito. He also cites a manuscript (AGN)
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of 1799: Colonel Jose Cortes, "Memorias sobre las Provincias del
Norte de Nueva Espana."
Chapter 3: Viceroy Mendoza and Cortes. Expeditions: in the
Pacific, Coronado, Alarc6n. Hopis and Grand Canyon. Bandelier
cites numerous earlier sources-e.g. Navarrete, Torquemada, J.
W. Powell-and adds many new authorities: Alvaro de Saavedra,
Relaci6n a las islas del Maluco; B. Diaz del Castillo, Historia verdadera; the Relations (from Ternaux-Compans) by Alarc6n and Jaramillo; Alonso de Molina, Vocabulario mexicano (1571); Cornelius
Wytfliet, Descriptionis Ptolemaicae augmentum (1597); Sebastian
Munster, Cosmographia (1623); Ives and Newberry, Report upon
the Colorado River of the West (1864); an anonymous Fifth Annual
Report (Archaeological Institute of America, 1883).
Chapter 4: Spaniards in N. Mex. and Arizona. Bandelier draws
on a manuscript source in AGN that deals among other topics with
Coronado's expedition and is to be cited many times elsewhere:
"Relaci6n postrera de Sivola [Cibola]." Other sources include Benavides, Memorial; DII, vols. 15 and 16, for Onate, Discurso and
Obediencia; Espejo, Relaci6n; and Bandelier, A Visit to the Aboriginal Ruins in the Valley of the Rio Pecos (Papers of the Archaeological Institute of America, vol. 1).
Chapter 5: Quivira. Coronado goes to Kansas. Expeditions along
the Rio Grande. Much the same sources as in the preceding chapter; also Juan de Castellanos, Elegias de varones ilustres de Indias
(1852); J. G. Shea, The Expedition ofD. Diego Dionisio de Peiialosa 12
and Description of Louisiana; an anonymous Nouvelle Decouverte;
Jer6nimo de Zarate Salmer6n, Relaciones (DHM, 3" serie); Juan
Amando Niel, Apuntamientos/3 an anonymous Journal historique
de l'establissement des franr;ais ala Louisiane. Bandelier also cites
a manuscript from EI Paso del Norte (Juarez): "Libro 2° de difuntos."14
Chapter 6: News from· Sonora. Return of the expeditioners; results. Bandelier draws on the same sources as for the last five
chapters and adds a few new ones: two items from the Hackluyt
publications (vol. 8): Luis Hernandez de Biedma, A Relation of
what took place during the Expedition of Captain Soto, and the
anonymous account, The Worthy and Famous Travailes, Discovery
and Conquest of that Great Continent of Terra Florida. He also
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cites Howard Stansbury, Exploration and Survey of the Great Salt
Lake of Utah, 1853.
Chapter 7: Friar companions of Coronado. Memories of Coronado and the Missionaries preserved by the N. Mex. Indians. The
main sources are Vetancurt, Menologio; Mendieta, Menologio franciscano, and the manuscript (AGN) already cited in other chapters:
"Relaci6n postrera de Sivola. "15
Chapter 8: Nueva Galicia. Zacatecas. Sonora and Chihuahua.
Yaquis. Ibarra. Mines and personal service of the Indians. Martyrs.
Santa Barbara. Bandelier draws on numerous sources for this lengthy
and important chapter: Tello, Historia de la Nueva Galicia; Mota
Padilla, Historia de la Nueva Galicia; Orozco y Berra, Geografia;
Torquemada, Monarquia; Icazbalceta, Documentos; DII, vol. 16;
Humboldt, Essai politique de la Nouvelle Espagne (1827); Perez
de Ribas, Triumphos; So16rzano Pereyra, Politica; numerous anonymous Leyes y ordenanzas, and the Nuevas Leyes; Vetancurt, Teatro; Ternaux-Compans, Voyages; and his own, "Die Sage des Dorado
im nordlichen Sud-Amerika" (New York Staatszeitung, 1876-77).
Chapter 9: N. Mex. in 1581. Franciscan Friars. Bandelier cites
only one important new item: Arthur von Munster, Auctarium
martyrologii franciscani (1650). The remaining sources have been
cited in previous chapters: Pimentel, Cuadro; Vetancurt, Cr6nica
and Menologio; Mendieta, Historia; Benavides, Memorial; Niel,
Apuntamientos; Zarate Salmer6n, Relaciones; and Onate, Discurso.
Chapter 10: Espejo and his expedition to N. Mex. Bandelier
draws on only a few key sources: Joannes de Laet, Novus Orbis
seu Descriptionis Indiae Occidentalis (1633); Onate, Discurso; and
the manuscript (AGN): Francisco Xavier de Villanueva y Chavarri,
"Breve resumen y noticia del descubrimiento de la Nueva Espana,
demarcaci6n y descripci6n de aquellas provincias, 1750."
Chapter 11: The Jesuits come to Mexico. Sonora and Chihuahua.
Casas Grandes. Inasmuch as this chapter deals with the Jesuits, it
draws mainly on their standard chronicles: Florencia, Historia;
Perez de Ribas, Triumphos; Alegre, Historia; Cavo, Historia. Also
cited are the anonymous Recopilaci6n de leyes de Indias; Leyes y
ordenanzas from DII (vol. 16); Arlegui, Cr6nica; Alejandro Prieto,
Historia geognifica y estadistica del estado de Tamaulipas (1873);
Juan Agustin de Morfi, Viaje de indios y diario del Nuevo Mexico;
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Gaspar de Villagni, Historia de la Nueva Mexico (Alcala, 1610).
Bandelier cites the anonymous manuscript (AGN), "Noticias de la
nacion mexicana que poblo esta tierra de la Nueva Espana," although it was also published in the DHM, 3a serie, pp. 47-50. 16
Chapter 12: N. Mex. expeditions of Castano and Humana. Bandelier mentions here, as he does frequently elsewhere, both the
manucript (AGN, Historia 2) and printed (DHM) of Zarate Salmeron, Relaciones. Other sources include DII (vol. 1); DHM (vols.
14 and 16); Villagni, Historia; Fernandez Duro, Don Diego Dionisio
de Peiialosa (1882); also the handwritten (AGN), Fray Alonso de
Posadas, "Informe al rey sobre las tierras del N. M., Quivira y
Teguayo. "17
Chapter 13: Onate's peaceful conquest of N. Mex. San Gabriel
del Yunque. Bandelier's main sources are AGN manuscripts "Cedula del rey, 8 mayo 1596"; Conde de Monterrey, "Discurso ...
del N.M."; "Mandamiento al virrey"; a series of anonymous "Relaciones"; and "Carta de Silvestre Velez de Escalante al P. Modi,
2 abrilI778." He also draws on Villagra, Historia; Benavides, Memorial; Vetancurt, Cr6nica. He quotes at length here and in many
subsequent chapters from DII (vol. 16) Ordenanzas and a series
of Obediencias of the N. Mex. pueblos.
Chapter 14: Establishment of Missions. Pueblos submit. Acoma
revolts. Missionaries' difficulties. Bandelier's main, almost exclusive sources, are Villagni, Historia; DII (vol. 16) for the Obediencias
of the N. Mex. pueblos; and items from Ternaux-Compans, Voyages.
PART 3

This part is made up of only four chapters, which deal with the
continuatiqn of the pioneer Franciscan and later missions. Obviously, Bandelier will draw heavily on their chroniclers. Nearly
all the items cited in this part were already referred to in the
previous part.
Chapter 1: Chihuahua in the 17th century. First inhabitants.
Sierra Madre Oriental. Casas Grandes. The more important printed
sources are Orozco y Berra, Geografia; numerous items taken from
DII (vols. 15-16) and DHM; Perez de Ribas, Triumphos; Alegre,
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Historia; Vetancurt, Cr6nica and Menologio; Arlegui, Cr6nica de
Zacatecas; Pimentel, Cuadro; Gorniez Beaumont, Informe de 23
octubre 1667; J. G. Bourke, An Apache Campaign (1876); Kino,
Breve Relaci6n de la insigne victoria de los pimas, 25 octubre 1698;
Nentwig, Rudo ensayo. Most of the handwritten materials are from
AGN "Carta de Escalante a Modi, 2 abrilI778"; Posadas, "Informe
de 1632"; and Fray Nicolas L6pez, "Memorial acerca de la repoblaci6n de N.M." Bandelier acquired "Fragmentos de los libros de
partidas de Bacadehuachi" when he was in that Jesuit mission. 18
Chapter 2: Franciscans in Chihuahua. Secularization. Eminent
Franciscan Missionaries. Conchos. Casas Grandes. El Paso del
Norte Qmirez). The Jumanos. Besides the standard Franciscan
chronicles and menologie's, manuscript sources in AGN furnished
most of the materials for this chapter. For El Paso del Norte,
Bandelier consulted the church records there. 19 He also used the
most important AGN documents: Modi, "Descripci6n geografica
del N.M." (Historia 25); Ayeta, "Carta al virrey en nombre del
gobernador, cabildo y regimiento de la Villa de Santa Fe, N.M.,
1676" and numerous other items from the same volume; "Documentos para la historia del N.M. formados por D. Antonio de
Otermin sobre el levantamiento del ano de 1680" (Historia 26);
Pedro Acuna, "Misiones de la Provincia de la N. M."; Bonilla, "Apuntes
hist6ricos (Historia 25);20 Nicolas L6pez, "Interrogatorios y declaraciones de varios indios hechas de orden de D. Antonio de Otermin, diciembre 1681" (Historia 26);21 "Carta de Escalante a Modi,
1778." In addition, Bandelier cites items from DII (vol. 16) and
several other printed sources: Ribadeneyra, Manual Compendio;
Juan Francisco de Montemayor, Sumario de las cedulas, 6rdenes
y provisiones reales (Mexico City, 1678); Juan Joseph Moreno, Quiroga; Mendieta, Historia; Mota Padilla, Historia; Cavo, Historia.
Chapter 3: The Jesuits in Chihuahua. Parral founded. Chihuahua
mines. Spanish colonization at the beginning of the 18th century.
The Jesuit chroniclers furnish most of Bandelier's data: Alegre,
Historia; Perez de Ribas, Triumphos; Florencia, Menologio. He
also quotes from Rivera, Diario y derrotero, and the Jesuit missionary Jose de Pascual "Noticias de las missiones, 1651" (presumably an AGN manuscript), which, says Bandelier, "Supplements
Alegre."
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Chapter 4: Indian uprisings in Chihuahua. Trouble at El Paso
del Norte. Establishment of presidios. Bandelier cites numerous
manuscripts: "Libro de partidas," consulted in Bacadehuachi, Sonora, an old Jesuit mission; "Registros de Opotu," studied in that
Jesuit mission (Sonora);22 Ayeta, "Auto acordado, 9 septiembre 1676"
(AGN); Jose de Berrotaran, "Informe acerca de los presidios de la
Nueva Vizcaya" and Antonio Bonilla, "Apuntes historicos" (AGN,
Historia 25). He also quotes from the printed Apost6licos afanes.

PART 4
This part deals mainly with New Mexico. Its nine chapters record
that region's history in great detail from the Onate expedition in
1598 to the Pueblo Revolt in 1680. Obviously, the story is essentially that of the Franciscan missions during this early period.
Chapter 1: N. Mex. Indians at the beginning of the 17th century:
Mansos, Pueblos, Apaches, Navajos, and Plains Indians. The principal manuscripts (AGN) cited are Zarate Salmeron, "Relaciones"
and "Relacion postrera de Sivola." A few new and many old sources
are drawn on: Rivera, Diario y derrotero; Vetancurt, Teatro; Benavides, Merrwrial; Otermin, DHM; Torquemada, Monarquia; Mota
Padilla, Historia; Villagra, Historia; Onate, Discurso; Coronado,
Carta al emperador (DII, vol. 3); Castaneda, Cibola; Gatschet,
Classification into Seven Linguistic Stocks and Zwolf Sprachen aus
dem Sudwesten Nord-Amerika.
Chapter 2: First years of San Gabriel del Yunque (N. Mex.).
Onate's expeditions to Quivira, California, and the mouth of the
Colorado. Besides most of the sources quoted in the previous chapter, Bandelier also cites Fray Alonso de Posadas, "Informe al rey
sobre las tierras del N. M., Quivira y Teguayo"; and "Carta de
Escalante a Modi" (both AGN documents).
Chapter 3: Custody of the Conversion of St. Paul (N. Mex.).
Eminent Franciscans. Pueblo churches. Establishment of Santa Fe.
Governor Peralta. N. Mex. in 1617. This chapter draws almost
exclusively on AGN manuscript sources: a long series of "Reales
Cedulas," several of them cited more than once: 30 junio 1668, 20
mayo 1620, 12 octubre 1665, etc.; other AGN documents: "Autos"
of 27 septiembre 1636, 17 abril 1617, 26 septiembre 1647, etc.;
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Sebastian de Novoa y Castro, "Queja contra Juan de Escarranad,
17 abril 1617"; Ascensio de Archuleta, "Testimonio de 18 abril
1647"; "Peticion de los pobladores de la Villa de San Gabriel del
N. M." From the Biblioteca Nacional de Mexico Bandelier cites a
most important source: Manje, "Luz de tierra incognita."23 Some
of the key printed materials include Torquemada, Monarquia; Escalona, Carta de relaci6n; Juan Diez de la Calle, Memorial y noticia;
Bandelier, Visit to the Aboriginal Ruins in the Valley of the Rio
Pecos; Benavides, Memorial; Alonso de Villadiego, I nstrucci6n politica y prdctica judicial (2 ed., 1720); DII (vol. 16).
Chapter 4: Missionaries and governors of N. Mex. Missions among
the Tompiros and Piros. Pacifying the Navajos and Apaches. Jumano
missions. Missions among the Zunis, Hopis, and at Acoma. Bandelier cites two important maps: Sanson's of 1668 and Jean Jannson's of 1657. He also draws on several works of Vetancurt; of Fray
Balthasar de Medina, Chr6nica de la Provincia de San Diego de
Mexico (1682); Rivera, Diario y derrotero. The bulk of his sources,
however, are manuscript (AGN): "Reales cedulas de 19 mayo 1631
y 30 junio 1668"; Francisco Martinez de Baeza, "Auto de 27 septiembre 1676"; Fray Pedro Serrano, "Informe al senor virrey sobre
el N. M., 1761"; an important "Carta al virrey, del padre Custodio
y de los Definidores del N. M., 28 noviembre 1676" (Provincias
Internas); Fray Cristo de Quiros, "Pedimento al gobernador, 1636."
Chapter 5: Attempts to raise N. Mex. to a bishopric. New Governors and Missionaries. Martyrs. The Mission of Gran Quivira.
The only important printed items are Juan Diez de la Calle, Memorial y noticia; Benavides, Memorial; and Alegre, Historia. The
other sources are AGN documents: "Reales cedulas, 30 junio 1668
y tomb 2°, num. 11"; Fray Pedro Zambrano, "Carta al virrey, 6
noviembre 1636"; Fray Andres Suarez, "Carta al virrey, 260ctubre
1647"; Francisco Gomez, sargento mayor, "Carta al virrey, 26 octubre 1638"; "Mandamiento del apostolico y real tribunal de la
Santa Cruzada sobre asuntos del N. M., 22 agosto 1633"; Fray Cristo
de Quiros, "Carta al gobernador Baeza, 1636"; Fray Pedro Serrano,
"Informe, 1761"; Palafox, "Informe al Conde de Salvatierra" (Historia I); Alonso Pacheco de Heredia, "Auto, 13 octubre 1643."
Bandelier also cites a key "Informe" from "Breve noticia de la
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Provincia del N. M. y su Custodia de la Conversion de San Pablo,
1831."
Chapter 6: N. Mex. Governors. Accusations against the Franciscans. Bishop Palafox and Viceroy Salvatierra. 24 No new sources
are cited. Mainly dependent on previous chapter.
Chapters 7-8. N. Mex. from 1643 to 1661. Sporadic rebellion of
some Pueblos. New governors. Penalosa. Searching for Quivira
after 1601. Bandelier cites three AGN manuscripts: Otermfn, "Interrogatorio de preguntas, 1681"; "Carta de Escalante a Morfi,
1778"; Benavides, "Carta al Virrey. "The main printed items include
Freytas, Sermon; J. G. Shea, The Expedition ofDon Diego Dionisio
de Penalosa; Cesareo Fernandez Duro, Don Diego Dionisio de
Penalosa (Madrid, 1882);25 Cavo, Historia; Villasenor y Sanchez,
Theatro.
Chapter 9: The Missions from 1664 to 1680. The Apaches. Conspiracy of the Pueblos. N. Mex. in 1676. The Spaniards in N. Mex.
in 1680. Besides the published works of Vetancurt, the main manuscripts (AGN) cited are Otermfn, "Interrogatorio de preguntas,
1681" and "Documentos formados sobre el levantamiento del ano
de 1680"; "Real cedula, 30 junio 1680"; "Carta de Escalante a Morfi,
1778"; "Parecer del fiscal, 5 septiembre 1676."
Chapter 10: The Pueblo Revolt of 1680. The sources of the previous chapter are repeated here. 26 From the archives in El Paso
del Norte Bandelier also cites Francisco Nunez, "Carta al virrey,
15 octubre 1680"; from AGN: Otermfn, "Diario del sitio de la Villa
de Santa Fe por los indios alzados, 1680"; Francisco de Ayeta, "Dos
cartas: una al R. P. Comisario General, 20 diciembre 1680, otra al
senor virrey, 31 agosto 1680"; anonymous "Dictamen, 2 enero 1681";
and "Nombres, patrias y provincias de donde son hijos los veinte
y un religiosos que han muerto los indios apostatas de las provincias
de la N. M.," cited from "Carta al senor virrey, 11 septiembre 1680."
Chapter 11: Pueblos, masters of N. Mex. Their dealings with
Apaches and Navajos. Pope dies. Spaniards in El Paso del Norte.
Otermfn returns to Cochiti in 1681. Towns established near El Paso
del Norte: Senecu, Ysleta, Socorro. Cruzate. Reneros de Posada.
Expedition of 1688. Cfa. Jumanos, Sumas, and Mansos. Nearly all
Bandelier's sources are unpublished (AGN and Santa Fe). Printed
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sources include Cavo, Historia; DHM (3" serie), especially "Relaci6n de la reconquista"; Vetancurt, Teatro. The AGN documents
cited are Diego de Vargas, "Cartas"; Ayeta, "Dos cartas"; Otermin,
"Interrogatorio de preguntas, 1681"; "Carta de Escalante a Modi."
From the archives of Santa Fe, Bandelier uses "Diario de la jornada
que hizo el maese de campo Juan Dominguez de Mendoza"; "Testimonio sacado a la letra de los autos, despedimiento del cabildo,
justisia y reximiento en que piden licencia para salirse de este
puesto, 1684"; Cruzate, "Manifiesto, 16 agosto 1684"; Pedro Reneros de Posada, "Auto de diligencias, 6 octubre 1687" and "Merced
a los indios del Pueblo de Pecos, 25 septiembre 1689."
Chapter 12: Vargas and the Reconquest of N. Mex. Revolt of N.
Mex. Indians. N. Mex. in 1700. Comanches. The main printed
items include Niel, Apuntamientos; Villagutierre, Historia de la
conquista y reducciones de los itzaes; Fray Isidro Felix de E~pinosa,
Chronica apostolica y seraphica de todos los colegios de Propaganda Fide de esta Nueva Espana; Mota Padilla, Historia; Rivera,
Diario y derrotero. The AGN documents include "Carta de Escalante a Morfi, 1778"; "Relaci6n an6nima"; Morfi, "Descripci6n
geognifica"; Diego de Vargas, "Carta de 16 de octubre 1692" and
"Diario."

PARTS
This part, made up of only five chapters, deals with about one
century ofJesuit missionary activity in northern Mexico from about
1600 to 1700. The main sources are the standard Jesuit chronicles
and AGN documents.
Chapter 1: The Jesuits in Sonora. The Indians of Sonora in 1600.
Captain Hurdaide. Obviously, Bandelier's main sources shift from
Franciscan to Jesuit, although he also cites several more general
works. His key printed items include Alegre, Historia; Perez de
Ribas, Triumphos (these two items he quotes most frequently
throughout the fifth part); Orozco y Berra, Geografia; Gatschet,
Classification; Hamy, Quelques observations; Villasenor y Sanchez,
Theatro; Pfefferkorn, Beschreibung der Landschaft Sonora (Cologne, 1794); Castaneda, Cibola; Pimentel, Cuadro; "Descubrimiento de las siete ciudades" (DII, vol. 3). The main AGN documents
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(all cited anonymously) are: "Descripci6n geognifica, natural y curiosa de la Provincia de Sonora, 1764"; "Misiones de Nebomes de
Nuestro Padre San Francisco de Borja, 1658"; "Noticias de la Pimeria del ano de 1740"; and "Estado de la Provincia de Sonora,
1730."
Chapter 2: Jesuits in Sonora until 1646. Missions among the
Yaquis, Nebomes, and Opatas. Civil province of Sonora created.
With the exception of the last manuscript cited in the previous
chapter, Bandelier's sources are printed items: Alegre, Historia;
Perez de Ribas, Triumphos; Cavo, Historia; Florencia, Menologio;
Beristain, Biblioteca; Castaneda, Cibola; an anonymous Catalogo
de las partidas de las misiones de Sonora, 1685 (DHM, 3" serie).
Chapter 3: Missonary life in Sonora. Spaniards and mines. Indian
incursions. Attempts at settling Lower California. A few printed
items are used; all the rest are from manuscript sources. The key
published references are to Montemayor, Sumarios de cedulas;
Alegre, Historia; Perez de Ribas, Triumphos; Apost6licos afanes;
Rivera, Diario y derrotero. Because Bandelier cites "page 828" of
"Informe del Capitan D. Ventura Fernandez Calvo, 1724," one must
presume he is referring to the version printed in the DHM series.
AGN documents cited are "Noticia del estado actual de las misiones
que en la gobernaci6n de Sonora administran los padres del Colegio
de Propaganda Fide de Queretaro"; "Descripci6n geografica, 1764";
"Libros de Partidos de Bacadehuachi, 1655. "27
Chapter 4: Uprising in Sonora after 1680. Salvatierra and Kino.
Missions in southern Arizona. Pimas. Casa Grande. Besides the
standard printed sources-Alegre, Historia; Beristain, Biblioteca;
Apost6licos afanes; Orozco y Berra, Geografia; Florencia, Menologio; Crist6bal Martin Bernal, Relaci6n del estado de Pimeria
(DHM)-Bandelier cites the manuscript letters of Kino, which he
consulted in 1885 in the Munich Royal Library,28 and two AGN
items: Zarate Salmer6n, Relaciones, and the anonymous "Estado
de la Provincia de Sonora."
Chapter 5: The province of Sonora. Chihuahua Indians' incursions into Sonora. Apaches. The Southwest: Missions and Spanish
colonies in 1700. Bandelier cites his own map to illustrate the
events of this chapter; also he used Alegre, Historia; Rivera, Diario
y derrotero; Villasenor y Sanchez, Theatro; several items from
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DHM (3' serie), and a printed Real ordenanza para el establecimiento e instruccion de intendentes, 1786, which, despite,its late
date, contains material pertinent to his topic. He cites no important
manuscripts.
PART 6

This section deals with the present status of the Indians of Sonora, Chihuahua, Arizona, and New Mexico.
Chapter 1: The Indians of Sonora at present. 29 Bandelier quotes
at length from the Noticias de Sonora (printed in OHM, 3' serie);
other published sources include Orozco y Berra, Geografia; Pfefferkorn, Beschreibung; Stone, Notes. He also cites the AGN document, "Descripcion geognifica."
Chapter 2: The Indians of Chihuahua, including those of EI Paso
del Norte. Bandelier quotes at great length from the EI Paso del
Norte archives: "Libro 2° de Casamientos, ano de 1707," "Libra 2°
de Bautismos, ano de 1682";30 also-without any indication ofthe
depository-he notes Antonio Cordero, "Noticias relativas a la nacion apache," presumably from the AGN. Important printed sources
include Orozco y Berra, Geografia; Pimentel, Cuadro; Bartlett,
Personal Narrative; Escudero, Noticias estadisticas del estado de
Chihuahua (1834); Velasco, Noticias estadisticas del estado de Sonora.
Chapter 3: Arizona Indians: Havasupay, Mohave, Huallapais,
Yumas', Cocopas, Maricopas, Pimas, Papagos, and Hopis. Bandelier
quotes from two key manuscripts (AGN): Zarate Salmeron, Relaciones; Morfi, Descripcion geognifica. His most important printed
sources are A. S. Gatschet, Classification and Zwolf Sprachen;
Bancroft, Native Races; Espejo, Relacion; Garces, Diario; H. C.
Yarrow, A Further Contribution to the Study of the Mortuary Customs of the North American Indians (Publication of the Bureau of
Ethnology, Washington, 1879); his own Archaeological Tour in Mexico; Francisco Atanasio Dominguez y Silvestre Velez de Escalante,
Diario y derrotero (DHM, 2' serie, tomo 1); Carl E. Buschmann,
Spuren der azteckischen Sprachen; L. H. Morgan, Houses and
House-life of the American Aborigilws; and an anonymous 18801881 Map of the Moquis (issued by the Bureau of Ethnology).
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Chapter 4: Apaches and Navajos. The three key manuscripts
(AGN) used here are "Carta de Escalante a Modi 1778"; "Noticias
relativas a la nacion apache"; and "Relacion postrera de Sivola."
The more important published sources include Benavides, Memorial; Espejo, Relaci6n; Onate, Discurso; Castaneda, Cibola; Jaramillo, Relaci6n; Villasenor y Sanchez, Theatro; Arricivita, Chr6nica
senifica; Bartlett, Personal Narrative; Gatschet, Classification and
Zwolf Sprachen; Captain Bourke, An Apache Campaign in the
Sierra Madre; J. J. von Tschudi, Peru; E. Lamberg, Inspecci6n de
las colonias militares de Chihuahua (Boletin de la Sociedad de
Geografia y Estadistica, vol. 3).
Chapter 5: The N. Mex. Pueblo Indians: their number, architecture, arts, crafts, weapons, agriculture, social organization, and
government. Because of the great variety of topics taken up in this
chapter, the sources cited are exceptionally extensive. The principal
manuscripts (AGN) include Bonilla, "Apuntes sobre el N.M."; Cordero, "Noticias de la nacion apache"; Modi, "Descripcion geografica." From the Santa Fe archives he cites "Depredaciones indias."
Some of the more important published references include Stone,
Notes on Sonora; Captain Bourke, An Apache Campaign; G. Mallery, Sign Language among the North American Indians (First Annual Report of the Bureau of Ethnology, 1879-80); Pedro Fermin
de Mendinueta, lnformes de 1778 (DHM, 3a serie); Velasco, Noticias de Sonora; Dr. Washington Matthews, Some Deities and
Demons of the Navajos, Navajo Weavers, Navajo Silversmiths, and
A Part of the Navajo's Mythology; Bancroft, Native Races; Benavides, Memorial; Espejo, Relaci6n; Johann Christian Miinster,31 Kirchengeschichte von Diinemark und Norwegen, vol. 1; Cushing,
Zuni Fetiches; J. W. Powell, Sketches ofthe Mythology ofthe North
American Indians; Rivera, Diario y derrotero; Mota Padilla, Historia; Castaneda, Cibola; W. H. Holmes, Pottery of the Ancient
Pueblos; an anonymous Illustrated Catalogue of the Collections
Obtainedfrom the Pueblos (Bureau of Ethnology 1881-1882); Molina, Vocabulario.
Chapter 6: Idolatry in Pueblos today. Dances, Kachinas, secret
societies, pagan beliefs, sorcery, fetishism. The influence of idolatry
on the character and way of life of the Pueblo Indians. Inasmuch
as Bandelier could draw on his own frequent observation of life in
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the Pueblos, he was not forced to consult as many sources here
(all printed except one-Diego de Vargas, ~'Relacion," place of preservation not indicated): Castaiieda, Cibola; Captain Bourke, Snake
Dance of the Moquis; Benavides, Memorial; Dr. Matthews, Navajo
Names for Plants; Cushing, Zuni Fetiches.
Chapter 7: The Pueblo Indians as Catholics. Their Future. The
author appends no notes or references, relying entirely on his
observations, experiences, and reflections.

PART 7
This last part, made up of eight chapters, is of a most miscellaneous nature: ruins, ancient architecture, agriculture, tools, stories, myths and prayers, racial and linguistic affinities of the various
tribes, and their earlier migrations.
Chapter 1: The ruins of ancient native dwellings. Bandelier begins by asking the reader's pardon for referring here so frequently
to his explorations and excavations carried out in the Southwest
for the American Institute of Archaeology from 1880 to 1884. 32 His
only other sources of information cited are John J. Short, The North
Americans of Antiquity; General Simpson, Journal of a Military
Reconnaisance; Morgan, Houses and House-life; Hernando Alarcon,
Rapport. He also refers to "Reports" (not otherwise specified) by
Holmes and Jackson. 33
Chapter 2: Ancient Architecture. The large communal houses.
The small cliff houses. Man-made caverns. Changes in architecture
from north to south. Fortified hills. Throughout this section Bandelier refers to his illustrations, especially his drawings, and cites
only published sources: the Relaciones ofCastaiieda, Jaramillo and
Alarcon; Perez de Ribas, Triumphos; W. H. Dall, Tribes of the
Extreme Northwest; George Gibbs, Tribes of Western Washington
and Northwestern Oregon; Morgan, Houses and House-life; Prescott, History of the Conquest of Peru; E. G. Squier, Peru: Incidents
of Travel and Exploration in the Land of the Incas; Short, The
North Americans of Antiquity; Bancroft, Native Races; Bartlett,
Personal Narrative; Castaiieda, Cibola; from DHM (3 a serie) he
takes important Jesuit accounts: Sedelmair's account of Tubutama,
Sonora, and Polici, Relaci6n del estado de la Pimeria. He also cites
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a long list (on folio 1256) of his own "Vues photographiques" and
the printed Archaeological Tour (referred to several times in previous chapters).
Chapter 3: Agriculture in the Southwest prior to the arrival of
the Spaniards. Irrigation canals. Dikes. Plowing implements.
Weapons. Stone and wood. Absence of copper instruments in the
Southwest. Bandelier appends neither bibliography nor references.
He stops only to explain a few Spanish and Indian terms used in
the text. Obviously, he draws on his own observations in the Southwest and his wide reading in Peruvian sources without stopping to
specify them. In much of this chapter he finds striking analogies
between the Southwest and its South American counterpart, which
in a few years he studied first hand. Chapter 4: Tools. Pottery.
Clothes. Tools found in the Southwest are listed in the text, but
neither bibliography nor commentary is appended.
Chapter 5. Indian treasures. Turquoises and shells. Ancient fetishes. Red osier. Pipes and tobacco. Aerolites of Chihuahua. Paintings and carvings on rocks. Tombs and cremation. Skulls and
skeletons. Sources of information are native informers, Bandelier's
own experience and observations, and a few printed items, ancient
and contemporary: Villagni, Historia; Espejo, Relacion; Benavides,
Memorial; Bartlett, Personal Narrative; F. W. Putnam, Report upon
Geographical Surveys West of the One-Hundredth Meridian and
Report on the United States Surveys; Garrick Mallery, A Collection
of Gestures, Signs and Signals of the North American Indians;
Captain Bourke, Snake Dance of the Moquis; H. C. Yarrow, Notice
of a ruined Pueblo and an ancient burial place in the Valley of the
Rio Chama (Report of United States Surveys, vol. 7); and his own
Visit to the Aboriginal ruins in the Valley oJthe Rio Pecos.
Chapter 6: Popular stories, myths, and prayers of the Indians of
the Southwest. Their relation to the ancient history of the tribes..
Again, Bandelier draws mainly on his own observations, although
he cites two AGN manuscripts: "Carta de Escalante a Morfi, 1778"
and "Descripci6n geognifica de Sonora en 1764." He often quotes
Manje, Luz de tierra incognita, and at considerable length, this
time from the printed version (DHM, 4' serie), also anonymously,
The Jesuits in North America in the Seventeenth Century (1868
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ed.); the numerous volumes of Dr. Matthews (cited earlier); Pfefferkorn, Beschreibung; Bancroft, Native Races; Sedelmair's account
from DHM, as recorded earlier.
Chapter 7: Linguistic affinities: Navajos, Apaches, Tinne, Shoshonis (Numas), Yutes (Utahs), Yaquis, Tarahumaras, Nahuatl. Resemblance of the morals and customs of the southwestern tribes
and those of other American peoples. Mound builders. It is not
surprising that the varied nature of this chapter led Bandelier into
citing a vast number of sources, only one of which was a manuscript
(AGN). The lone exception is Gabriel de Rojas, "Relacion de Cholula." Some of the more important printed sources include Cushing,
Zuni Fetishes; Bancroft, Native Races; Gatschet, Classification and
Zwolf Sprachen; Hamy, Quelques observations; Albert Gallatin,
Transactions (vol. 1); Fray Miguel Tellechea, Compendio; Benavides, Memorial; Molina, Vocabulario; the anonymous account cited
earlier, Relaci6n de las ceremonias ... Mechuacfm; P. Jacques
Gravin, S.J., Relation; Diego de Landa, Relaci6n; Bernal Diaz del
Castillo, Historia verdadera; Oviedo, Historia general y natural
de Indias; a series of accounts about the Incas by Cristobal de
Molina and others as published in English translation by the Hackluyt Society; Morgan, Ancient Society; Short, Contributions and
North Americans of Antiquity; F. W. Putnam, Archaeological Explorations in Tennessee; Dr. Matthews, Mythic Dry Paintings of
the Navajos; Alice C. Fletcher, Indian Ceremonies (15th Annual
Report of the Peabody Museum); Perez de Ribas, Triumphos; ApostOlicos afanes; Sahagun, Historia; Torquemada, Monarquia; PopolVuh. 34
Chapter 8: Native migrations. Indians' knowledge of the ocean.
Traces of relations between American peoples in the pre-Columbian
era. This concluding chapter is based exclusively on important
printed sources: Diego de Landa, Relaci6n (1566); the anonymous
Codex Mendoza; Chavero, Mexico a traves de los siglos; Juan de
Tovar, Historia; J. Garda Icazbalceta, Zurruirraga; his own Social
Organization and Mode ofGovernment; Squier, Peru; W. H. Holmes,
Art in Shell of the Ancient Americans (Annual Report); Sahagun,
Historia general de las cosas de Nueva Espana; Acosta, Historia
natural y moral; Navarrete, COllecci6n de los viages; Gregorio Garcia, Orgien de los indios (1729 ed.).
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Mter perusing the above listing of Bandelier's sources, the reader
may well wonder where he was able to consult such a wealth of
materials. Surely not in remote and diminutive Santa Fe, New
Mexico, where he compiled the Histoire! Inasmuch as the sources
of his five volumes of illustrations and maps have already been
indicated, one should note in conclusion the centers where he
obtained the data for his seven volumes of text.
For archival material he consulted the Archivo General de la
Nacion (AGN) in .Mexico City, the archives in Santa Fe, EI Paso
del Norte (present Juarez), and the old Jesuit missions in Sonora.
Not until 1913-14 was he able to do research in the Archivo de
Indias (Seville, Spain), the principal depository for Hispanic American materials. As it was, he had to consult the Colecci6n de documentos ineditos de lndias (DII), which contained many pertinent
items for his Histoire.
But where could he consult his published materials? Where was
he able to find so many books and articles, some of which were
extremely rare? As a young man, working in the Highland (Illinois)
bank, bored by the unrelieved monotony of a job he utterly detested, he began reading-at the suggestion and urging of the
eminent Mexican historian Icazbalceta-all the key sources of Hispanic American history. For this purpose, he bought a few items
and borrowed the rest. Through influential friends, such as Lewis
Morgan, he secured precious volumes from Harvard and other
centers and copied out what interested him, sometimes entire
volumes. Incredibly, he borrowed the gem of Gaspar de Villagra,
Historia de lo. Nueva Mexico (Alcala, 1610) from Harvard and kept
it long enough to copy every word, "printing" with quill and ink,
imitating the original so closely, page for page, line for line, that
even an expert might be deceived into thinking that it came off a
printing press. Bandelier's copy is still preserved in the Peabody
Museum of the Harvard University. 35
The key manuscript and printed materials indicated here may
help the reader appreciate the quantity and quality of the sources
Bandelier consulted to write the history of the Southwest. He
subjected them to a careful comparison and analysis. They were,
however, only one set of many "sources" he used in his monumental
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work. Archaeology, oral history, personal observation, and linguistics also contributed to make his Histoire a remarkably complete
account of the region and its peoples then and today.

NOTES
1. This work, edited by E. J. Burrus, is to be published jointly by the Vatican
and the Jesuit Historic;! Institute (Rome). It will continue the series: A History
of the Southwest, vol. 1: A Catalogue of the Bandelier Collection in the Vatican
Library, and Supplement to vol. 1: Reproduction in Color of Thirty Sketches and
ofTen Maps (1969) (HS and HSS, respectively).
2. Adolph F. A. Bandelier was born in Berne, Switzerland, on 6 August 1840.
The family migrated to Highland, Ill., opposite St. Louis, Mo. in 1848. After
finishing elementary school in his new home and tutored by his father, he helped
Adolph, Sr., in the local Ryhiner Bank. Meanwhile, he had married Josephine
Huegy, a local girl, on 4 January 1862. Lewis Morgan interested him in the North
American Indians as early as 1873, and Icazbalceta had" him reading the main
Hispanic American historical sources by 1875. By 1877 he had published his
scholarly On the Art of War and the Mode of Waifare of the Ancient Mexicans.
Two weeks after his fortieth birthday, he set out for Santa Fe, commissioned by
the American Archaeological Institute of Boston to do research. In 1881 he traveled
to Mexico, two years later he worked in EI Paso del Norte for the first time, and
in 1884-85 he went to Switzerland and Germany. He was back in EI Paso in
1887, but in 1890 he returned to Mexico. He worked in South America, mainly
in Lima and La Paz, from 1892-the year he left the Southwest-until 1903. His
first wife died in Lima on 11 December 1892, and he married Fanny Ritter, a
most scholarly woman, in La Paz 30 December 1893. From 1903 to 1913 Bandelier
was in New York and Washington, D.C. Late in 1913, he left with his wife for
Seville, Spain, to work in its Archivo de Indias. He died in Seville on 18 March
1914 and was buried in a pauper's grave.
3. Quoted from his letter of 18 October 1887, to the archbishop, published in
HS, pp. 11-13. The map is studied in HS, number 454 (pages 201-2).
4. The rough sketches are preserved in part among the thirteen volumes of
his diaries in the Palace of the Governors, Santa Fe. Thirty finished sketches were
published (see note 1).
5. All are explained in HS, numbers 453-56, 464-65, 472-73, 478-79; they
are reproduced in HSS, plates 30-39.
6. The original French titles of the chapters, with an English translation and
index, are reproduced in HS, pp. 72-93.
7. Bandelier's most extensive study of the controversial friar was "La Decouverte du Nouveau-Mexique par Ie moine Franciscain Frere Marcos de Nice en
1539," in Revue d'Ethnolographie (Paris, 1886). Recently, Dr. Madeleine T. Rodack edited the work in English translation: Adolph F. Bandelier's The Discovery
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of New Mexico by the Franciscan Monk, Friar Marcos de Niza in 1539 (Tucson:
University of Arizona Press, 1981).
8. Henry R. Wagner, The Spanish Southwest, 2 parts (Albuquerque: The Quivira Society, 1937), p. 522, the 23 vols. of DHM (Mexico City, 1853-57) were
made offour series: 1 (7 vols.), 2 (5 vols.), 3 (4 parts in one large folio vol.), 4 (7
vols.).
9. Bandelier was particularly interested in one volume of the series: Francisco
L6pez de G6mara, Historia.
10. Wagner, The Spanish Southwest, shows that Ternaux-Compans published
21 vols. (Paris, 1837-40), with the general title Voyages, relations et memoires
originaux, pour servir it l'histoire de la decouverte de ['Amerique.
11. Inasmuch as Bandelier frequently quotes the religious chroniclers (Franciscan and Jesuit in particular), the interested reader may find useful the general
study by Burrus, "Religious Chroniclers and Historians: A Summary with Annotated Bibliography," in Handbook of Middle American Indians, vol. 13: Guide
to Ethnohistorical Sources, part 2 (Austin: University of Texas Press, 1973), pp.
138-85.
12. Bandelier said about his friend's scholarly book: "La relation est apocryphe
dans Ie sens que Ie voyage qu'elle decrit n'eut jamais lieu, mais eIle exprime
pourtant les idees courantes au 17;<me sit'de au sujet de Quivira." In making use
ofmaterials in Spanish archives in 1882, Duro completely demolished the Peiialosa
claims; Bandelier cited this work several times in the Histoire.
13. At the time of the compilation of the Histoire, Bandelier was unaware of
the apocryphal nature of this writing. After subsequent research, he rejected it
as a source of New Mexican history; see Burrus, "Bandelier's Manuscript Sources
for the Study of the American Southwest," in Homenaje a Don Jose Maria de la
Pe,ia y Camara (Madrid: Jose Porrua Turanzas, 1969), pp. 39-40, n. 22. NieI's
entire work is studied in Burrus, "A Forged Commentary on, Zarate's Relaciones
del Nuevo Mexico," Hispanic American Historial Review 42 (November 1962):
569-76.
14. Bandelier notes that the entries in this book began in 1685. An entry on
folio 16 indicates that on 21 January 1689, an Indian woman named Marfa, "Quivira
de naci6n" and eighty years old, a servant of Ana de Tapia and unmarried, died
there. Obviously, Bandelier was most interested that a Quivira Indian died in EI
Paso del Norte Guarez).
15. Bandelier states that this manuscript account was contained "dans Ie Libra
de Oro 0 Thesoro Indico de Motolinia."
16. As indicated above in note eight, the third series consisted of four parts in
one vol~ine.
17. Bandelier had long been interested in this theme, as is pointed out in
Burrus, "Quivira and Teguayo in the Correspondence of Bandelier and Shea with
Collet (1882-1889)," Manuscripta 2 Guly 1967): 67-83.
18. In 1884, when Bandelier visited the old Jesuit missions of Sonora; see HS,
pp.26-27.
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19. Bandelier cites the El Paso del Norte archives to indicate the tribal affiliation
of the Indians living in the El Paso area: "D'apres les registres de la paroisse de
El Paso, de 1682 a 1714, il n'eut pas moins de quinze tribus indiennes representees
a El Paso, soit par bapteme, mariage ou enterrements." After studying "Libro 2°
de Bautismos, 1682," "Libro 2° de Difuntos, 1685;" "Libro tercero de Difuntos,
1693," and "Libro segundo de Casamientos, 1707," he concludes: "Les tribus dont
les noms figurent dans ces registres sont les suivants: mansos, zumas, janos,
jumanos, yutas, piros, apaches, pananas, quiviras, zunis, queres, conchos, tehuas,
tanos et tiguas. Les 'pananas' sont les 'panis'-les pawnees en anglais. II faut
ajouter a cette liste les 'jemez,' ce qui augmente les nombres a 16. En outre, il
y avait des espagnols, des metis, des negres et des mulatres. La population de
El Paso etait done legerement melangee. II n'y a qu'a consulter Ie 'Libro segundo
de Casamientos' pour s'en assurer Uusqu'au folio 46)."
20. Bandelier always cites the manuscript as "Apuntos [sic] hist6ricos."
21. Presumably the author was a Franciscan. Bandelier avers that he was a
companion of the well-known Franciscan Francisco de Ayeta. Compare with note
thirty.
22. Bandelier was there in 1884 (see note eighteen). He spells the name of the
old Jesuit mission "Opoto."
23. Bandelier copied out the entire manuscript preserved in the Biblioteca
Nacional (Mexico City). His copy takes up pp. 1-419 of vol. 15 of the Mary
Hemenway Collection in the Peabody Museum (Harvard University). This is still
the most accurate version because the printed editions are derived from a faulty
copy.
24. The Burrus-Zubillaga edition of Alegre, Historia (Rome: Institutum Historicum Societatis Iesu, 1959), vol. 3, deals with this last topic in a most exhaustive
manner. See the index, p. 495, under "Sarmiento de Sotomayor."
25. See above note twelve. Fernandez Duro's scholarly publication is summarized in Burrus, Kino and the Cartography ofNorthwestern New Spain (Tucson:
Arizona Pioneers' Historical Society, 1965), p. 98 (check pages through the index).
26. Many of the AGN documents Bandelier cites for the Pueblo Revolt of 1680
have since been published in both the Spanish original and in Spanish translation;
see Vina Walz, "History of the El Paso Area, 1680-1692" (Ph. D. diss., University
of New Mexico, 1951).
27. In referring to the old Jesuit missions in Sonora, Bandelier remarks on folio
900: "Je fis Ie trajet de Bacadehuachi a Nacori deux fois en 1884 etje vis les traces
des horribles devastations commises par les apaches dans ces parages." In note
six to this chapter, in speaking about Father Eusebio Francisco Kino, he promises:
"Je reviendrai sur ce jesuite celebre au prochain chapitre." As we shall see, he
keeps his promise.
28. Bandelier notes on folio 927: "II existe dans la bibliotheque royale de
Munich plusieures lettres authographes du P. Kuehn [sic]. ]'obtins la permission
de les consulter en 1885. Elles sont datees de Californie en 1684 et 85, et signees
'Eusebius Kinus.' Dans ses communications en espagnol, il signait 'Kino.'" He
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goes on to discuss "la contradiction de Carlos de Sigiienza y Gongora." Obviously,
he does not think very much of the Mexican savant: "Je ne parlerai pas de la
critique de Sigiienza; laquelle, comme tout ce qu'il a ecrit, ne merite que peu
d'attention." Bandelier was misled by Humboldt, Essai, into thinking that Kino
was a German who spelled his name "Kuehn."
29. Bandelier draws heavily on his own observations; e.g. folio 965: "Ainsi en
1884 rai trouve un chef des opatas a Bamimichi, un autre a Sinoquipe, et un
troisj(~me a Huepaca. Dans leur vie publique, les opatas se conforment exterieurement aux dispositions des lois de reforme de 1857, mais entr'eux ils ont
toujours une organisation a part, qui rappelle celIe qui etait en vogue du temps
des peres jesuites."
30. Bandelier again draws on his observations to support his contentions in
this chapter; e.g. folios 979-81: "Ainsi dans Ie 'Libro 2° de Casamientos, ano de
1707' (ms. EI Paso del Norte, 1707 a 1728), il y a, entre autres, des mariages des
mansos avec tanos, apaches, sumas, tehuas, tiguas, piros (folios 21, 22, 25, 28) et
janos." Regarding the decline of the native population, he observes: "La diminution avant tout en est due a la petite verole. Je tiens ceci d'informations orales
obtenues au Paso del Norte en 1883, et des anciens livres de l'eglise." From the
nationality of native family names he argues for the presence of various tribes in
the area: "Des deux etablissements d'Indiens sumas formes par Ie Fray Nicolas
Lopez, seul, celui de San Lorenzo el Real, resta. En 1744 il contenait 50 families
indigenes; en 1765, 21 families. Ainsi les noms de mansos, sumas et piros dans
les livres d'eglise du Paso sont tres douteux. Par example Ie 'Libro 2° de Bautismos,
ano de 1682,' les noms de mansos Moque ... les noms sumas Guntique. ... "
Omitted here are his two long lists of native names, but his observations continue:
"Je donne ces noms, et j'en ai copie d'autres encore, camme etant tout ce qui
nous reste de l'idiome sumas; et meme ces noms sont suspects dans bien des cas."
Finally, he notes signs of Apache presence around Casas Grandes in May of 1884
while he was there accompanied by Teodoro Alvarado "chasseur qui connaissait
a fond les apaches."
31. He is also called "Munter."
32. Bandelier says: "On voudra bien me pardonner, si je commence par mentionner les travaux que j'ai eM appele a faire moi-meme au Sud-Ouest pour
I'Institut Archeologique Americain. Ces explorations ont commence en 1880 et
se sont officiellement termines en 1884."
33. For earlier settlements in ruins he requests his readers: "Voyez les rapports
de MM. Holmes et Jackson sur les mines du Colorado meridional."
34. After giving a lengthy explanation of Indian dances on folio 1318 (HS,
number 493; reproduced in HSS, plate 20), Bandelier adds: "Telle est l'explication
que me donna un indien d'Acoma. C' est donc aussi une danse que Ie tableau doit
representer." For a Zuni fable, he quotes Cushing, possibly from a personal
conversation since he cites no published source.
35. See Burrus, "Bandelier's Manuscript Sources," p. 45.

BOOK NOTES
Native American Women: A Contextual Bibliography by Rayna Green (Indiana
University Press, cloth $19.50) generally follows the format of volumes in the
American Indian Bibliographical Series of the Newberry Library, a series also
published by Indiana University Press. Green provides a brief introductory essay
about the literature on Native American women and then lists 672 titles in an
annotated bibliography. It includes publications that are specifically about Native
women as individuals or as members of groups in the United States, including
Alaska, and in Canada. The bibliography consists of books, articles, dissertations,
some government publications, and works of fiction.
Mountain Campus: The Story of Northern Arizona University by Platt Cline
with a foreword by Bruce Babbitt (Northland Press, paper $14.00) is a thorough
history of that growing institution that opened its doors in 1899 when a large
building that had been built for a territorial reform school became Northern
Arizona Normal School. Cline recounts the history of the school by concentrating
on the careers of its presidents. Two such individuals were Rudolph Blome, who
played a major role in the development of the institution but was railroaded out
of office during World War I, and J. Lawrence Walkup, who preSided over the
modern expansion of the school. This is a readable history by the long-time
publisher and editor of the Arizona Daily Sun.
Gauchos and the Vanishing Frontier by Richard W. Slatta (University of Nebraska Press, cloth $21. 95) is the first major English language study of the residents
of the Argentine pampas and is of special interest for comparison of gauchos and
American cowboys. Slatta strips away much of the romance and myth surrounding
the gauchos and demonstrates that these migratory ranch hands and horsemen
ceased to exist as an identifiable social group during the last third of the nineteenth
century because of legal and political pressures and social and economic change.
They faced relentless oppression by successive government administrations acting
on behalf of a powerful landed elite that sought to eradicate the gauchos.
Recent reprints by the University of Oklahoma Press include two titles that
relate directly to New Mexico history and culture. The Civil War in the Western
Territories: Arizona, Colorado, New Mexico, and Utah by Ray C. Colton (paper
$8.95) was first published in 1959 and was a pioneering work in its focus on the
Southwest. Earlier studies of the Civil War in the West had been more narrow
in scope. Colton described the Confederate invasion of New Mexico, its retreat
from Glorieta, the arrival of California troops, Indian campaigns, and political
issues in these territories. Those interested in this topic might supplement Colton's study with more recent books, including Martin Hall's work on the Sibley
campaign, Darlis Miller's The California Column in New Mexico, and Rebels on
the Rio Grande, edited by Don Alberts, which consists of the journal of a soldier
in Sibley's brigade.

Book Reviews
BORDERLANDS SOURCEBOOK: A GUIDE TO THE LITERATURE ON NORTHERN MEXICO
AND THE AMERICAN SOUTHWEST. Edited by ElIwyn R. Stoddard, Richard L.
Nostrand, and Jonathan P. West. Norman: University of Oklahoma Press, 1983.
Pp. xv, 446. Maps, tables, bibliog., index. $48.50.
LIKE MOST MASSIVE, COLLABORATIVE, EDITED COMPILATIONS, this one was born
older than its editors would have liked. It covers "the literature" through the late
1970s, with only a sprinkling of titles from the early 80s. The fact is, it almost
was not born at all, because of prenatal financial pains, which Stoddard explains
in "Multidisciplinary Research Funding: A 'Catch 22' Enigma," The American
Sociologist (November 1982).
The idea of a sourcebook of materials (mostly published but many little-known)
bearing on the U.S.-Mexican border region (the northern rank of Mexican states,
California, Arizona, New Mexico, Colorado, and Texas) grew out of the multidisciplinary-team effort of Charles P. Loomis at Michigan State University in the
1950s, the subsequent lean years of informal networks among interested individuals, and the eventual founding in 1976 of the Association of Borderlands Scholars.
All along, the emphasis has been on contemporary issues (in "borderlands" with
a definite border)-migration, human welfare, border officialdom, shared environment and resources, the drug traffie--and on how the applied social and other
sciences can help, with archaeology and history (back when the borderlands were
frontiers) providing useful background. Contributors, contents, and format all
reflect this emphasis.
The statistics are impressive. The book weighs 3.5 pounds. Fifty-one authors
from fifteen academic disciplines have provided fifty-nine bibliographical, stateof-the-field essays, grouped by the editors in sections on Frontiers, Boundaries,
and Borderlands; History and Archaeology; Geography and the Environment; the
Economy; Politics, the Law, and Demography; Society and Culture; and Borderlands Information Resources. The monumental, double-column, composite
bibliography runs for one hundred and thirty pages and includes not only books,
articles, dissertations, and theses, but also "Unauthored Public Documents and
Miscellaneous Resource Materials."
But the bibliography is not indexed. Trying to relocate an item I had seen
before, something about Bernal Diaz del Castillo, I found myself faced with the
choice of guessing which essayist might have mentioned him or starting back
through the whole list. And sure enough, when I came to my name, I found
myself split, between John I. and John L. To neither were my two books from
the University of Arizona Press attributed. But then no one said it was perfect or
comprehensive.
As one of those places to look first, and as a store of otherwise unlisted and
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unusual items, the Borderlands Sourcebook is already on my desk alongside Lyle
Saunder's enduring, multidisciplinary Guide to Materials Bearing on Cultural
Relations in New Mexico (1944). For an electronic index and for updates I'll learn
to use "BorderLine," the ever-building, on-line searchable database centered at
UCLA and linked to university libraries throughout the borderlands. Still, as one
who even now prefers solid black-on-white (and bound) to flickering yellow-green
or blue, I'll hope that Stoddard, Nostrand, and West's sourcebook is not the last
of a dying breed.

University of New Mexico

JOHN L. KESSELL

THOSE WHO CAME BEFORE. By Robert H. Lister and Florence C. Lister. Tucson:
University of Arizona Press, 1984. Pp. 184. Illus., index. $32.50.
How OFTEN HAVE VISITORS left the ruins of Chaco Canyon, Mesa Verde, Bandelier,
and Casas Grande wondering how they all fit together? Through a bountifully
illustrated, brilliantly organized, and beautifully published book, the Southwest
Parks and Monuments Association answers that question. Commissioning two of
the leading archeologists of the Southwest, Robert H. and Florence C. Lister,
the association set out to provide prehistoric and historic contexts for the major
southwestern archeological sites of the National Park System.
The organization of the book makes the subject manageable. First the Listers
describe the environment--desert, plateau, and mountain-valley. Next they briefly
summarize the early-man hunting cultures of the Paleo-Indian period and the
foraging people of the Archaic era. Then, in lay terms, they present a more
comprehensive overview of the three major culture groups-Hohokam, Anasazi,
and Mogollon. By contrasting housing types, pottery design, agricultural techniques, burial methods, tool kits, and ceremonial rituals, they distinguish between
the three groups. Finally, the Listers conclude with briefdescriptions of peripheral
cultures related to the three primary groups.
Because current archeological theory stresses similarities of cultural groups
rather than differences, the Listers provide the reader with "an all-Southwestern
interpretation." In contrast to the more traditional approach, this interpretation
describes the evolution of various cultures from hunters and foragers to those
who dwell in hamlets, villages, towns, and finally to historic native tribes. This
interpretation perceives prehistory "more as a subtle collage than a distinct mosaic
of identifiable pieces" (p. 41).
Using both interpretations, the Listers identify the major cultures of each park
area. As a further convenience to the reader, they have arranged the parks alphabetically. Under each park description, they discuss its cultural significance
and affiliation, then proVide a narrative of its history, its archeological investigations, and its preservation. Because repetition has been kept to a minimum and
because the history of these areas overlaps, the reader would be wise to read the
whole book rather than pick and choose.
Although the book has many fine qualities, it contains a few irritants. While
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most anthropologists eschew value judgments, the Listers constantly refer to
"culturally advanced" groups. In addition, because the National Park Service
interprets standing structures, the book emphasizes those cultures that left ruins
and rarely extends beyond the boundaries of the parks to include other significant
peoples.
Such minor criticisms do not detract from a major and worthwhile achievement.
Not only is the text fully comprehensible to the average reader, but maps and
time lines provide further enhancements. In addition, early photos from the
George A. Grant collection and modern color prints from David Muench offer
depth and contrast. Finally, for those who may want greater detail, the Listers
conclude each section with suggested readings.

National Park Service

MELODY WEBB

A BORDERLANDS TOWN IN TRANSITION: LAREDO, 1755-1870. By Gilberto Miguel
Hinojosa. College Station: Texas A&M University Press, 1983. Pp. xviii, 148.
IlIus., bibliog., glossary, appendix, index. $10.95
MEXICAN AMERICANS HAVE DEEP ROOTS in Texas and southwestern history, predating the arrival of Ango Americans to the Southwest. Regrettably, this history
is often overlooked. In recent and heated debates over immigration in Congress,
a missing element was a historical understanding of the role Mexicans have played
in southwestern and United States history. Fortunately, this history is now beginning to be documented. Gilbert Hinojosa's study of Laredo is one step in that
direction.
Hinojosa examines Laredo from its founding as a Spanish outpost in the northern
regions of New Spain to its incorporation as an American town in the post-MeXican
War period. Unfortunately, Hinojosa's study lacks a basic theme other than his
suggestion of an obvious one. That is, that Laredo underwent certain economic,
political, and social changes as it moved from Spanish jurisdiction, to Mexican
control, and on to being part of Texas as a result of ab.sorption by the U. S. Yet
these changes also included a high degree of continuity in the socioeconomic
system ofthis small outpost. Precisely because of Laredo's relative isolation continuity rather than change characterizes its history up to the post-Mexican War
period. Not until the U.S. era, when railroads penetrated South Texas, did Laredo
undergo fundamental change as it became an important railroad center. Here,
however, Hinojosa unwisely chooses to end his study. A stronger book would
include this additional period that would illuminate, for example, significant ethnic
relations.
Moreover, even in his treatment of the Spanish, Mexican, and post-MeXican
periods, Hinojosa's slim volume is too brief to discuss effectively Laredo society.
Family life, for instance, in Hinojosa's hanps becomes only demographic data.
This limitation here contrasts with the rich history of family life in Ram6n Gutierrez's forthcoming book on colonial New Mexico.
In all, Hinojosa's study, although it provides additional knowledge about the
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history of Mexicans in Texas, is disappointing for its brevity and its failure to
probe deeply into major themes. A topical rather than a chronological organization
might have served Hinojosa better.

University of California, Santa Barbara

MARIO T. GARctA

SANTA FE: A PICTORIAL HISTORY. By John Sherman. Santa Fe: William Gannon,
1983. Pp. viii, 216. Illus., bibliog., index. $29.95 cloth, $16.95 paper.
INITIALLY PUBLISHED IN HARDCOVER limited edition in 1983 for its customers by
the First National Bank of Santa Fe, Santa Fe: A Pictorial History has now been
reprinted in a second edition in hardcover and paperbound, making the book
accessible to a wider audience. Written by multifaceted writer John Sherman of
Santa Fe, the volume is everything that a photographic history should be: good
photographs with good interpretation.
The selection of photographs depicting the history of the City Different is wellbalanced with a good mix of street scenes, buildings, festivities, artifacts, documents, monuments, and group and individual portraits. In picturing cultural
groups the book, in its interpretation and photographs, is fair to all people: Indians,
Hispanics, and Anglos.
Approximately one half of the photographs in the book were gleaned from the
Museum of New Mexico Photo Archives; the rest are from various public and
private collections. An emphasis is placed on turn-of-the-century to the present
photographs of Santa Fe, which is understandable, as there is a comparative
dearth, exclusive of portraits, of Santa Fe photographs dating from the development of photography to 1900. Although the author has made a reasonable
attempt at covering the history of Santa Fe for the rest of its 250-year history
through the use of photographs of artifacts and other materials, the book emerges
as a study of Santa Fe in the twentieth century, with brief overviews of the prior
stages in the development of the city. Perhaps the story could have been made
more complete with additional photographs of examples of material culture from
earlier periods.
In essence, though, the book effectively traces the history of Santa Fe from its
founding to the present, and a good percentage of the photographs are previously
unpublished. Indeed, many of them are remarkable in their depiction of Santa
Fe events. One favorite is a photo of a World War I tank razing the Exchange
Hotel to clear the site for construction of La Fonda. Other photos afford the reader
what may be their first glimpse of Victorian Santa Fe. The photos clearly indicate
that Santa Fe had a strong tradition of Victorian architecture, as well as a preVictorian building style. The birth of the so-called "Pueblo/Spanish Revival" style,
the style of contemporary Santa Fe, is also well-documented.
The book draws subtle attention to one of Santa Fe's largest setbacks as a
historical city and cultural oasis: the lack of historic preservation of many of its
notable buildings. The photo captions are constant reminders of Santa Fe edifices
that have been destroyed: the Nusbaum House (d. 1961), the Magoffin House (d.
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ca. 1949, now a parking lot), the Hagerman House (formerly an officer's quarters
on the Fort Marcy military complex), the Manderfield Home, the Speigelberg
House (torn down to make way for a parking lot), and others, which were either
demolished or drastically remodeled.
Santa Fe has two revolutionary codes supposedly dictating its historic preservation and future buldings, the Business Capital District Streetscape Ordinance;
and the Historical Design Code, both of which were recently reworked and
tightened up. Time will tell whether these laws will hold up under increasing
pressure from builders and developers who seek to circumvent the legislation.
In the final analysis, although Santa Fe is an old city and contains many historic
buildings, it has been quite careless in the preservation of any building threatened
by modern encroachments. Generally, existing buildings are pushed aside by new
developments.
Sherman's book is by no means the last word on the photographic history of
Santa Fe; other works and surveys on Santa Fe's and New Mexico's pictorial history
are in progress. Still, more work should be done in this specialized area ofhistorical
research, both in public and private collections, the latter a virtually untapped
source.
The volume will find its way to the bookshelves of collectors of material on
Santa Fe because of its photographic account of the evolution of the oldest capital
city in the United States.

Museum of New Mexico

CHARLES BENNETI

JEFFERSON AND SOUTHWESTERN EXPLORATION: THE FREEMAN AND CUSTIS
ACCOUNTS OF THE RED RIVER EXPEDITION OF 1806. Dan L. Flores, ed. Norman:
University of Oklahoma Press, 1984. Pp. xx, 386. Illus., bibliog., index. $48.50.
FOLLOWING THE LOUISIANA PURCHASE IN 1803 President Thomas Jefferson set
into motion plans to explore portions of this vast new territory. As a result,
beginning in 1804 several expeditions headed west. Among these expeditions the
actions of Lewis and Clark have received most attention from both contemporaries
and subsequent scholars. Less widely known are the explorations of William
Dunbar and George Hunter on the Ouachita River in 1805, and the larger and
better equipped expedition up the Red River the following year led by Thomas
Freeman and Peter Custis. Jefferson and Southwest Exploration admirably draws
scholarly attention to the latter of these two ventures.
In a lengthy introduction and epilogue, which together are almost monographic,
editor Dan L. Flores discusses the Freeman and Custis venture of 1806 within
the context of Jeffersonian expansionism. He notes that although the Red River
foray was the most expensive, the largest, and the first to employ a civilian
scientist, it has received little attention. Flores finds two reasons for this oversight.
First, because only a part of Thomas Freeman's journal and none of Custis' reports
were published, there could be little response to or acclaim for the explorers.
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Second, and, in his view most important, the Burr-Wilkinson conspiracy, combined with rumors of treason and a potential war with Spain, combined to frighten
President Jefferson into virtually disavowing the expedition. The author overlooks
the obvious reason that because Spanish troops intercepted the party it failed to
achieve most of its goals.
Obviously, Flores's objective is to rescue the Freeman and Custis Expedition
from obscurity, and in this volume he has done just that. Although a few scholars
might interpret some of the events differently, the editor states his version clearly
and uses his evidence carefully. The research for this volume is also thorough.
Flores located Peter Custis' four manuscript reports, none of which had been
published previously. In addition he combed the holdings of the Bexar Archives
and examined the rarely used correspondence of frontier Spanish officials to find
their reactions to American probes into southwestern border regions. In the
account of the expedition he combines sections from Thomas Freeman's published
journal with the manuscript reports of Peter Custis to give a fascinating and wellconnected narrative. His annotations are excellent, identifying people, places,
and things, as well as discussing the scientific contributions made, and related
scholarly literature.
The chief flaw in the book is the lack of good present-day maps. This limitation
is likely the fault of the University of Oklahoma Press, which frequently publishes
otherwise first-rate books with inadequate maps. A second issue is the number
offull-page photographs. Considering the inflated price ofthis volume, few readers
need pictures of a jack rabbit, a white-tailed deer, a common black bear, or page
after page showing the Red River. On the other hand the photograph of the Great
Raft in the 1870s is excellent. Despite these minor problems, Flores has contributed a first-rate piece of editing, through which American efforts to explore
the environment and to strengthen national territorial claims to parts of the
Southwest may be seen as interlocking forces during the Jeffersonian era.

University of Arizona

ROGER L. NICHOLS

RANCHERS, RAMBLERS, AND RENEGADES: TRUE TALES OF TERRITORIAL NEW
MEXICO. By Marc Simmons. Santa Fe: Ancient City Press, 1984. Pp. x, 113.
I1Ius; $5.95.
THIS DELIGHTFUL LITTLE BOOK is a collection of twenty-nine vignettes of New
Mexico's American territorial period. It is a companion volume to Simmons' Taos
to Tome: True Tales of Hispanic New Mexico, which Adobe Press originally published in 1978 but which is now available from Ancient City Press.
Ranchers, Ramblers, and Renegades was written for a general audience and is
not a scholarly monograph like most of the works of this author. Simmons, one
of New Mexico's leading historians, believes that popular history serves the important function of introducing the lay reader to the utility and pleasures of the
study of history.
Although many of these brief (two- or three-page) stories have been lengthened
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or changed, all of them were originally published in various periodicals, including
New Mexico Magazine and the El Paso Times. The book contains no reference
notes or bibliography, but Simmons explains in his preface that the articles are
based on various primary sources that he has discovered in the course of his
scholarly research.
Readers will wish that the space taken up by numerous blank pages scattered
throughout the book had been used instead for an index. This deficiency is modified somewhat by chapter subtitles in the table of contents; e.g., "Mystery of the
Mayberry Murders" is followed by the subtitle "Still unexplained slaughter in the
mining camp of Bonito City, 1885." The usefulness of the book is also enhanced
by more than twenty black-and-white photographs, related directly or indirectly
to the stories.
While many of the stories in this collection were widely publicized as news at
the time they happened, they are virtually unknown to scholars and history buffs
of today. The author states, "I have tried to illuminate some of the lesser-known
incidents and characters of New Mexican history" during the territorial period.
However, some of the characters are not in that category. For example, one article
tells how W. L. Rynerson killed Judge John P. Slough at the La Fonda in Santa
Fe in 1867. Another tells how Governor Lew Wallace wrote Ben Hur in the
governor's palace.
The three-part title of this work is intriguing, although it is not clear in some
instances which stories go in which category. "Ranchers" obviously includes "The
WS Ranch and the Last Apache Uprising" and "A Bar Cross Christmas." Clearly,
"Ramblers on the Southwestern Frontier" and "Stalking Grizzlies" are about "Ramblers"; and "Badman Leyba," "The Ghost of Robbers Roost," and the several
articles about Indians capturing whites would relate to "Renegades." But what
does one do with "The First New Mexico Penitentiary," "The Man Who Saved a
President," and "First Airplane"s on the Rio Grande?"
Still, Simmons has produced a most valuable collection ofhuman interest stories
that will enchant devotees of New Mexican history. Teachers and other scholars
can also find in these articles many useful facts to add depth and color to their
presentations.

Eastern New Mexico University, Roswell

ELVIS E. FLEMING

JOHN GAW MEEM: SOUTHWESTERN ARCHITECT. By Bainbridge Bunting. Albuquerque: University of New Mexico Press, 1983. Pp. xvi, 177. lIIus., appendix,
bibliog., index. $29.95.
THIS HANDSOME VOLUME on John Gaw Meem, perhaps the primary architect of
the Southwest during the first half of this century, was put together with the
extraordinarily high graphic standards typical of the University of New Mexico
Press and the School of American Research. The copious illustrations show plans,
elevations, and architectural details of the best" work put out by Meem and his
architectural offices, as well as photographs of his buildings by Laura Gilpin and
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Ansel Adams. Gilpin's photographs in particular bring out the architectural features to their best advantage, and those ofTyler Dingee and Robert Reck approach
that quality. The graphic documentation cif Meem's work is more than adequate
for understanding the ways in which he designed his buildings to articulate space
with his own southwestern flavor. .
The text is highly readable, which is especially refreshing for a book written
by a fellow architectural historian. The format is easy to follow. In the first chapter,
Bunting introduces the reader to Meem's life-his birth in Brazil, his study of
civil engineering, his move to New Mexico for health reasons, his informal and
then formal study of architecture, and his lifetime commitment to historic preservation. Bunting discusses Meem's architectural philosophy in the second chapter, showing how he developed a love for Spanish-Pueblo and Territorial styles
in his work, but remained adamantly progressive in his acceptance of new technologies, and the simpler, cleaner lines of twentieth-century architecture. The
discussion of Meem's philosophy provides a clear basis for understanding how he
successfully used such a variety of architectural idioms in his prolific careerfrom picturesque Spanish-Pueblo to simple neoclassical-while doing it all with
a modern southwestern twist.
Next, Bunting discusses Meem's architectural career and then studies in depth
his outstanding commissions. These chapters are sufficiently coordinated to lack
redundancy and provide valuable insight into the other principles in Meem's firms
and their teamwork approach to design. Particularly enlightening are the discussions of architect/client relations, funding limitations, site and zoning restrictions,
and the subsequent effects these subjects had on architectural design. Bunting
presents the logic and substance of Meem's architecture. He explains the finer
points of structure, describes how the buildings stand up, and why they look as
they do.
A shortcoming that crops up throughout the book is Bunting's treatment of
Meem's buildings as fine objects-and indeed they are-but without reference
to the impact of Meem's buildings when gr'ouped together, such as at the University of New Mexico campus or in his collective contributions to the architectural
fabric of Santa Fe. These are instances where the whole is greater than the sum
of its parts, even though some of those parts are landmarks of twentieth-century
southwestern architecture. Meem's architectural legacy at the UNM campus deserves more attention than a paragraph explaining the numbers of buildings with
which he and his associates were involved. The smaller, less extravagant buildings
provide a suitable environment for the architectural masterpieces, thereby enhancing those landmarks even more.
Other min~r flaws appear in the book. On page 53, for instance, Bunting refers
to the building stone of St. Francis Cathedral, the restoration of which Meem
was working on, as "soft volcanic tufa," rather than the tuff that it is. Tufa is a
travertine, formed by mineral deposits from springs; tuff is a stone of varying
densities formed by deposits of volcanic ash. On page 74, the author refers to M.
E. J. Colter as "an interior decorator from Kansas City ... [who] had an eye for
architeetural design." True, she was the interior designer for Meem's La Fonda
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addition in Santa Fe, but Bunting neglects mentioning her background as an
architect who designed a number of buildings for the Fred Harvey Company.
These are minor points, but they lead the reader to question the possible biases
of other information Bunting presents.
Despite these small shortcomings, the book is a worthy and fitting monument
not only to John Gaw Meem, but also to Bainbridge Bunting. The contributions
of these men to the architecture of the Southwest, and the understanding of that
architecture, are enormous.

National Park Service

LAURA SOULLIERE HARRISON

GROWING OLD AT WILLIE NELSON'S PICNIC AND OTHER SKETCHES OF LIFE IN
THE SOUTHWEST. By Ronald B. Querry. College Station: Texas A&M University
Press, 1983. Pp. x, 277. lIlus. $18.50 cloth, $10.95 paper.
As ONE MIGHT EXPECT in a collection of essays and fictional narratives intended
to capture the spirit of the Southwest, some familiar voices proffer what has
become by now the basic multicultural perspective: N. Scott Momaday, Leslie
Silko, Frank Waters, and (the always so essential) D. H. Lawrence. Mr. Querry
has also done a good job of finding a few new voices to round out his score of
southwestern writers: Tom Miller, Kirk Purcell, and Clancy Carlile among others.
One must wonder why, though, among the twenty voices we find only one woman
(Leslie Silko); and, although the Hispanic culture (historical and contemporary)
receives attention in several essays, no Hispanic writers appear. This predominance of Anglo-male authors will be problematic to many readers; fortunately,
though, the range of topics reflects a broader perspective and more diverse sensibilities. The issues covered in this collection range from the conventional onesethnic rituals, cowboy culture, the art culture of Taos, and interracial conflict and
accommodation-to items often overlooked-the sociology and economics of raising livestock, the quasi-religious significance of big-time southwestern football,
and the integral interrelationship between the old'and the young in several ethnic
cultures.
Querry's collection does reveal dramatically and graphically what David Lavender in The Southwest calls the "Southwest Pepperpot." That is, one gets from
this collection a clear perception of the forces of history and landscape that have
allowed so many varied cultural groups to maintain a strong sense of identity in
this section of the country, producing a cultural mosaic quite distinct from the
mythical melting pot of the Midwest. The personal voice in nearly all of these
essays and stories rings quite strong, and the authenticity of these voices addresses
so well the persistence of the tensions and ambiguities in interrcultural relationships that have given this section of the United States (New Mexico, Arizona,
Oklahoma, and Texas) its distinctive cultural qualities.
Whether it is Joseph McCoy describing a cattle drive in 1874 or Larry McMurtry
noting the "departing grace" of a certain group of Texans, Kirk Purcell sharing
the mystique and mayhem of rodeo clowning, or Frank Waters capturing so
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poignantly the blood connection between a Native American and his sacred mountain, most of these selections affirm the elemental synergism among the sense of
past, the sense of place, and the sense of person so characteristic of the Southwest.
Like most efforts in regional literature, these essays and stories vacillate between
microcosmic universality and, on occasion, myopic provincialism-though all but
a couple have that redeeming quality of the best regional literature of providing
a message transcendent in time and place but being firmly rooted in a particular
historical subculture. One doubts if some of these voices are ones that Lawrence
Clark Powell would see as elemental to an understanding of the southwestern
heartland, though most of them do contribute an essential note to this chorus
that sings the song of the Southwest in so many ways: environmental, economic,
artistic, sociological, political, architectural, religious, and aesthetic.
Finally, with the exception of the ethnic and gender deficiency, one has to
appreciate the time and taste that went into compiling this collection. Even the
several photographs of authors or southwestern scenes scattered throughout the
book enhance the overall impact-and Powell would approve, I suspect, of the
cover photograph of the windmill, water tank, fading sun and rising thunderstorm
over an arid landscape with mountains in the background. This is a stark land
that breeds reverence and respect in people strong enough to expose themselves
to it, daring and caring enough tq take it to heart.
University of New Mexico
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